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Νέο πακέτο στήριξης – ανά-
χωμα στην κρίση, ανακοίνωσε ο 
Κ. Μητσοτάκης, μετά την δημο-
σιοποίηση της έκθεσης της ΕΛ-
ΣΤΑΤ για το πλεόνασμα... 

σελ 7

Haringey Borough left it 

till their final game to win the 

Spartan South Midlands 

Premier League title... 

page 24

Η βρετανική κυβέρνηση χαιρέτισε 
την Τρίτη την «ιστορική» έγκριση 
από το κοινοβούλιο ενός νόμου με 
τον οποίο το Ηνωμένο Βασίλειο θα 
γίνει μια χώρα «χωρίς καπνό»... 

σελ 9 & 15

Νόμος για τσιγάρα Στήριξη οικονομίας Great achievement

σελ 8 & 15

ΠΟΛΙΤΙΚΗ
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u ΚΡΙΣΗ ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΣΤΑΡΜΕΡ ΜΕΤΑ ΤΟ ΦΙΑΣΚΟ 

u ΑΜΕΤΑΚΙΝΗΤΟΣ Ο ΒΡΕΤΑΝΟΣ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΑΡΑ ΤΙΣ ΠΙΕΣΕΙΣ

Άτυπη Σύνοδος στην Κύπρο | Στο 
τραπέζι πόλεμος, ενέργεια και ο 
«δύσκολος» προϋπολογισμός ΕΕ

Η εύθραυστη εκεχειρία και η  
κλιμάκωση της κρίσης στην  
Μέση Ανατολή

Παρουσίαση βιβλίου | Εκδήλωση 
αφιερωμένη σε Καβάζογλου & 
Μισιαούλη

Η υπόθεση  
Μάντελσον δοκιμάζει 
την κυβέρνηση 

σελ 4, & 15

u ΠΟΛΙΤΙΚH ΘΥΕΛΛΑ ΓΙΑ ΤΑ ΝΕΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ – ΠΙΕΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΣΤΑΡΜΕΡ ΝΑ ΠΑΡΑΙΤΗΘΕΙ
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σελ  9 & 15
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Η Ειδική Κομματική Οργάνωση (Ε.Κ.Ο.) Επιστημόνων Ηνωμένου Βα-
σιλείου (Η.Β.). της Νέας Δημοκρατίας σε συνεργασία με την Νέα Δημο-
κρατία Ηνωμένου Βασιλείου - Δ.Ε.Ε.Π. (ΝΟ.Δ.Ε.) Η.Β., στηρίζουν ενεργά 
το Rebrain Greece που θα πραγματοποιηθεί στο Λονδίνο στις 9 Μαΐου 
2026. 

Το Rebrain Greece, η πρωτοβουλία του Υπουργείου Εργασίας και Κοι-
νωνικής Ασφάλισης που συμπεριλαμβάνει τις μεγαλύτερες εταιρείες που 
δραστηριοποιούνται στην Ελλάδα, έρχεται στο Ηνωμένο Βασίλειο! 

 
Σάββατο 9 Μαΐου 2026 

9:00 πμ - 6:00 μμ 
Hilton London Metropole  

(225 Edgware Road, London, W2 1JU) 
 
Στον σύνδεσμο που ακολουθεί, θα βρεις δημοσιευμένες τις θέσεις ερ-

γασίας που πιθανόν να σε ενδιαφέρουν: 

https://rebrain-greece.idloom.events/rebrain-greece-uk 
Αν θέλεις να γνωρίσεις από κοντά αυτές τις εταιρείες, ακολουθήσε τα 

παρακάτω βήματα: 
 
1. Κάνε άμεσα εγγραφή στον παραπάνω σύνδεσμο για να συμμετάσχεις 

στην εκδήλωση διασύνδεσης των Ελλήνων του Ηνωμένου Βασιλείου με 
μεγάλες επιχειρήσεις από την Ελλάδα 

2. Δήλωσε το ενδιαφέρον σου για κατ’ ιδίαν συναντήσεις με σημαντικές 
εταιρίες από την Ελλάδα στον κλάδο της εξειδίκευσης σου 

3. Ανέβασε εύκολα και γρήγορα το βιογραφικό σου ώστε να το δουν πι-
θανοί εργοδότες. 

 
Οι πληροφορίες, καθώς και η ατζέντα της εκδήλωσης θα σταλούν με 

email.

Σύνδεσμος  
Αχνιωτών Αγγλίας 

Ο Σύνδεσμος  Αχνιωτών Αγγλίας 
διοργανώνει δωρεάν γεύμα 

για τους Αχνιώτες συνταξιούχους 
την Κυριακή 26 Απριλίου 2026 

και ώρα 2.30μμ, 
στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο, 

Earlham Grove Wood Green, 
London N22 5HJ. 

 
Παρακαλούμε όσοι επιθυμούν 

να παρευρεθούν 
όπως δηλώσουν συμμέτοχη στους: 

    
Βάσος 07956 163069 
Ανδρέα 07956 219946 

Χρηστάκη 07941 691013 
Μωυσής 07947 442091

Η Υπηρεσία Αποδήμων και Επαναπατρισθέ-
ντων, σε συνεργασία με το Ανοικτό Πανεπιστήμιο 
Κύπρου (ΑΠΚΥ), ανακοινώνει την προσφορά 
σειράς διαδικτυακών εκπαιδευτικών προγραμ-
μάτων για την κυπριακή ομογένεια. 

Τα προγράμματα υλοποιούνται στο πλαίσιο 
του Μνημονίου Συνεργασίας μεταξύ των δύο με-
ρών και το κόστος συμμετοχής θα καλύπτεται 
εξ ολοκλήρου από την Υπηρεσία Αποδήμων 
του Υπουργείου Εξωτερικών της Κυπριακής Δη-
μοκρατίας. 

Τα προγράμματα θα προσφερθούν διαδι-
κτυακά, με τη μέθοδο της ανοικτής και εξ απο-
στάσεως εκπαίδευσης και αποσκοπούν στην ενί-
σχυση της επαφής των Κυπρίων αποδήμων με 
τη γλώσσα, την ιστορία και τον πολιτισμό της 
Κύπρου. 

 
 1. Εκμάθηση της Ελληνικής Γλώσσας 
 

Το πρόγραμμα περιλαμβάνει τα ακόλουθα επί-
πεδα: 

1. Αρχάριοι (Μέρη Α1 και Α2 – ένα εξάμηνο 
έκαστο) 

2. Μέσο επίπεδο (Μέρος Β1 – ένα εξάμηνο) 
3. Ανώτερο επίπεδο (Βελτίωση δεξιοτήτων 

γραπτού λόγου – Μέρος Β2, ένα εξάμηνο) 
 
• Ο ελάχιστος αριθμός συμμετεχόντων ανά 

επίπεδο είναι δέκα (10) άτομα.  
• Τα μαθήματα ελληνικής γλώσσας επιπέδου 

Α1 θα αρχίσουν κατά το Χειμερινό Εξάμηνο, 
στις 5 Οκτωβρίου 2026. 

• Οι αιτήσεις συμμετοχής θα είναι διαθέσιμες 
από 28 Ιουλίου 2026 έως 15 Σεπτεμβρίου 
2026. 

 
Περισσότερες πληροφορίες θα παρουσια-

στούν κατά τη διάρκεια του Παγκόσμιου Συνε-
δρίου Κυπρίων Διασποράς (28–31 Ιουλίου 
2026), ενώ ο σχετικός σύνδεσμος υποβολής αι-
τήσεων θα γνωστοποιηθεί σε μεταγενέστερο 
στάδιο. 

 
 2. Κυπριακή Ιστορία 

 
•  Αγγλόφωνο πρόγραμμα σε δύο θεματικές 

ενότητες 
•  Ο ελάχιστος αριθμός συμμετεχόντων ανά 

εξαμηνιαία ενότητα είναι δέκα (10) άτομα 
•  Το πρόγραμμα αναμένεται να ξεκινήσει κατά 

το Εαρινό Εξάμηνο (Ιανουάριος 2027) 
 

 3. Εισαγωγή στην Ιστορία και 
 τον Πολιτισμό της Κύπρου 
 

•  Αγγλόφωνο πρόγραμμα σε μία θεματική ενό-
τητα 

•  Το πρόγραμμα βρίσκεται υπό εξέλιξη και θα 
ανακοινωθούν περισσότερες λεπτομέρειες σε 
μεταγενέστερο στάδιο 

•  Ο ελάχιστος αριθμός συμμετεχόντων είναι 
δέκα (10) άτομα 

 
Η πρωτοβουλία αυτή εντάσσεται στον ευρύ-

τερο στόχο του Υπουργείου Εξωτερικών για την 
ενίσχυση της εθνικής ταυτότητας και των δεσμών 
των αποδήμων με τη γλώσσα, την ιστορία, τις 
παραδόσεις και τον πολιτισμό της Κύπρου, με 
ιδιαίτερη έμφαση στη νέα γενιά.

Διαδικτυακά εκπαιδευτικά προγράμματα για την ομογένεια 
σε συνεργασία με το Ανοικτό Πανεπιστήμιο Κύπρου

Οι τοπικές εκλογές καθορίζουν ποιος εκπρο-
σωπεί τις κοινότητες και λαμβάνει αποφάσεις για 
ζωτικές τοπικές υπηρεσίες. Η ψήφος διασφαλίζει 
ότι η φωνή των πολιτών μετράει και βοηθά στη 
διαμόρφωση του μέλλοντος των κοινοτήτων αφού 
επιλέγουν ποιος θέλουν να κυβερνήσει τα χωριά, 
τις κωμοπόλεις, τις κομητείες ή τις πόλεις τους. 

Μόνο όσοι είναι εγγεγραμμένοι στον εκλογικό 
κατάλογο μπορούν να ψηφίσουν αυτοπροσώ-
πως, ταχυδρομικώς ή μέσω πληρεξουσίου. 

Όποιος ψηφίζει αυτοπροσώπως πρέπει να έχει 
μαζί του αποδεκτή ταυτότητα με φωτογραφία. 
Αυτή είναι μια νομική απαίτηση για τις εκλογές 
στην Αγγλία. 

 
Ποιος μπορεί να ψηφίσει 
Μπορείτε να ψηφίσετε στις τοπικές εκλογές εάν: 
- είστε 18 ετών ή μεγαλύτεροι την ημέρα των 

εκλογών 
- είστε Βρετανός, Ιρλανδός, πολίτης της Κοινο-

πολιτείας ή πολίτης της ΕΕ που πληροί τις προ-
ϋποθέσεις ή πολίτης της ΕΕ με διατηρημένα δι-
καιώματα 

- έχετε κάνει εγγραφή στους εκλογικούς κατα-
λόγους πριν τη Δευτέρα 20 Απριλίου 

 
Ημέρα ψηφοφορίας 
Μπορείτε να ψηφίσετε την Πέμπτη 7 Μαΐου 

2026, από τις 7πμ έως τις 10μμ.

Οι κάτοικοι του ΗB  
καλούνται να ψηφίσουν 
στις τοπικές εκλογές 
που θα διεξαχθούν 

την Πέμπτη 7 Μαΐου 2026
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Με πολύ θετική ανταπόκριση και συμμετοχή 
του κόσμου πραγματοποιήθηκε την περασμένη 
Πέμπτη 16 Απριλίου 2026, στην γεμάτη αίθουσα 
θεάτρου του Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου, η 
παρουσίαση του βιβλίου: «Οζκέρ Οζγκιούρ – Ο 
Αγωνιστής-Δάσκαλος της Τουρκοκυπριακής 
Αριστεράς», του συγγραφέα Δρ. Αμπντουλλάχ 
Κορκμαζχάν. 
Διοργανωτές της εκδήλωσης ήταν το ΑΚΕΛ 

Βρετανίας και ο Τουρκοκυπριακός Σύνδεσμος 
για την Δημοκρατία. Η εκδήλωση ήταν αφιερω-
μένη στους ηρωομάρτυρες Ντερβίς Αλί Καβά-
ζογλου και Κώστα Μισιαούλη, σύμβολα της Ελ-
ληνοτουρκικής φιλίας στην Κύπρο μας. 

 
Η εκδήλωση ξεκίνησε με την προβολή ενός μι-

κρού βίντεο που καταπιανόταν με την ζωή του 
Οζκέρ Οζγκιούρ και την τιμητική εκδήλωση που 
είχε πραγματοποιηθεί από το ΑΚΕΛ λίγους μήνες 
πριν το θάνατο του, παρουσιάζοντας και απο-
σπάσματα από την ομιλία – αντιφώνηση του – 
πιθανότατα η τελευταία που είχε δώσει δημόσια. 
Από πλευράς των διοργανωτών χαιρέτησε την 

εκδήλωση ο Ντερμάν Σαράκογλου, όπου και 
αναφέρθηκε ιδιαίτερα στην σημασία να διατηρή-
σουμε την φλόγα της θυσίας των ηρώων μας ζω-
ντανή και πώς η ζωή, δράση και θυσία τους μπο-
ρούν και πρέπει να θρέψουν και να μεγαλώσουν 
τις επόμενες γενιές κυπρίων πατριωτών που θα 
αγωνιστούν για λύση και επανένωση της πατρί-
δας και του λαού μας. 

«Ο Οζκέρ Οζγκιούρ ήταν κάτι περισσότερο από 
μια πολιτική προσωπικότητα. Ήταν ένας δάσκαλος 
με την κυριολεκτική έννοια του όρου - ένας οδη-
γός, μια φωνή λογικής και ένας ακλόνητος υπο-
στηρικτής της ειρήνης και της κοινωνικής δικαιο-
σύνης σε μια εποχή που τέτοιες θέσεις 
απαιτούσαν τεράστιο θάρρος. Στάθηκε σθεναρά 
ενάντια στον εθνικισμό και τον διχασμό, επιλέγο-
ντας αντ' αυτού το δύσκολο μονοπάτι του διαλό-
γου, της αξιοπρέπειας και της ενότητας», είπε ο 
Ντερμάν. 
Το λόγο πήρε στην συνέχεια ο συγγραφέας, 

Δρ. Αμπντουλλάχ Κορκμαζχάν, ο οποίος στά-
θηκε στην αφετηρία της συγγραφής του βιβλίου, 
όταν πριν μερικά χρόνια στην επέτειο του θανάτου 
του Οζκέρ, συνειδητοποίησε ότι υπήρχε ένα κενό 
και πως οι νεότερες γενιές δεν γνώριζαν και πολύ 
πιθανόν δεν μπορούσαν να μάθουν για την ζωή 
και την δράση του εμβληματικού αγωνιστή-δά-
σκαλου καθώς δεν υπήρχε βιβλιογραφία. Τόνισε 
ότι καταλυτική ήταν η συμβολή και βοήθεια της 
οικογένειας του Οζκέρ, η οποία του παραχώρη-
σαν όλο το προσωπικό του αρχείο, ακόμη και τα 
προσωπικά του ημερολόγια. Κλείνοντας υπο-
γράμμισε ότι το βιβλίο είναι γεμάτο από νέες πλη-
ροφορίες βασισμένες σε πρωτογενείς πηγές και 
μπορεί να αποτελέσει πηγή γνώσης και επιμόρ-
φωσης για της νεότερες γενιές κυπρίων. 
Στην συνέχεια, μίλησε ο Μάριος Γεωργίου, 

από τον εκδοτικό οίκο Αλμύρα. Ο εκδοτικός οίκος 
δραστηριοποιείται τα τελευταία 5 χρόνια στην Κύ-
προ και αποστολή ίδρυσης του ήταν να καλύψει 
το κενό που υπάρχει στην έκδοση προοδευτικής 
βιβλιογραφίας στην Κύπρο. Ανάφερε ότι η αντα-
πόκριση ήταν από την πρώτη στιγμή θετική για 
την έκδοση του βιβλίου, αλλά στην πραγματικό-
τητα, μόνο στην πορεία αντιλήφθηκε πόσο πλού-
σιο σε πληροφορίες, ιστορικά γεγονότα και γνώ-
σεις ήταν το περιεχόμενο. Τέλος υπογράμμισε ότι, 
ειδικότερα για τους ελληνοκύπριους, αποτελεί ένα 
εξαιρετικό πρώτο βήμα στην γνωριμία τους με 
την ιστορία και τους αγώνες της τουρκοκυπριακής 
Αριστεράς μέσα από ένα φακό που μέχρι σήμερα 
δεν είχανε σαν επιλογή μελέτης. 
Τελευταίος από τους ομιλητές ήταν ο επικεφα-

λής του Γραφείου Επαναπροσέγγισης του ΑΚΕΛ, 
Ηλίας Δημητρίου. Έκανε αναφορά στην δράση 
που αναπτύσσεται από το γραφείο τα τελευταία 
χρόνια σε μια προσπάθεια να γνωριστεί καλύτερα 
ο λαός μας με ιστορικές μορφές και σημαντικά 
γεγονότα γύρω από τους κοινούς αγώνες ελλη-
νοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων και γενικότερα  
της σύγχρονης κυπριακής ιστορίας. Θύμισε ότι 
πέρσι παρουσίασαν το ντοκιμαντέρ για τους Κα-
βάζογλου και Μισιαούλη και φέτος το βιβλίο για 
τον Οζκέρ Οζγκιούρ. Υπογράμμισε ότι η αριστερά 
δεν φοβάται την γνώση. Το αντίθετο, πιστεύει ότι 
η γνώση είναι δύναμη, και όσο πιο δυνατοί είμα-
στε, τόσο καλύτερα μπορούμε να αγωνιστούμε 
για το κοινό μας μέλλον. 

 
Στο δεύτερο μέρος της εκδήλωσης, δόθηκε ο 

λόγος στο κοινό για ερωτήσεις και τοποθετήσεις, 
με ιδιαίτερα εποικοδομητικές παρεμβάσεις και ση-
μαντικές ερωτήσεις και διευκρινήσεις. Κοινό στοι-
χείο των παρεμβάσεων αποτέλεσε η αγωνία για 
το μέλλον της Κύπρου μας και για την σημασία 
που έχει η συμβολή όλων μας στην μεταφορά 
της γνώσης, στην μεταλαμπάδευση της φλόγας 
του αγώνα για λύση και επανένωση του τόπου 
και του λαού μας. 
Το βιβλίο κυκλοφορεί στην ελληνική και τουρ-

κική γλώσσα.

«ΟΖΚEΡ ΟΖΓΚΙΟYΡ, Ο ΑΓΩΝΙΣΤHΣ - ΔAΣΚΑΛΟΣ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΥΠΡΙΑΚHΣ ΑΡΙΣΤΕΡAΣ»

Παρουσίαση βιβλίου | Εκδήλωση αφιερωμένη σε Καβάζογλου & Μισιαούλη

We Specialise in:- 

• Residential and Commercial Conveyancing   

• Litigation • Landlord & Tenant services  

• Lease Extensions & Collective Enfranchisement   

• Family Law • Employment • Debt Recovery  

• Wills, Trusts & Probate 

Contact us on:- 020 8445 9898 
info@yvasolicitors.com    www.yvasolicitors.com

Head Office:-  
811 High Road, North Finchley, London N12 8JT

Central London Office:-  
Sixth Floor 16 Berkeley Street, Mayfair, London W1J 8DZ



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

H πολιτική αντιπαράθεση στο Ηνωμένο Βασίλειο 
εντείνεται, καθώς η υπόθεση σχετικά με τον έλεγχο 
(vetting) του λόρδου Μάντελσον έχει προκαλέσει 
σφοδρές επιθέσεις εναντίον του πρωθυπουργού 
σερ Κιρ Στάρμερ από την αντιπολίτευση και έντονες 
συζητήσεις στον βρετανικό Τύπο. Η αρχηγός των 
Συντηρητικών, Κέμι Μπέιντενοχ, σε άρθρο της στη 
Mail on Sunday 19/04 κατηγορεί τον πρωθυ-
πουργό ότι «θεωρεί τον βρετανικό λαό ανόητο» με 
τις εξηγήσεις που δίνει για τον τρόπο με τον οποίο 
έγινε ο σχετικός έλεγχος. Η ίδια προχωρά ακόμη 
πιο πέρα, δηλώνοντας ότι ο Στάρμερ «δεν είναι 
κατάλληλος να κυβερνήσει τη χώρα». 
Η απάντηση από το στρατόπεδο των Εργατικών 

ήταν εξίσου αιχμηρή. Πηγή του κόμματος φέρεται 
να δήλωσε ότι «κανείς δεν είναι πιο τεμπέλης ή 
ακατάλληλος για δημόσιο αξίωμα από την Κέμι 
Μπέιντενοχ», γεγονός που δείχνει το ιδιαίτερα πο-
λωμένο κλίμα που επικρατεί στην πολιτική σκηνή. 
Η εφημερίδα Observer 19/04 προέβλεψε ότι η 

εμφάνιση του πρωθυπουργού στη Βουλή των Κοι-
νοτήτων τη Δευτέρα θα προκαλούσε «εκρηκτική 
συζήτηση», καθώς οι πολιτικοί αντίπαλοι αναμένε-
ται να αξιοποιήσουν την υπόθεση ενόψει των εκλο-
γικών αναμετρήσεων του επόμενου μήνα. Από την 
πλευρά τους, οι Sunday Times 19/04 σε κύριο 
άρθρο τους υποστήριξαν ότι ο Στάρμερ θα πρέπει 
να ζητήσει «ανεπιφύλακτα συγγνώμη» εάν επιθυμεί 
να κλείσει το ζήτημα και να αποκαταστήσει την πο-
λιτική του αξιοπιστία. 
Παράλληλα, η Sun 19/04 έκανε λόγο  για «γύπες 

που ήδη κυκλώνουν» τον πρωθυπουργό, επικα-
λούμενη πληροφορίες για μια μυστική συνάντηση 
της αντιπροέδρου της κυβέρνησης Άντζελα Ρέινερ 
με τον δήμαρχο του Μάντσεστερ Άντι Μπέρναμ. 
Αν και συνεργάτες τους απορρίπτουν τα σενάρια 
συνωμοσίας, η φημολογία περί πιθανής αμφισβή-
τησης της ηγεσίας του Στάρμερ φαίνεται να ενι-
σχύεται. 
Κοινοβουλευτική δοκιμασία για τον Στάρμερ  
Σύμφωνα με την Daily Telegraph 20/04, πηγές 

του Whitehall υποστηρίζουν ότι ο Στάρμερ είχε προ-
ειδοποιηθεί για ανησυχίες ασφαλείας που αφορού-
σαν τον Μάντελσον πριν από την επιλογή του. Την 
ίδια στιγμή, οι Times 20/04 αναφέρουν ότι, παρά 
το γεγονός ότι ο Μάντελσον φέρεται να απέτυχε 
στη διαδικασία ελέγχου ασφαλείας, του απονεμή-
θηκε τελικά το υψηλότερο επίπεδο διαβάθμισης. 
Ο πρώην επικεφαλής της βρετανικής δημόσιας 

διοίκησης, λόρδος Ο’Ντόνελ, προειδοποίησε ότι η 
υπόθεση εξελίσσεται σε μία από τις σοβαρότερες 
κρίσεις στις σχέσεις μεταξύ υπουργών και ανώτε-
ρων κρατικών λειτουργών στη σύγχρονη πολιτική 
ιστορία της χώρας. 
Ορισμένες εφημερίδες, όπως η i 20/04, κάνουν 

λόγο για «μάχη για το πολιτικό μέλλον» του Στάρ-
μερ, ενώ η Daily Mail 20/04, υποστηρίζει ότι ο 
πρωθυπουργός πρέπει πλέον να «αναλάβει την 

ευθύνη». Παράλληλα, σύμφωνα με τον Guardian 
20/04, κυβερνητικοί αξιωματούχοι προσπαθούν να 
ενισχύσουν τη στήριξη των βουλευτών των Εργα-
τικών ενόψει μιας ιδιαίτερα 

«Φταίνε όλοι εκτός από τον ίδιο» 
Το θέμα Μάντελσον συνέχισε να είναι πρωτοσέ-

λιδο και στις εφημερίδες της Τρίτης 21/04. Η Daily 
Mail δημοσίευσε φωτογραφία σε κοντινό πλάνο 
του πρωθυπουργού με τον τίτλο «φταίνε όλοι εκτός 
από τον ίδιο», υπονοώντας ότι ο Στάρμερ προ-
σπαθεί να αποποιηθεί την ευθύνη για την υπόθεση. 
Από την άλλη πλευρά, η Daily Express υποστη-
ρίζει ότι ο πρωθυπουργός «για μια φορά» αντέ-
δρασε σωστά, τονίζοντας ότι το σκάνδαλο με τον 
έλεγχο ασφαλείας του Μάντελσον είναι σχεδόν 
αδιανόητο. 
Η Daily Telegraph εκτιμούσε ότι η όλη υπόθεση 

έχει αφήσει τον Στάρμερ πολιτικά εκτεθειμένο, ση-
μειώνοντας ότι οι Συντηρητικοί αντιμετωπίζουν την 
κατάσταση με χλευασμό, ενώ πολλοί βουλευτές 
των Εργατικών αισθάνονται αμηχανία και δυσφο-
ρία. Αντίθετα, η Daily Mirror καλούσε τον πρωθυ-
πουργό να επιδείξει την «σιδερένια πλευρά» του 
και να αφήσει πίσω του την κρίση. 
Την ίδια στιγμή, ο Guardian προειδοποιούσε ότι 

η στάση του Στάρμερ στη Βουλή μπορούσε να τον 
φέρει σε ευθεία σύγκρουση με τον ανώτατο αξιω-
ματούχο του Φόρεϊν Όφις σερ Όλι Ρόμπινς, ο 
οποίος αναμενόταν να καταθέσει ενώπιον των βου-
λευτών. Σύμφωνα με τους Times, ο Ρόμπινς θα 
υποστήριζε ότι η Ντάουνινγκ Στριτ άσκησε πιέσεις 
στο Φόρεϊν Όφις ώστε να εγκριθεί ο διορισμός του 
Μάντελσον, παρά τις γνωστές διασυνδέσεις του με 
τον Τζέφρι Έπσταϊν καθώς και με κύκλους στη Ρω-
σία και την Κίνα. Η κατάθεσή του αναμενόταν να 
καθορίσει την περαιτέρω πολιτική εξέλιξη της υπό-
θεσης. 
Η κατάθεση του σερ Όλι Ρόμπινς  
Στα πρωτοσέλιδα του βρετανικού Τύπου της Τε-

τάρτης 22/04 το κύριο θέμα ήταν 
η κατάθεση του σερ Όλι Ρόμπινς 
ενώπιον κοινοβουλευτικής επιτρο-
πής σχετικά 
με τη διαδι-
κασία ελέγ-
χου (vetting) 
για τον διο-

ρισμό του λόρδου Πίτερ Μάντελσον ως πρεσβευτή 
του Ηνωμένου Βασιλείου στις Ηνωμένες Πολιτείες. 
Η εμφάνισή του προκάλεσε έντονες πολιτικές αντι-
δράσεις και τροφοδότησε νέα συζήτηση για τη δια-
χείριση της υπόθεσης από τον πρωθυπουργό Κιρ 
Στάρμερ. 
Η εφημερίδα The Times χαρακτήρισε την πα-

ρέμβαση του Ρόμπινς «εξαιρετική» και υποστήριξε 
ότι άφησε τον Στάρμερ σε δύσκολη θέση. Παρόμοιο 
τόνο υιοθετεί και η Daily Mail, η οποία υποστηρίζει 
ότι η στήριξη προς τον πρωθυπουργό εντός του 
υπουργικού συμβουλίου αρχίζει «να έχει ρωγμές», 
παρουσιάζοντας την κατάθεση του Ρόμπινς ως πο-
λιτικό πλήγμα για τον ίδιο. 
Από την πλευρά της, η Daily Mirror κάνει λόγο 

για «κρίση στον έλεγχο της υποψηφιότητας Μά-
ντελσον», σημειώνοντας ότι η Ντάουνινγκ Στριτ 
βρίσκεται πλέον στο «μάτι της STARM», σε ένα 
λογοπαίγνιο που συνδέει το όνομα του πρωθυ-
πουργού με την πολιτική καταιγίδα που έχει ξε-
σπάσει. 
Η i Paper αναφέρει ότι ο Στάρμερ φέρεται να δέ-

χθηκε «δημόσια επίπληξη» ακόμη και από μέλη 
της κυβέρνησής του, ενώ η Daily Telegraph τονίζει 
ότι αρκετοί βουλευτές των Εργατικών εκφράζουν 
οργή για αυτό που χαρακτηρίζουν «τοξική κουλ-
τούρα» στη Ντάουνινγκ Στριτ. 
Ιδιαίτερα επικριτική εμφανίζεται και η αρθρογρα-

φία των Financial Times. Σε άρθρο γνώμης επι-
σημαίνεται ότι η επιλογή του λόρδου Μάντελσον 
θεωρείται ενδεικτική αδύναμης πολιτικής κρίσης 
από πλευράς του πρωθυπουργού και παρουσιά-
ζεται ως σύμπτωμα ενός ευρύτερου προβλήματος 
ηγεσίας. 
Συνολικά, η υπόθεση φαίνεται να έχει εξελιχθεί 

σε μια σημαντική πολιτική δοκιμασία για τον Στάρ-
μερ, με τον βρετανικό Τύπο να παρουσιάζει μια ει-
κόνα αυξανόμενης πίεσης και αμφισβήτησης γύρω 
από την κυβέρνηση. 

Κλοπές καυσίμων: το φαινόμενο “γέμισε 
και έφυγε” κοστίζει εκατομμύρια  

Το φαινόμενο των λεγόμενων «fill-
up and flee», δηλαδή της πλήρω-
σης καυσίμων χωρίς πληρωμή, 
λαμβάνει ανησυχητικές διαστά-
σεις στο Ηνωμένο Βασίλειο, σύμ-
φωνα με δημοσίευμα της Sun 
20/04. Υπό τον χαρακτηριστικό τί-
τλο «tank robbers», η εφημερίδα 

επισημαίνει ότι οι απώ-
λειες για τα πρατήρια 
καυσίμων αγγίζουν 
πλέον τα 100 εκατομ-
μύρια λίρες ετησίως, 
επιβαρύνοντας σημα-
ντικά έναν ήδη πιε-

σμένο κλάδο. 
Ιδιαίτερη εντύπωση προ-

καλεί το γεγονός ότι ανάμεσα στους δράστες δεν 
συγκαταλέγονται μόνο οδηγοί με οικονομικές δυ-
σκολίες, αλλά και ιδιοκτήτες πολυτελών οχημάτων, 
όπως Ferrari. Η εικόνα αυτή ανατρέπει την παρα-
δοσιακή αντίληψη ότι τέτοιου είδους μικροκλοπές 
συνδέονται αποκλειστικά με ανάγκη ή ανέχεια, υπο-
δηλώνοντας ότι πρόκειται πλέον για ένα ευρύτερο 
κοινωνικό φαινόμενο, όπου η ευκαιρία και η αί-
σθηση ατιμωρησίας παίζουν καθοριστικό ρόλο. 
Οι πρατηριούχοι εκφράζουν αυξανόμενη ανησυ-

χία, καθώς τα μέτρα αποτροπής—όπως οι κάμερες 
ασφαλείας και τα συστήματα προπληρωμής—δεν 
επαρκούν πάντοτε. Παράλληλα, η αστυνομία δυ-
σκολεύεται να παρακολουθήσει και να προχωρήσει 
σε διώξεις για όλες τις περιπτώσεις, ιδιαίτερα όταν 
οι δράστες χρησιμοποιούν ψευδείς πινακίδες ή κα-
λύπτουν τα χαρακτηριστικά των οχημάτων τους. 
Το πρόβλημα, πέρα από τις άμεσες οικονομικές 

απώλειες, δημιουργεί και ένα ευρύτερο κλίμα ανο-
μίας, πλήττοντας την εμπιστοσύνη στην καθημερινή 
συναλλαγή. Εάν δεν υπάρξει συντονισμένη αντί-
δραση από αρχές και επιχειρήσεις, το «γέμισε και 
έφυγε» κινδυνεύει να παγιωθεί ως μια επικίνδυνα 
διαδεδομένη πρακτική. 
Ξεσπάσματα χαράς και χαμένες ισορροπίες: Ο 

Χάαλαντ “λύνει” τα μαλλιά του και η Άρσεναλ  χάνει 
Στις πίσω σελίδες των βρετανικών εφημερίδων 

20/04  κυριαρχούσε μια εικόνα που συμπυκνώνει 
το πνεύμα της αναμέτρησης: ο Έρλινγκ Χάαλαντ 
να αφήνει τα χαρακτηριστικά ξανθά του μαλλιά 
ελεύθερα, πανηγυρίζοντας με ένταση τη νίκη της 
Manchester City επί της πρωτοπόρου Arsenal. Η 
σκηνή αυτή έγινε αμέσως σύμβολο της ανατροπής, 
προσφέροντας πλούσιο υλικό για ευρηματικούς τί-
τλους και σχόλια. 
Η Daily Telegraph επέλεξε το λογοπαίγνιο «Hair 

we come», εστιάζοντας όχι μόνο στο αποτέλεσμα 
αλλά και στη χαλαρή, σχεδόν θεατρική διάθεση του 
Νορβηγού επιθετικού. Από την άλλη, η i σχολίασε 
με αιχμή ότι ήταν οι «Κανονιέρηδες» που «έχασαν 
το κεφάλι τους», υποδηλώνοντας μια ψυχολογική 
κατάρρευση της Άρσεναλ σε ένα κρίσιμο σημείο 
της σεζόν της Premier League. 
Πέρα από τα ευφυολογήματα, η ουσία παραμένει 

σαφής: η Μάντσεστερ Σίτι έστειλε ένα ισχυρό μή-
νυμα τίτλου. Η εικόνα του Χάαλαντ, ανέμελου αλλά 
να είναι κυρίαρχος , αντικατοπτρίζει μια ομάδα που 
ξέρει να διαχειρίζεται την πίεση και να μετατρέπει 
τις μεγάλες στιγμές σε προσωπικό της θέαμα. Αντί-
θετα, η Άρσεναλ εμφανίστηκε νευρική, χάνοντας 
τη συνοχή και την ψυχραιμία που τη χαρακτήριζαν 
μέχρι πρότινος. 
Έτσι, μέσα από μια απλή, σχεδόν αυθόρμητη 

κίνηση—το «λύσιμο» των μαλλιών—αναδείχθηκε 
μια βαθύτερη αλήθεια του αγώνα: η μάχη για τον 
τίτλο δεν κρίνεται μόνο στην τακτική, αλλά και στη 
διαχείριση των συναισθημάτων.

Πολιτική | Η υπόθεση Μάντελσον δοκιμάζει την κυβέρνηση 
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ΦΡΙΚΤH ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΗ, ΕΦΕΡΕ 40 ΤΡΑΥΜΑΤΑ

Σοκ προκαλεί στη Μεγάλη Βρετανία η δίκη του 
37χρονου δασκάλου Jamie Varley, ο οποίος κατη-
γορείται για τη δολοφονία και τη σεξουαλική επί-
θεση στο 13 μηνών υιοθετημένο μωρό του, Preston 
Davey, το οποίο βρισκόταν υπό την φροντίδα του 
για λιγότερο από τέσσερις μήνες.  

Το κατηγορητήριο περιγράφει «σατανική εκστρα-
τεία» κακοποίησης με καταγεγραμμένα βασανιστή-
ρια, με το βρέφος να φέρει 40 τραύματα και να πε-
θαίνει από ασφυξία. 

Ο 37χρονος θετός πατέρας από το Blackpool 
κατηγορείται για τη δολοφονία του μόλις 13 μηνών 
Ντέιβι που πέθανε στο νοσοκομείο μετά από επί-
θεση που δέχτηκε στο σπίτι του δράστη στο Λάν-
κασερ, στο οποίο συγκατοικούσε με τον 32χρονο 
σύντροφό του, John McGowan-Fazakerley, ο οπο-
οίος κατηγορείται επίσης για σεξουαλική επίθεση 
και για συναίνεση στον θάνατό του. 

Ήταν ένα «απόλυτα υγιές αγόρι» πριν υιοθετηθεί 
τον Απρίλιο του 2023, όπως ενημερώθηκαν οι 

ένορκοι. Αλλά μέσα στους λιγότερο από τέσσερις 
μήνες που πέρασε υπό τη φροντίδα του ζευγαριού, 
εισήχθη στο νοσοκομείο τρεις φορές, πριν από τον 
θάνατό του στις 27 Ιουλίου του ίδιου έτους. 

Το παιδάκι ήταν αναίσθητο και σε κατάσταση 
καρδιακής ανακοπής όταν μεταφέρθηκε στο Τμήμα 
Επειγόντων Περιστατικών του Νοσοκομείου Black-
pool Victoria από το ζευγάρι. Οι γιατροί προσπά-
θησαν να τον επαναφέρουν στη ζωή, αλλά διαπι-
στώθηκε ο θάνατός του σε λιγότερο από μία ώρα. 

Σύμφωνα με τον εισαγγελέα, το μωρό είχε υπο-
στεί 40 τραυματισμούς, συμπεριλαμβανομένων 30 
εξωτερικών μωλώπων, ενός κατάγματος στο πάνω 
μέρος του αριστερού βραχίονα και εσωτερικών μω-
λώπων στο στόμα και τον λαιμό του. Η νεκροψία 
έδωσε ως αιτία θανάτου του την οξεία απόφραξη 
των ανώτερων αεραγωγών, που προκλήθηκε από 
ασφυξία. 

Η δίκη συνεχίζεται. 

Στρατιωτικούς, περίπου τριάντα χωρών, 
ανακοίνωσε ότι υποδέχτηκε χθες Τετάρτη και 
σήμερα Πέμπτη, η Βρετανία, για να συζητή-
σουν για τη διαμόρφωση μιας αποστολής 
υπό την ηγεσία της ίδιας και της Γαλλίας, με 
στόχο την προστασία της ναυσιπλοΐας στα 
Στενά του Ορμούζ. 
Η διάσκεψη αυτή θα επιτρέψει «να προ-

οδεύσει ο λεπτομερής σχεδιασμός τού εκ 
νέου ανοίγματος του Στενού μόλις το επιτρέ-
ψουν οι συνθήκες», ύστερα από τις «προ-
όδους» που επιτεύχθηκαν κατά τις συνομι-
λίες του Παρισιού την περασμένη εβδομάδα, 
διευκρίνισε το βρετανικό υπουργείο Αμυνας. 

«Ο στόχος σήμερα και αύριο είναι να με-
τατρέψουμε τη διπλωματική συναίνεση σε 
ένα κοινό σχέδιο για την εγγύηση της ελευ-
θερίας ναυσιπλοΐας στο στενό και την υπο-
στήριξη μιας διαρκούς κατάπαυσης του πυ-
ρός», σημείωσε ο υπουργός Άμυνας της 
Βρετανίας Τζον Χίλι, σε δήλωσή του η οποία 
αναφέρεται σε ανακοίνωση που εκδόθηκε. 
Ο Χίλι εξέφρασε την πεποίθηση ότι «θα 

μπορέσει να επιτευχθεί συγκεκριμένη πρό-
οδος». 
Οι συνομιλίες αυτές θα γίνουν ύστερα από 

αυτές που διεξήχθησαν την Παρασκευή στο 
Παρίσι για αυτήν τη στρατηγικής σημασίας 

θαλάσσια οδό με τη συμμετοχή πάνω από 
40 χωρών, υπό την αιγίδα του πρωθυπουρ-
γού της Βρετανίας, Κιρ Στάρμερ, και του προ-
έδρου της Γαλλίας Εμανουέλ Μακρόν. 
Ο Στάρμερ δήλωσε ότι η Γαλλία και η Βρε-

τανία θα ηγηθούν μιας πολυεθνικής αποστο-
λής για τη διασφάλιση της ελεύθερης ναυσι-
πλοΐας στο στενό «μόλις το επιτρέψουν οι 
συνθήκες». 
Η Βρετανία και η Γαλλία επέμειναν στο γε-

γονός ότι αυτή η αποστολή θα είναι απο-
κλειστικά αμυντική και θα αναπτυχθεί μόνον 
μόλις εγκαθιδρυθεί διαρκής ειρήνη στην πε-
ριοχή.

ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΕΝΗ ΣΤΗ ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΗ ΕΠΙΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΑΜΕΣΗΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗΣ ΕΜΠΛΟΚΗΣ

Άμυνα | Η στάση της Βρετανίας στον πόλεμο με το Ιράν
Η στάση της Βρετανίας στον πόλεμο με το Ιράν παραμένει στα-

θερά προσανατολισμένη στη διπλωματική επίλυση της κρίσης και 
στην αποφυγή άμεσης στρατιωτικής εμπλοκής. Αυτό επισημαίνουν 
με κάθε ευκαιρία Βρετανοί κυβερνητικοί αξιωματούχοι, θέση που 
επιβεβαιώθηκε και στην τηλεδιάσκεψη της Παρασκευής, με τη συμ-
μετοχή δεκάδων χωρών, υπό την προεδρία του πρωθυπουργού 
Κιρ Στάρμερ και του Γάλλου προέδρου Εμανουέλ Μακρόν.  

Η σύνοδος επικεντρώθηκε στην υιοθέτηση μέτρων που θα δια-
σφαλίσουν μακροπρόθεσμα την ελεύθερη ναυσιπλοΐα στα Στενά 
του Ορμούζ, καθώς και στην υποστήριξη επιχειρήσεων εκκαθάρι-
σης ναρκών, όταν το επιτρέψουν οι συνθήκες ασφαλείας. Παράλ-
ληλα, δόθηκε ιδιαίτερη έμφαση στην ανάγκη άμεσης στήριξης της 
εύθραυστης εκεχειρίας στην περιοχή, καθώς και στην προστασία 
των ναυτικών και των εμπορικών πλοίων, σε συνεργασία μάλιστα 
με διεθνείς οργανισμούς. Γι’ αυτό άλλωστε εκπροσωπήθηκε και ο 
Διεθνείς Οργανισμός Ναυτιλίας (ΙΜΟ).   

Όπως σημειώνουν αναλυτές, το Ηνωμένο Βασίλειο και η Γαλλία 
επιδιώκουν τη σύσταση μιας πολυεθνικής αποστολής «αμυντικού 
χαρακτήρα», η οποία θα ενεργοποιηθεί μετά τη λήξη των εχθρο-
πραξιών, με στόχο την αποκατάσταση της σταθερότητας στην πε-
ριοχή και τη διασφάλιση της ελεύθερης διέλευσης των πλοίων από 
τα Στενά του Ορμούζ. Σύμφωνα με τις ίδιες πηγές, περισσότερες 

από δώδεκα χώρες εμφανίζονται διατεθειμένες να συνεισφέρουν 
στην προσπάθεια αυτή, χωρίς ωστόσο να έχουν ληφθεί οριστικές 
αποφάσεις για τη δομή και τη διοίκηση της αποστολής. 

Διπλωματικές πηγές σημειώνουν ότι, παρά το γεγονός πως η 
σύνοδος δεν κατέληξε σε άμεσες δεσμευτικές αποφάσεις, συνέβαλε 
στην επιτάχυνση των διαβουλεύσεων για έναν μηχανισμό συντο-
νισμένης δράσης, ενώ ανέδειξε τη βούληση ευρωπαϊκών χωρών 
να διαδραματίσουν πιο ενεργό ρόλο σε ζητήματα ασφάλειας εκτός 
της ηπείρου. 

Κατά την τηλεδιάσκεψη, ο Βρετανός πρωθυπουργός τόνισε ότι 
η επαναλειτουργία των Στενών του Ορμούζ αποτελεί «παγκόσμια 
ευθύνη», καθώς η σύγκρουση επηρεάζει άμεσα την παγκόσμια οι-
κονομία και την ενεργειακή ασφάλεια. Αξίζει αν σημειωθεί πάντως 
ότι κεντρικό στοιχείο της βρετανικής πολιτικής παραμένει η απο-
στασιοποίηση από την αμερικανική στρατηγική. Όπως και άλλες 
ευρωπαϊκές χώρες, το Λονδίνο αρνήθηκε να συμμετάσχει στον 
ναυτικό αποκλεισμό που επέβαλαν οι Ηνωμένες Πολιτείες κατά 
του Ιράν, εκτιμώντας ότι μια τέτοια κίνηση θα ισοδυναμούσε με 
άμεση εμπλοκή στον πόλεμο. 

Η πρωτοβουλία Λονδίνου – Παρισιού ερμηνεύεται από ορισμέ-
νους αναλυτές και ως ένδειξη μεγαλύτερης αυτονομίας της ευρω-
παϊκής στρατηγικής από τις Ηνωμένες Πολιτείες, σε μια περίοδο 

κατά την οποία οι διατλαντικές σχέσεις χαρακτηρίζονται από ένταση, 
κυρίως λόγω της στάσης και της ρητορικής του Αμερικανού προ-
έδρου Ντόναλντ Τραμπ  απέναντι σε ευρωπαϊκές χώρες. 

Αναλυτές επισημαίνουν ότι η κυβέρνηση Στάρμερ δίνει έμφαση 
σε μια «τρίτη οδό», η οποία συνδυάζει: διπλωματική πίεση, επιβολή 
μέτρων κατά του Ιράν, όπως είναι οι οικονομικές κυρώσεις  και 
υιοθέτηση μέτρων ασφάλειας για τη διασφάλιση της ελεύθερης 
ναυσιπλοΐας. Σε επιχειρησιακό επίπεδο, η Βρετανία περιορίζεται 
μέχρι στιγμής σε αμυντικές ενέργειες, όπως η προστασία στρα-
τιωτικών βάσεων και συμμάχων στη Μέση Ανατολή, αποφεύγοντας 
ενεργό συμμετοχή σε επιθετικές επιχειρήσεις. 

Συνολικά, η στάση του Ηνωμένου Βασιλείου, όπως αποτυπώθηκε 
και στη σύνοδο του Παρισιού, συνίσταται σε μια ισορροπία μεταξύ 
στήριξης των δυτικών συμμάχων, αποφυγής στρατιωτικής κλιμά-
κωσης και ενίσχυσης πολυμερών πρωτοβουλιών για τη διαχείριση 
της κρίσης. 

Διπλωματικοί κύκλοι εκτιμούν ότι οι επόμενες εβδομάδες θα είναι 
καθοριστικές για την εξειδίκευση των σχεδίων που συζητήθηκαν, 
με την πορεία της κατάστασης ασφαλείας στην περιοχή να αποτελεί 
τον βασικό παράγοντα που θα κρίνει την ενεργοποίηση ή μη μιας 
διεθνούς αποστολής. 

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Δάσκαλος δολοφόνησε υιοθετημένο βρέφος

Λονδίνο | Στρατιωτικοί από 30 χώρες για τα Στενά του Ορμούζ
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Σε κρίσιμη καμπή εισέρχονται οι έρευνες της Αστυνο-
μίας αναφορικά με την υπόθεση «Σάντη», με τον εκπρό-
σωπο Τύπου της Αστυνομίας, Βύρων Βύρωνος, να 
δηλώνει στο ΚΥΠΕ ότι επίκειται νέος γύρος επαφών με 
το FBI, για τον καθορισμό της άφιξης ειδικών στην 
Κύπρο, ενώ ανέφερε παράλληλα πως η Europol συνεχί-
ζει τη δικανική ανάλυση τεκμηρίων, χωρίς ωστόσο σαφές 
χρονοδιάγραμμα ολοκλήρωσης. 
Σε δηλώσεις του στο Κυπριακό Πρακτορείο Ειδήσεων 

ο κ. Βύρωνος, είπε ότι βρίσκεται σε εξέλιξη διαδικασία 
συντονισμού με το FBI, με στόχο την άφιξη εξειδικευμέ-
νης ομάδας στην Κύπρο «το συντομότερο δυνατό». 
Όπως εξήγησε, «ο Αρχηγός Αστυνομίας είχε την Τρίτη 

μια επικοινωνία μαζί τους, ώστε να καθοριστεί το συντο-
μότερο η ημερομηνία άφιξής τους», διευκρινίζοντας ότι 
δεν υπάρχει ακόμη ενημέρωση για τον αριθμό των 

μελών της ομάδας που θα αφιχθεί. 
Χωρίς σαφές χρονοδιάγραμμα η διάρκεια παρα-

μονής των ειδικών 
Σε ό,τι αφορά το επιχειρησιακό σκέλος, ο κ. Βύρωνος 

ξεκαθάρισε ότι η ουσιαστική συνεργασία θα ξεκινήσει με 
την άφιξη των Αμερικανών εμπειρογνωμόνων, οι οποίοι 

-όπως είπε- «είναι ειδικοί σε θέματα ανάλυσης καταθέ-
σεων» και θα συνδράμουν ακριβώς σε αυτόν τον τομέα. 
Παράλληλα, υπογράμμισε ότι δεν υπάρχει εκτίμηση για 

τη διάρκεια παραμονής τους, σημειώνοντας πως «ο 
λόγος που ζητούμε αυτή τη συνεργασία είναι για να μπο-
ρέσουμε σε πιο σύντομο χρονικό διάστημα να ολοκλη-
ρώσουμε τη διερεύνηση». 
Αναφορικά με το αντικείμενο της συνδρομής τους, ο 

εκπρόσωπος Τύπου της Αστυνομίας επεσήμανε ότι το 
συγκεκριμένο τμήμα του FBI διαθέτει «εξειδίκευση δεκαε-
τιών στον τρόπο αξιολόγησης καταθέσεων και του μαρ-
τυρικού υλικού σε σοβαρές υποθέσεις», προσθέτοντας 
ότι -αν και δεν είναι ακόμη σαφής ο ακριβής τρόπος συμ-
βολής τους στην παρούσα υπόθεση- «σίγουρα έχουν κά-
ποια εργαλεία και μεθόδους, που φέρνουν καλύτερα 
αποτελέσματα και θα μας κατατοπίσουν».
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      Ειδήσεις σε 2’

ΚΡΟΥΣΕΙΣ ΣΕ Τ/Κ ΓΙΑ ΤHΝ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΤΟΥ ΑΦΘΩΔΟΥΣ ΠΥΡΕΤΟΥ

Η Κυβέρνηση είναι σε συνεχή επαφή με την Κομισιόν 
και γίνονται προσπάθειες και κρούσεις προς τους Τ/κ σε 
σχέση με την από κοινού αντιμετώπιση του αφθώδους 
πυρετού, δήλωσε ο Κυβερνητικός Εκπρόσωπος Κων-
σταντίνος Λετυμπιώτης την Τρίτη, εκφράζοντας παράλ-
ληλα την ελπίδα ότι θα υπάρξει ανταπόκριση.  
Ο κ. Λετυμπιώτης ρωτήθηκε και για το ζήτημα του 

αφθώδους πυρετού και τις αντιδράσεις κτηνοτρόφων ότι 
στα κατεχόμενα δεν τηρούνται τα πρωτόκολλα. Ρωτήθηκε 
συγκεκριμένα αν ασκούνται πιέσεις προς την ΕΕ για να 
αποκοπούν κονδύλια που δίνονται στα κατεχόμενα λόγω 
λανθασμένης διαχείρισης. 
Ο ΚΕ ξεκαθάρισε ότι  η τήρηση της ενωσιακής νομο-

θεσίας και των πρωτοκόλλων δεν μπορεί να είναι μέτρο 
οικοδόμησης εμπιστοσύνης και ότι οι Τ/κ λαμβάνουν χρη-
ματοδότηση και στήριξη, αλλά μαζί με τα οφέλη υπάρ-
χουν και υποχρεώσεις. 
Υπενθύμισε ότι σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

έχει τεθεί αυτή η πτυχή και τέθηκε η από κοινού αντιμε-
τώπιση από τη στιγμή της εμφάνισης του πρώτου κρού-
σματος. "Ευελπιστούμε ότι θα υπάρξει ανταπόκριση για 
το καλώς νοούμενο συμφέρον του πρωτογενούς τομέα 
της χώρας μας, για την διαφύλαξη, αλλά κυρίως για την 
εναρμόνιση μαζί με πρωτόκολλα τα οποία έχουν καταρ-
τιστεί όχι για πολιτικούς αλλά για επιστημονικούς και κτη-
νιατρικούς λόγους", ανέφερε. 
Ο ΚΕ είπε ότι είμαστε σε διαρκή επαφή με την Κομισιόν 

και ότι γίνονται προσπάθειες και κρούσεις και προς τους 
Τ/κ οι οποίες δεν δημοσιοποιούνται πάντοτε. 

"Σημασία [έχει] να κατανοήσουμε όλοι μας και οι Τ/κ 
συμπατριώτες μας πατριώτες μας, ότι η εφαρμογή αυτών 
των πρωτοκόλλων είναι ο ταχύτερος δρόμος, η ταχύτερη 
οδός εξόδου από μία τεράστια κρίση", ανέφερε. 
Ελπίδα για συλλογική υπευθυνότητα σε σχέση με 

κινητοποιήσεις την Πέμπτη 
Ερωτηθείς για τα μέτρα ομάδας κτηνοτρόφων που 

απειλούν να μπλοκάρουν και την μετάβαση ξένων ηγε-
τών στους χώρους διεξαγωγής του άτυπου Συμβουλίου 
στην Κύπρο, ο Εκπρόσωπος είπε ότι το δικαίωμα της δια-
μαρτυρίας και της εκδήλωσης της όποιας διαφωνίας ή 
διαφορετικής προσέγγισης είναι αναφαίρετο. 
Σημείωσε όμως ότι σήμερα 23 και αύριο 24 Απριλίου 

θα είναι ενδεχομένως μία από τις κορυφαίες στιγμές της 
Κυπριακής Προεδρίας του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης καθώς όλοι  οι ηγέτες των κρατών μελών των 
της ΕΕ και της περιοχής θα βρίσκονται στο νησί, σε μια 
πολύ κρίσιμη χρονική συγκυρία.

ΚΛΕΙΔΩΝΕΙ Η ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΦΙΞΗΣ ΕΙΔΙΚΩΝ ΤΟΥ FBI

Άλλη μια τραγωδία σημειώθηκε ανή-
μερα του Πάσχα στη Λεμεσό και γίνεται 
γνωστή τώρα, όταν 64χρονος άντρας 
έχασε τη ζωή του από εισπνοή υγραερίου, 
ενώ η σύζυγός του δίνει μάχη για τη ζωή 
της στην εντατική του Νοσοκομείου Λεμε-
σού. Θυμίζουμε τον τραγικό θάνατο δύο 
ανθρώπων το Μεγάλο Σάββατο από την 
κατάρρευση πολυκατοικίας στη Γερμασό-
γεια, ενώ την Κυριακή το απόγευμα, 
41χρονος πεζός από την Ουκρανία άφησε 
την τελευταία του πνοή στην άσφαλτο. 
Το τραγικό περιστατικό έγινε αντιληπτό 

το πρωί της Κυριακής του Πάσχα, όταν ο 
40χρονος γιος του ζευγαριού μετέβη στο 
σπίτι των γονιών του και τους εντόπισε 
αναίσθητους στην κουζίνα. Ειδοποιήθηκαν 
οι Αρχές και στην κατοικία του ζεύγους 
έσπευσαν μέλη του ΤΑΕ Λεμεσού για τις 
επιτόπιες έρευνες και εξετάσεις. 
Η σορός του θανόντος εξετάστηκε αρ-

χικά από μέλη της Αστυνομίας, οι οποίοι 
διαπίστωσαν ότι δεν έφερε εξωτερικές κα-
κώσεις ή τραύματα. Στο σημείο έφτασε και 
ασθενοφόρο, το οποίο διαπίστωσε ότι ο 
άντρας ήταν ήδη νεκρός. 
Στη συνέχεια, στο σημείο έφτασαν και 

μέλη της Πυροσβεστικής Υπηρεσίας για 
περαιτέρω εξετάσεις, όπου διαπιστώθηκε 
ότι στην κουζίνα υπήρχε διαρροή υγραε-
ρίου. Η εισπνοή του αερίου θεωρείται ως 
η πιθανή αιτία θανάτου του 64χρονου. Από 
τη σκηνή παραλήφθηκαν διάφορα τεκμή-
ρια για περαιτέρω εξετάσεις.

Υπόθεση «Σάντη» | «Δεν αναμένεται να δοθεί στη δημοσιότητα το πόρισμα»

ΣΤΗΝ ΕΝΤΑΤΙΚH Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΤΟΥ

Κ. Λετυμπιώτης | Σε συνεχή επαφή με την Κομισιόν

ΓΝΛ | Νεογνό 
υπέστη εγκαύματα

Χειροπέδες σε 
τέσσερα πρόσωπα

Σοβαρή καταγγελία εξετά-
ζουν οι αρμόδιες Αρχές, μετά 
τον σοβαρό τραυματισμό νε-
ογνού στο Γενικό Νοσοκομείο 
Λάρνακας. Σύμφωνα με τα 
όσα κατήγγειλε η μητέρα, μετά 
τη γέννηση του παιδιού της, 
το νεογνό τοποθετήθηκε σε 
καυτό νερό κατά τη διάρκεια 
μπάνιου, με αποτέλεσμα να 
υποστεί εγκαύματα στα κάτω 
άκρα. Η κατάσταση της υγείας 
του βρέφους κρίθηκε σοβαρή, 
γεγονός που κατέστησε ανα-
γκαία τη μεταφορά του στο 
Μακάρειο Νοσοκομείο, όπου 
και νοσηλεύεται.  
Σε δηλώσεις του ο εκπρό-
σωπος Τύπου του ΟΚΥΠΥ, 
Χαράλαμπος Χαριλάου, ανέ-
φερε ότι το περιστατικό βρί-
σκεται υπό διερεύνηση. Σύμ-
φωνα με την Αστυνομία, διε-
ξάγεται εσωτερική έρευνα από 
την διεύθυνση του νοσοκο-
μείου. Με την συμπλήρωση 
των εξετάσεων θα αξιολογηθεί 
και η μαρτυρία για να απο-
φασιστεί εάν στοιχειοθετουνται 
ποινικά αδικήματα.

Έντονη ήταν η παρουσία 
και δράση της Αστυνομίας το 
βράδυ της Δευτέρας, ανά το 
παγκύπριο, με τη διενέργεια 
οργανωμένων περιπολιών σε 
καίρια σημεία αστικών περιο-
χών, με στόχο την πρόληψη 
σοβαρών εγκληματικών ενερ-
γειών, τη διασφάλιση της δη-
μόσιας τάξης και την αύξηση 
του αισθήματος ασφάλειας 
του κοινού. Αποτέλεσμα των 
προληπτικών επιχειρήσεων 
αστυνόμευσης ήταν η σύλ-
ληψη τεσσάρων προσώπων, 
για αδικήματα όπως, παρά-
λειψη εμφάνισης στο Δικα-
στήριο, παράνομη παραμονή 
στη Δημοκρατία και οδήγηση 
υπό την επήρεια αλκοόλης. 
Στο πλαίσιο των επιχειρήσεων 
αυτών, κατά τη διάρκεια της 
νύχτας, ανακόπηκαν και ελέγ-
χθηκαν 603 οδηγοί και επι-
βάτες.

Οδική σύγκρουση με εμπλεκόμενο αυ-
τοκίνητο που οδηγούσε ανήλικος 16 ετών, 
με επιβάτες άλλους έξι ανηλίκους, ηλικίας 
από 15 μέχρι και 17 ετών, διερευνά στη 
Λευκωσία η Αστυνομία. 
Μισή ώρα μετά τα μεσάνυκτα, το βράδυ 

της Κυριακής 19/4, ενώ ο 16χρονος οδη-
γούσε αυτοκίνητο στη λεωφόρο Καντά-
ρας, στην περιοχή Παλουριώτισσας, 
εισερχόμενος στον κυκλικό κόμβο με τη 
λεωφόρο Αγίου Ιλαρίωνος, κάτω από 
συνθήκες που διερευνώνται, έχασε τον 
έλεγχο του οχήματος, το οποίο ανατρά-
πηκε και προσέκρουσε σε μεταλλική πε-
ρίφραξη, όπου και ακινητοποιήθηκε. 
Τη σκηνή επισκέφθηκαν μέλη της Αστυ-

νομίας, ενώ ο 16χρονος, καθώς και 
15χρονος, 15χρονη, 17χρονη και 17χρο-
νος, που επέβαιναν στο όχημα, μεταφέρ-
θηκαν στο Γενικό Νοσοκομείο Λευκωσίας. 
Ο 15χρονος κρατήθηκε για νοσηλεία για 

προληπτικούς λόγους στο Μακάριο Νο-
σοκομείο, ενώ οι υπόλοιποι έτυχαν ιατρι-
κών εξετάσεων και περίθαλψης και 
έλαβαν εξιτήριο. 
Σύμφωνα με τα υπό διερεύνηση στοι-

χεία, το αυτοκίνητο το οποίο οδηγούσε ο 
16χρονος, ανήκει σε εταιρεία της οποίας 
διαχειριστής είναι ο πατέρας του. Οι συν-
θήκες κάτω από τις οποίες ο 16χρονος 
απέκτησε κατοχή και οδηγούσε το όχημα, 
διερευνώνται.

ΣΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΤΟΥ ΟΔΗΓΟΥ ΤΟ ΟΧΗΜΑ

Αστυνομικά | Τροχαίο με ανήλικους

www.parikiaki.com

Eισπνοή υγραερίου | Νεκρός 64χρονος
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Εν συντομία

Βόλος: Βρήκε τον 
αδερφό του  
απαγχονισμένο

Απαγχονισμένος στην 
αποθήκη του σπιτιού του βρέ-
θηκε από τον αδελφό του 
52χρονος στον Αλμυρό Βό-
λου. 
Σύμφωνα με πληροφορίες 

από την τοπική ιστοσελίδα, ο 
αδερφός του τον αναζητούσε 
για αρκετές ώρες, καθώς ο 
52χρονος δεν απαντούσε στο 
κινητό του τηλέφωνο. 
Όταν μετέβη στο σπίτι του 

διαπίστωσε πως έλειπε και 
έτσι έψαξε στην αποθήκη 
που βρίσκεται δίπλα, όπου 
και βρήκε τον 52χρονο απαγ-
χονισμένο. 
Αμέσως ειδοποίησε την 

αστυνομία και το ΕΚΑΒ και ο 
52χρονος μεταφέρθηκε στο 
Νοσοκομείο Βόλου, όπου και 
διαπιστώθηκε ο θάνατος του.

Κυριάκος Μητσοτάκης | Οκτώ νέα μέτρα στήριξης της οικονομίας

Νέο πακέτο στήριξης – ανάχωμα στην 
κρίση, ανακοίνωσε ο Κ. Μητσοτάκης, μετά 
την δημοσιοποίηση της έκθεσης της ΕΛ-
ΣΤΑΤ για το πλεόνασμα. Πρόκειται για πα-
κέτο 500 εκατ. ευρώ.  
Το μέρισμα του υπερπλεονάσματος που 

ανακοινώθηκε κατευθύνεται σε 5 βασικές 
ομάδες που πλήττονται περισσότερο από 
την άνοδο τιμών, Οικογένειες με παιδιά, 

Ενοικιαστές, Συνταξιούχοι, Αγρότες, Υπερ-
χρεωμένοι οφειλέτες με παλιά χρέη 
Όπως ανακοίνωσε ο πρωθυπουργός, 

με βάση τα στοιχεία Eurostat «μπορούμε 
να προσφέρουμε πρόσθετη στήριξη από 
αυτήν που προέβλεπε ο προϋπολογισμός 
του 2026, κατά 800 εκ ευρώ. Τα 300 εκ. 
έχουν ήδη δοθεί με τα μέτρα ενίσχυσης 
που ανακοινώσαμε πρόσφατα και τα 
επιπλέον 500 εκ. ανακοινώνονται 
σήμερα». 
Πρόκειται για ένα μέρισμα που έρχεται 

μέσα από χαμηλότερους φόρους, εξοικο-
νόμηση των δαπανών του κράτους, στα-
θερή ανάπτυξη, υψηλότερα έσοδα και 
χαμηλότερο δημόσιο χρέος. 
Έτσι, μαζί με τη μείωση φόρου εισοδή-

ματος και την αύξηση του κατώτατου μι-

σθού, που έχει ήδη ενισχύσει σημαντικά τα 
διαθέσιμα εισοδήματα από τις αρχές του 
έτους, το νέο πακέτο στήριξης έρχεται να 
προσφέρει στοχευμένη βοήθεια σε: 1,87 
εκ συνταξιούχους και άτομα με αναπηρία 
(επιπλέον 420.000) 
πάνω από 1 εκ ενοικιαστές (επιπλέον 

70.000) 
3,3 εκ. γονείς και παιδιά (ή 975.000 οι-

κογένειες) 
1,3 εκ. μικροοφειλέτες ληξιπρόθεσμων 

χρεών 
284.  000 επιχειρήσεις και ελ. επαγγελ-

ματίες με ληξιπρόθεσμες οφειλές 
250. 000 κατά κύριο επάγγελμα αγρότες 
όλους τους κατόχους οχημάτων diesel. 
Στις κατηγορίες που διευρύνονται τα κρι-

τήρια: Τα νέα μέτρα καλύπτουν πλέον, το 

85% των συνταξιούχων άνω των 65 ετών, 
το 86% των ενοικιαστών και το 80% των 
οικογενειών με προστατευόμενα τέκνα. 
Τα οκτώ νέα μέτρα: 
1.Επέκταση επιδότησης στο diesel 
2.Επέκταση επιδότησης στα λιπάσματα 
3.Αύξηση ορίων εισοδήματος επιστρο-

φής ενοικίου 
4.Οικονομική ενίσχυση οικογενειών με 

παιδιά 
5.Αύξηση ενίσχυσης και διεύρυνση συ-

νταξιούχων 
6.Άρση κατάσχεσης τραπεζικού λογα-

ριασμού 
7.Διεύρυνση πεδίου εφαρμογής εξωδι-

καστικού 
8.Ένταξη σε ρύθμιση 72 δόσεων πα-

λαιών αρρύθμιστων οφειλών.

«ΕΠΙΣΤΡEΦΟΥΜΕ ΤΟ ΠΛΕOΝΑΣΜΑ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝIΑ»

Τουρισμός | Αυξημένα κατά 70,7% τα έσοδα 
Σημαντική αύξηση εμφάνισαν στο δί-

μηνο Ιανουαρίου - Φεβρουαρίου 2026 τα 
έσοδα από τον τουρισμό όσο και οι αφί-
ξεις τουριστών, καθώς σύμφωνα με τα 
στοιχεία της Τραπέζης της Ελλάδος οι 
αφίξεις μη κατοίκων ταξιδιωτών αυξήθη-
καν κατά 38,5% και οι σχετικές εισπράξεις 
κατά 70,7%. Ως αποτέλεσμα το πλεόνα-
σμα στο Ισοζύγιο Υπηρεσιών αυξήθηκε 
στα 660 εκατ. ευρώ από 550 εκατ. ευρω 
την αντίστοιχη περίοδο πέρυσι. Ωστόσο, 
μετά την αναβολή δημοσίευσης από την 
Ελληνική Στατιστική Αρχή των στοιχείων 
Εμπορευματικών Συναλλαγών της Ελλά-
δος για τον μήνα αναφοράς Φεβρουάριο 
2026, τα οποία αποτελούν την κύρια πηγή 
για την κατάρτιση του ισοζυγίου αγαθών 

της Τράπεζας της Ελλάδος. Κατά τα 
λοιπά, το ισοζύγιο κεφαλαίων εμφάνισε 
έλλειμμα, έναντι πλεονάσματος το πρώτο 
δίμηνο του 2025, και διαμορφώθηκε σε 
263 εκατ. ευρώ, λόγω αφενός του μηδε-
νισμού σχεδόν των καθαρών εισπράξεων 
στον τομέα της γενικής κυβέρνησης και 
αφετέρου της αύξησης των καθαρών 
πληρωμών στους λοιπούς τομείς της οι-
κονομίας. Στην κατηγορία των άμεσων 
επενδύσεων, οι απαιτήσεις των κατοίκων 
έναντι του εξωτερικού κατέγραψαν ροές 
ύψους 1,1 δισ. ευρώ και οι υποχρεώσεις 
των κατοίκων έναντι του εξωτερικού, που 
αντιστοιχούν σε άμεσες επενδύσεις μη 
κατοίκων στην Ελλάδα, κατέγραψαν ροές 
ύψους 3,0 δισ. ευρώ.

Κρήτη | Μυστήριο η εξαφάνιση 43χρονης 
Μυστήριο καλύπτει την εξαφάνιση μιας 

43χρονης γυναίκας στο Ηράκλειο της 
Κρήτης τα ίχνη της οποίας αγνοούνται 
από το βράδυ της περασμένης Κυριακής 
που δηλώθηκε στις αρχές ότι αγνοείται. 
Την ίδια στιγμή η υπόθεση γίνεται ακόμη 
πιο περίπλοκη μετά την είδηση αυτοκτο-
νίας του πρώην συντρόφου της που εντο-
πίστηκε νεκρός σε εκκλησία στον 
Προφήτη Ηλία, κοντά στην περιοχή όπου 
είχε εντοπιστεί το στίγμα του κινητού της 
Ελευθερίας. 
Οι αρχές συνεχίζουν για τρίτη ημέρα 

σήμερα τις έρευνες στην ευρύτερη πε-
ριοχή που Προφήτη Ηλία στο Ηράκλειο 
εκεί που εντοπίστηκε το σήμα του κινητού 
της 43χρονης μητέρας τριών παιδιών. 

Οι επόμενες ώρες θεωρούνται κρίσιμες, 
καθώς εξετάζονται νέα στοιχεία, όπως δε-
δομένα κινητής τηλεφωνίας της μητέρας 
που χάθηκε ξαφνικά την περασμένη Κυ-
ριακή. 
Οι έρευνες συνεχίζονται για τρίτη ημέρα 

με drone και πυροσβεστικές δυνάμεις με 
την 3η ΕΜΑΚ Κρήτης και ειδικά εκπαιδευ-
μένο σκύλο να «χτενίζουν» την περιοχή. 
Υπενθυμίζεται ότι η 43χρονη είχε στείλει 

ένα τελευταίο της μήνυμα προς τον γιο 
της, στο οποίο έγραφε ότι θα τον καλέσει 
αργότερα. 
Αυτή ήταν και η τελευταία επικοινωνία 

που είχε με την οικογένειά της. Έκτοτε ση 
43χρονη Ελευθερία δεν έχει δώσει κανένα 
σημάδι ζωής.

www.parikiaki.com



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Συνάντηση 
αναπληρωτή 
ΓΓ ΟΗΕ με ΠτΔ

Την ανάγκη να υπάρχουν 
κατάλληλες συνθήκες επί του 
εδάφους, ιδιαίτερα σε ό,τι 
αφορά τη νεκρή ζώνη, ώστε 
να καταστεί δυνατή η έναρξη 
διαπραγματεύσεων στο Κυ-
πριακό, υπογράμμισε το πρωί 
της Τρίτης στο Προεδρικό ο 
ΠτΔ Νίκος Χριστοδουλίδης, 
υποδεχόμενος τον Αναπλη-
ρωτή Γενικό Γραμματέα του 
ΟΗΕ για Ειρηνευτικές Επιχει-
ρήσεις Ζαν-Πιερ Λακρουά. 
Ο Πρόεδρος ευχαρίστησε 

τα Ηνωμένα Έθνη για το εν-
διαφέρον και την επικέ-
ντρωσή τους στο Κυπριακό, 
σημειώνοντας προς τον κ. 
Λακρουά ότι το ζήτημα των 
συνθηκών επί του εδάφους 
είναι κάτι που απασχολεί τη 
Λευκωσία και το οποίο επι-
θυμεί να συζητήσει με την 
πλευρά του ΟΗΕ. 
Ο κ. Λακρουά ευχαρίστησε 

για τη στήριξη που παρέχεται 
στα Ηνωμένα Έθνη στις προ-
σπάθειες για το Κυπριακό και 
ανέφερε ότι ο ΟΗΕ παραμένει 
προσηλωμένος στο να βοη-
θήσει όπως μπορεί, επιση-
μαίνοντας επίσης ότι οι συν-
θήκες θα πρέπει να είναι όσο 
το δυνατόν πιο ήρεμες.

Σύντομα οι 
πληροφορίες για 
συνάντηση ηγετών

Θα υπάρξουν πιο συγκεκρι-
μένες πληροφορίες για την 
επόμενη συνάντηση των δύο 
ηγετών στο επόμενο διά-
στημα όπως πληροφορείται 
το ΚΥΠΕ, σχετικά με την συ-
νάντηση των δύο διαπραγμα-
τευτών την Τετάρτη. 
Σύμφωνα με πληροφορίες 

του ΚΥΠΕ, κατά τη συνά-
ντηση του Ελληνοκύπριου 
διαπραγματευτή, Μενέλαου 
Μενελάου, και του Μεχμέτ 
Ντάνα, εκπροσώπου του 
Τουρκοκύπριου ηγέτη, έγινε 
μια συζήτηση και ανταλλαγή 
απόψεων στο πλαίσιο της 
προεργασίας για την επόμενη 
συνάντηση των ηγετών για 
την οποία, όπως αναφέρ-
θηκε, θα υπάρξουν πιο συ-
γκεκριμένες πληροφορίες στο 
επόμενο διάστημα.  
Όπως αναφέρθηκε, ο καθο-

ρισμός της ημερομηνίας 
εξαρτάται και από το πρό-
γραμμα των δύο ηγετών.
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Στο έλεος της λαίλα-
πας των αυξήσεων 
στις τιμές των καυσί-
μων και του ντόμινο 

αυξήσεων στα βασικά καταναλωτικά 
αγαθά βρίσκονται οι πολίτες οι οποίοι πα-
ραμένουν απροστάτευτοι με την τακτική 
της κυβέρνησης Χριστοδουλίδη να συγκα-
λύπτει τους μεγαλοεπιχειρηματίες και να 
παρακολουθεί το ράλι τιμών χωρίς να πα-
ρεμβαίνει. Φτάνει στα όρια της πρόκλησης 
η στάση των κυβερνώντων καθώς τεκμη-
ριώνονται φαινόμενα αισχροκέρδειας και 
αυτοί «αγρόν ηγόρασαν»! Σφυρίζουν αδιά-
φορα αδιαφορώντας για το γεγονός ότι η 
ακρίβεια γονατίζει τα νοικοκυριά, ιδιαίτερα 
τις οικονομικά ασθενέστερες κατηγορίες 
πολιτών, των συνταξιούχων και όσων ζουν 
στα όρια και κάτω από τα όρια της φτώ-
χειας. 
Η κατάσταση που έχει δημιουργηθεί ως 

αποτέλεσμα των αυξήσεων – φωτιά στα 
καύσιμα και τα καταναλωτικά αγαθά συ-
νεπεία του ιμπεριαλιστικού πολέμου με-
ταξύ των ΗΠΑ και του Ισραήλ από τη μια 
και του Ιράν από την άλλη, επαυξάνει την 
απογοήτευση στων πολιτών και την κοι-
νωνική δυσαρέσκεια για την οικονομική 
πολιτική της κυβέρνησης, των κομμάτων 
που συμμετέχουν σ’ αυτή (ΔΗΚΟ, ΔΗΠΑ, 
ΕΔΕΚ) και των συνοδοιπόρων της του 
ΔΗΣΥ και του ΕΛΑΜ. 
Με τις αυξήσεις στις τιμές των καυσίμων 

και των βασικών καταναλωτικά αγαθκών, 
εισρέουν όλο και μεγαλύτερα χρηματικά 
ποσά από τους έμμεσους φόρους στα 
κρατικά ταμεία! Γεμίζει ο κρατικός κορβα-
νάς αλλά η κυβέρνησης αρνείται να δώσει 
αντισταθμιστικά μέτρα προς τους πολίτες 
που πλήττονται από τη έκρηξη τιμών και 
τις πληθωριστικές πιέσεις που συρρικνώ-
νουν τα εισοδήματα των εργαζομένων και 
των λαϊκών στρωμάτων. Είναι χαρακτη-
ριστικό το γεγονός ότι μόνο στην τιμή των 

καυσίμων, περίπου 40%–50% είναι φόροι 
(ΦΠΑ + ειδικοί φόροι). 

• Υπολογίζεται ότι το κράτος ήδη ει-
σπράττει εκατοντάδες εκατομμύρια 
από καύσιμα (γύρω στα 300 εκ. ετη-
σίως είναι οι ειδικοί φόροι, ενώ οι αυ-
ξήσεις τιμών προσθέτουν σημαντικά 
επιπλέον έσοδα (δεκάδες εκατομμύρια 
ευρώ).  Το σύνολο των έμμεσων φό-
ρων είναι πολύ πάνω από €1 δισ.  
Το ράλι τιμών καταγράφεται ξεκάθαρα 
με τα στοιχεία του Παρατηρητηρίου Βασι-
κών Καταναλωτικών Αγαθών για τον Μάρ-
τιο του 2026, με τις αυξήσεις σε καύσιμα 
και τρόφιμα να κυριαρχούν. 
Αύξηση 9,1% σημείωσαν σε σχέση με 

τον προηγούμενο μήνα τα πετρελαιοειδή 
και 6,1% τα γεωργικά προϊόντα λόγω των 
επιπτώσεων της πολεμικής σύρραξης στη 
Μέση Ανατολή, που ήταν και η αιτία για 
την αύξηση του πληθωρισμού τροφίμων 
στο 3,8% έναντι 2,7% τον προηγούμενο 
μήνα. 
Συγκριτικά με το Μάρτιο του 2025 τη με-
γαλύτερη αύξηση κατέγραψαν τα γεωρ-
γικά προϊόντα με +13,3%, οι υπηρεσίες 
με +2,5% και τα πετρελαιοειδή με +2,3%. 
Στην ανακοίνωση της Υπηρεσίας Προ-
στασίας Καταναλωτή αναφέρεται επίσης 
ότι η αποτίμηση που γίνεται για τον μήνα 
Μάρτιο αντικατοπτρίζει την πορεία τιμών 
που καταγράφει και η Στατιστική Υπηρε-
σία, με αύξηση στον ετήσιο ρυθμό πλη-
θωρισμού στο +1,2% έναντι +0,1% το Φε-
βρουάριο και +0,5% τον Ιανουάριο. 

• Σε σχέση με τις τιμές βασικών κατα-
ναλωτικών προϊόντων για τον Μάρτιο, 
το Παρατηρητήριο δείχνει αύξηση σε 
33 κατηγορίες έναντι του Φεβρουαρίου 
2026. 
Ο πρόεδρος του Συνδέσμου Καταναλω-

τών Μάριος Δρουσιώτης επισημαίνει σε 
δηλώσεις του ότι καταγράφονται αισθητές 
αυξήσεις σε τιμές προϊόντων που περι-
λαμβάνονται στο e-καλάθι που λειτουργεί 
εδώ και δέκα μήνες.   
Οι αυξήσεις στις τιμές των καταναλωτι-

κών προϊόντων ανέρχονται μέχρι και 13% 

και ακολουθούν την μεγάλη αύξηση στην 
τιμή των καυσίμων. Οι αυξήσεις αυτές, 
πρόσθεσε, αφορούν προϊόντα ευρείας κα-
τανάλωσης, όπως σε φρέσκο χυμό, αυγά 
οργανικής χρήσης, αλλαντικά, τυρί, 
αλεύρι, χαλούμι και άλλα. 
ΛΑΪΚΗ ΔΥΣΦΟΡΙΑ ΚΑΘΩΣ ΔΙΕΥΡΥ-
ΝΟΝΤΑΙ ΟΙ ΑΝΙΣΟΤΗΤΕΣ 
Με τις συνεχείς ανατιμήσεις οι πολίτες 

δεν τα βγάζουν πέρα, γεγονός που διευ-
ρύνει τις ανισότητες αλλά και την ανάγκη 
για ουσιαστικές μεταρρυθμίσεις που απο-
καθιστούν τη φορολογική δικαιοσύνη και 
περιορίζουν τις κοινωνικές ανισότητες. 
Ενδεικτικά, η νέα έκθεση της Ευρωπαϊ-

κής Επιτροπής για τη φορολόγηση του 
πλούτου («Wealth Taxation, Including Net 
Wealth, Capital and Exit Taxes»), κατα-
γράφει την αυξανόμενη συγκέντρωση 
πλούτου στα χέρια μιας μικρής ελίτ. 
Στη χώρα μας, η κατάσταση είναι ακόμη 
χειρότερη με το πλουσιότερο 10% να κα-
τέχει το 67% του συνολικού πλούτου ενώ 
την ίδια ώρα η κυβέρνηση προβάλλει πλε-
ονάσματα και θετικούς δείκτες, αγνοώντας 
την πραγματικότητα που βιώνει η πλει-
οψηφία της κοινωνίας! Οι ανισότητες δι-
ευρύνονται και ο πλούτος συγκεντρώνεται 

σε όλο και λιγότερα χέρια. 
Είναι πλέον αδήριτη η ανάγκη για φο-
ρολόγηση του συσσωρευμένου πλούτου 
και των υπερκερδών και καθώς οδεύουμε 
προς τις βουλευτικές εκλογές τον λόγο 
πλέον έχουν οι πολίτες. Η συσσώρευση 
του πλούτου σε μια μικρή μερίδα πολιτών 
και η αύξηση των πολιτών που περνούν 
στην κατηγορία όσων ζουν στα όρια, ή 
κάτω από τα όρια της φτώχειας είναι απο-
τέλεσμα των οικονομικών – κοινωνικών 
πολιτικών που εφαρμόζουν οι κυβερνήσεις 
Αναστασιάδη – ΔΗΣΥ και συνεχίζονται 
από τη διακυβέρνηση Νίκου Χριστοδου-
λίδη. Ευνοούν τις τράπεζες, τις εταιρείες 
εξαγοράς δανείων και τα οικονομικά συμ-
φέροντα σε βάρος των λαϊκών στρωμά-
των.  
Είναι η ώρα λοιπόν των πολιτών να δώ-
σουν απάντηση και να ενισχύσουν το συν-
δυασμό του ΑΚΕΛ – Αριστερά – Κοινωνική 
Συμμαχία δίνοντας του ακόμη μεγαλύτερη 
δύναμη στις διεκδικήσεις του μέσα κι έξω 
από τη Βουλή για κοινωνική δικαιοσύνη 
και βελτίωση των εισοδημάτων και των 
συνθηκών διαβίωσης των εργαζομένων 
και των πλατειών στρωμάτων της κοινω-
νίας.  

Απροστάτευτη η κοινωνία
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Η άτυπη Σύνοδος Κορυφής του Ευρω-
παϊκού Συμβουλίου που θα πραγματοποι-
ηθεί σήμερα Πέμπτη (23/4) και την Παρα-
σκευή (24/4) στην Κύπρο βρίσκει τους 
Ευρωπαίους ηγέτες σε ένα ιδιαίτερα ρευ-
στό γεωπολιτικό περιβάλλον, με την Ου-
κρανία, τον πόλεμο στη Μέση Ανατολή, 
την ενεργειακή ασφάλεια και τον νέο πο-
λυετή προϋπολογισμό της ΕΕ να συνθέ-
τουν τον βασικό κορμό της συζήτησης. 
Παρότι δεν αναμένονται επίσημες απο-
φάσεις, στόχος της συνάντησης είναι η 
διαμόρφωση πολιτικής κατεύθυνσης για 
τα επόμενα βήματα, ιδίως ενόψει των δύ-
σκολων διαπραγματεύσεων για τη «χρη-
ματοδοτική εξίσωση» του προϋπολογι-
σμού της ΕΕ. 

 
Το πρόγραμμα της συνόδου στην 

Κύπρο 
Οι εργασίες ξεκινούν το βράδυ της Πέ-

μπτης με άφιξη των ηγετών από τις 18:00 
και έναρξη της συνάντησης στις 19:15, 
ενώ το κύριο δείπνο εργασίας θα είναι 
αφιερωμένο στην Ουκρανία, τη Μέση Ανα-
τολή/Ιράν και την ενεργειακή κρίση. Πριν 
από το δείπνο, οι αρχηγοί κρατών και κυ-
βερνήσεων θα έχουν ενημέρωση από τον 
πρόεδρο της Ουκρανίας, Βολοντίμιρ Ζε-
λένσκι, για τις τελευταίες εξελίξεις στον 
πόλεμο με τη Ρωσία. 
Την Παρασκευή το πρωί, η συνεδρίαση 

στη Λευκωσία ξεκινά με τις καθιερωμένες 
δηλώσεις (doorstep) από τις 08:00 και 
έναρξη της συνάντησης στις 09:00, με σύ-
ντομη ανταλλαγή απόψεων με την πρό-

εδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου Ρο-
μπέρτα Μετσόλα και στη συνέχεια συζή-
τηση για τον νέο πολυετή προϋπολογισμό 
(MFF). Στις 12:10 προβλέπεται κοινή συ-
νέντευξη Τύπου του προέδρου του Ευρω-
παϊκού Συμβουλίου Αντόνιο Κόστα, της 
προέδρου της Επιτροπής Ούρσουλα φον 
ντερ Λάιεν και του προέδρου της Κυπρια-
κής Δημοκρατίας Νίκου Χριστοδουλίδη, 
ενώ το απόγευμα θα ακολουθήσει γεύμα 
εργασίας με περιφερειακούς εταίρους. 

 
Ουκρανία, Μέση Ανατολή και άρθρο 

42.7 
Στο πρώτο σκέλος της συνόδου, οι ηγέ-

τες θα συζητήσουν την πορεία του πολέ-
μου στην Ουκρανία, το αποτύπωμα του 
πολέμου στη Μέση Ανατολή με έμφαση 
στο Ιράν, καθώς και τις επιπτώσεις στην 
ευρωπαϊκή και περιφερειακή ασφάλεια και 
στην αγορά ενέργειας. Ευρωπαίος αξιω-
ματούχος διευκρίνισε πως η συζήτηση θα 
επικεντρωθεί τόσο στις διπλωματικές προ-
σπάθειες και τη συνολική ασφάλεια, όσο 
και στις απαντήσεις που είχε ζητήσει η 
προηγούμενη σύνοδος του Μαρτίου από 
την Επιτροπή, η οποία αναμένεται να πα-
ρουσιάσει σχετική δέσμη προτάσεων και 
ανακοίνωση την παραμονή της συνάντη-
σης. 
Ιδιαίτερη θέση έχει η ρήτρα αμοιβαίας 

συνδρομής, το άρθρο 42.7 της Συνθήκης 
ΕΕ, η οποία θα συζητηθεί χωρίς να λη-
φθούν αποφάσεις, στο πλαίσιο της ευρύ-
τερης προσπάθειας ενίσχυσης της ευρω-
παϊκής αμυντικής ετοιμότητας. Σύμφωνα 

με κοινοτικές πηγές, στόχος είναι μια 
πρώτη κοινή κατανόηση του έργου που 
συντονίζει η Ύπατη Εκπρόσωπος για την 
«επιχειρησιακή» εξειδίκευση της ρήτρας, 
καθώς και ανταλλαγή απόψεων μεταξύ 
των ηγετών για το πώς αντιλαμβάνονται 
την ενδεχόμενη ενεργοποίησή της, με 
σαφή αναφορά ότι το άρθρο εφαρμόζεται 
«χωρίς προκατάληψη» προς τις δεσμεύ-
σεις των χωρών-μελών στο ΝΑΤΟ. 

 
ΠΔΠ, «χρηματοδοτική εξίσωση» και 

νέοι ίδιοι πόροι 
Η Παρασκευή είναι αφιερωμένη στον 

επόμενο Πολυετή Δημοσιονομικό Προ-
γραμματισμό, με το βλέμμα στις διαπρα-
γματεύσεις που θα τρέξουν σε όλη τη 
διάρκεια του 2026. Η συζήτηση που είχε 
αρχικά προγραμματιστεί για τον Μάρτιο 
αλλά αναβλήθηκε λόγω φόρτου ατζέντας, 
επανέρχεται τώρα με κεντρικό ερώτημα 
το πώς θα καλυφθεί το κενό μεταξύ των 
αυξημένων φιλοδοξιών της ΕΕ και των 

διαθέσιμων πόρων, δεδομένου ότι σημα-
ντικό μέρος του μελλοντικού προϋπολο-
γισμού θα πρέπει να κατευθυνθεί στην 
αποπληρωμή του NextGenerationEU. 
Στο επίκεντρο βρίσκεται η ανάγκη για 

νέους ίδιους πόρους, ώστε να περιορι-
στούν οι αυξήσεις στις εθνικές εισφορές, 
τις οποίες αρκετά κράτη-μέλη θέλουν να 
συγκρατήσουν, την ώρα που στην ατζέντα 
προστίθενται νέα βάρη, όπως η άμυνα και 
η ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστι-
κότητας. Η Επιτροπή έχει ήδη καταθέσει 
δέσμη προτάσεων για νέους ίδιους πό-
ρους, την οποία η Προεδρία χαρακτήρισε 
«επαρκώς διεξοδική», εκτιμώντας ότι η 
τρέχουσα φάση της συζήτησης θα πρέπει 
να επικεντρωθεί σε αυτή τη «λίστα» και 
όχι στην παραγωγή νέων ιδεών. 
Παρότι «όλες οι επιλογές», συμπερι-

λαμβανομένων αυξημένων εθνικών ει-
σφορών ή νέου κοινού δανεισμού, παρα-
μένουν θεωρητικά ανοιχτές, ο ίδιος 
Ευρωπαίος αξιωματούχος υπογράμμισε 
ότι δεν αναμένονται αποφάσεις αυτή την 
εβδομάδα, καθώς «πρόκειται για μια δύ-
σκολη διαπραγμάτευση, όπου συνήθως 
τίποτα δεν συμφωνείται μέχρι να συμφω-
νηθούν όλα». Στόχος είναι να δοθεί η απα-
ραίτητη πολιτική καθοδήγηση στην κυ-
πριακή Προεδρία, που θα συντάξει το 
πρώτο ‘negotiating box’ με αριθμούς, ενό-
ψει του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Ιου-
νίου, και να εμπεδωθεί εκ νέου πως οι 
νέοι ίδιοι πόροι αποτελούν κεντρικό εργα-
λείο για την τελική συμφωνία.

Άτυπη Σύνοδος Κορυφής | Ουκρανία, Μ. Ανατολή, ενέργεια και νέος προϋπολογισμός
Photo: 

PIO Cyprus
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      Ειδήσεις σε 2’

Βενεζουέλα | Πέντε 
φυλακισμένοι νε-
κροί σε εξέγερση
Τουλάχιστον πέντε έγκλειστοι 
έχασαν τη ζωή τους κατά τη 
διάρκεια εξέγερσης σε φυλακή 
υψίστης ασφαλείας στη Γιάρε, 
70 χιλιόμετρα νότια της πρω-
τεύουσας Καράκας, ανακοί-
νωσε χθες Τρίτη το υπουργείο 
Σωφρονιστικών Υπηρεσιών 
της Βενεζουέλας. 
Πλεονάζων πληθυσμός κρα-
τουμένων, ελλείψεις τροφίμων, 
βία, έλεγχος συμμοριών, αν-
θυγιεινές συνθήκες, ελλείψεις 
πόσιμου νερού... Οι συνθήκες 
στις φυλακές της Βενεζουέλας 
επικρίνονται μόνιμα από μη 
κυβερνητικές οργανώσεις. 

Tη  Δευτέρα, «καβγάς» στη 
φυλακή Γιάρε III ανάμεσα «σε 
πρόσωπα στερούμενα την 
ελευθερία τους» εκτραχύνθηκε 
«σε εξέγερση», συνέπεια της 
οποίας ήταν «ο θάνατος πέντε 
προσώπων στερούμενων την 
ελευθερία τους», ανέφερε το 
υπουργείο σε ανακοίνωση Τύ-
που την οποία δημοσιοποίησε 
μέσω Instagram.

Lufthansa |  
Καταργεί πάνω από 
20.000 πτήσεις
Περισσότερες από 20.000 
πτήσεις μικρών αποστάσεων 
ανακοίνωσε ότι θα καταργήσει 
μέχρι τον Οκτώβριο, η Luf-
thansa στη «σκιά» της ενερ-
γειακής κρίσης που έχει πυ-
ροδοτήσει ο πόλεμος στη 
Μέση Ανατολή. 
Η προσαρμογή του πτητικού 
προγράμματος της εταιρίας 
άρχισε ήδη μετά και την ανα-
κοίνωση για το κλείσιμο της 
θυγατρικής της αεροπορικής 
εταιρείας, CityLine. 
Η Lufthansa σε ανακοίνωσή 
της αναφέρει ότι αφαιρεί 
20.000 «μη κερδοφόρες πτή-
σεις μικρών αποστάσεων» 
από το πρόγραμμά του έως 
τον Οκτώβριο, εξοικονομώ-
ντας περίπου 40.000 τόνους 
κηροζίνης, της οποίας η τιμή 
έχει διπλασιαστεί μετά την 
έναρξη του πολέμου στο Ιράν.

Μέση Ανατολή | Η εύθραυστη εκεχειρία και η κλιμάκωση της κρίσης
Η σύγκρουση μεταξύ Ιράν και Ηνωμένων Πολιτειών ει-
σέρχεται σε μία από τις πιο κρίσιμες φάσεις της, με τις 
τελευταίες εξελίξεις να υπογραμμίζουν πόσο εύθραυστη 
παραμένει η ισορροπία στην περιοχή. Η απόφαση για 
παράταση της εκεχειρίας, έπειτα από πρωτοβουλία του 
Donald Trump, δεν σηματοδοτεί απαραίτητα αποκλιμά-
κωση, αλλά μάλλον μια προσωρινή αναβολή της έντασης. 
Ο Αμερικανός πρόεδρος ξεκαθάρισε ότι η κατάπαυση 
του πυρός παρατείνεται για περιορισμένο χρονικό διά-
στημα, δίνοντας στο Ιράν την ευκαιρία να καταθέσει μια 
ολοκληρωμένη πρόταση διαπραγμάτευσης. 
Ωστόσο, το μήνυμα της Ουάσινγκτον παραμένει αυστηρό 
και σαφές. Ο Τραμπ δήλωσε ότι «δεν υπάρχει απεριόρι-
στος χρόνος» για την Τεχεράνη, επισημαίνοντας πως η 
υπομονή των ΗΠΑ εξαντλείται. Σε άλλο σημείο των δη-
λώσεών του, ανέφερε ότι το Ιράν επιδιώκει την άρση του 
αποκλεισμού στα Στενά του Ορμούζ «για να μπορούν 
να βγάζουν εκατοντάδες εκατομμύρια δολάρια την ημέρα», 
αναδεικνύοντας τη σημασία του περάσματος για την πα-
γκόσμια αγορά ενέργειας. Η συγκεκριμένη τοποθέτηση 
δείχνει ότι η οικονομική πίεση αποτελεί βασικό εργαλείο 
της αμερικανικής στρατηγικής. 

Ο ναυτικός αποκλεισμός που έχουν επιβάλει οι ΗΠΑ 
συνεχίζει να πλήττει την ιρανική οικονομία, περιορίζοντας 
τις εξαγωγές πετρελαίου και δημιουργώντας σοβαρά 
προβλήματα στο εσωτερικό της χώρας. Παράλληλα, η 
ρητορική του Τραμπ διατηρείται σε υψηλούς τόνους. 
Όπως χαρακτηριστικά δήλωσε, οι Ηνωμένες Πολιτείες 
προσφέρουν «μια πολύ δίκαιη και λογική συμφωνία», 
αλλά προειδοποίησε ότι, αν δεν υπάρξει ανταπόκριση, 
«οι συνέπειες θα είναι πολύ σοβαρές». Η διπλωματία, 

επομένως, συνοδεύεται από σαφή επίδειξη ισχύος. 
Στο επιχειρησιακό επίπεδο, η κατάσταση παραμένει 
ιδιαίτερα ασταθής. Κινήσεις πολεμικών πλοίων, περιστατικά 
με δεξαμενόπλοια και αυξημένη στρατιωτική παρουσία 
γύρω από τα Στενά του Ορμούζ δημιουργούν ένα περι-
βάλλον υψηλού κινδύνου. Κάθε μικρό επεισόδιο θα μπο-
ρούσε να πυροδοτήσει μια ευρύτερη σύγκρουση, με 
απρόβλεπτες συνέπειες για την περιοχή και τη διεθνή 
κοινότητα. 
Ταυτόχρονα, η κρίση έχει ξεπεράσει τα όρια μιας 
διμερούς αντιπαράθεσης. Η εμπλοκή περιφερειακών δυ-
νάμεων και η ένταση σε γειτονικές χώρες ενισχύουν τον 
φόβο γενικευμένης αποσταθεροποίησης στη Μέση Ανα-
τολή. Η ενεργειακή ασφάλεια, οι θαλάσσιες μεταφορές 
και η παγκόσμια οικονομία επηρεάζονται ήδη από τις 
εξελίξεις αυτές. 
Συνολικά, η παράταση της εκεχειρίας μοιάζει περισσότερο 
με μια προσωρινή ανάπαυλα παρά με ουσιαστική πρόοδο 
προς την ειρήνη. Οι επόμενες ημέρες θα είναι καθοριστικές 
για το αν οι διπλωματικές προσπάθειες θα αποδώσουν 
ή αν η κρίση θα εισέλθει σε μια νέα, πιο επικίνδυνη 
φάση κλιμάκωσης.

«ΟΙ ΗΠΑ ΔΙΑΤΗΡΟΥΝ ΠΛHΡΗ ΕΛΕΓΧΟ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ»

Πληθωρισμός στη Βρετανία

Στο 3,3% αυξήθηκε ο ετήσιος 
πληθωρισμός στη Βρετανία τον 
Μάρτιο, καθώς ο πόλεμος στη 
Μέση Ανατολή οδήγησε σε άνοδο 
τις τιμές του πετρελαίου και του 
φυσικού αερίου, σύμφωνα με 
επίσημα στοιχεία που ανακοινώ-
θηκαν την Τετάρτη. 
Ο Δείκτης Τιμών Καταναλωτή 

(ΔΤΚ) αυξήθηκε στο 3,3%, από 
3,0%, το δωδεκάμηνο μέχρι τον 
Φεβρουάριο, αναφέρει σε ανα-
κοίνωσή η Εθνική Στατιστική Υπη-
ρεσία της Βρετανίας (ONS). 

«Ο πληθωρισμός αυξήθηκε τον 
Μάρτιο, κυρίως λόγω των αυξη-
μένων τιμών των καυσίμων, οι 
οποίες σημείωσαν τη μεγαλύτερη 
αύξηση των τελευταίων τριών και 
πλέον ετών», αναφέρει σε γραπτή 
δήλωση ο Γκραντ Φίτζνερ, επι-
κεφαλής οικονομολόγος της ONS. 
Η Βρετανίδα Υπουργός Οικο-

νομικών Ρέιτσελ Ριβς επανέλαβε 
την αντίθεση της Κυβέρνησης 
των Εργατικών για τη σύγκρουση 
στο Ιράν που έχει αυξήσει το κό-
στος ζωής για εκατομμύρια Βρε-
τανούς. 

«Αυτός δεν είναι ο πόλεμός 
μας, αλλά αυξάνει τους λογαρια-
σμούς για τις οικογένειες και τις 
επιχειρήσεις. Γι' αυτό πρώτη μου 
προτεραιότητα είναι να διατηρήσω 
το κόστος χαμηλό», δήλωσε η κ. 
Ριβς σε γραπτή δήλωση. 
Την Τρίτη, η Υπουργός ανακοί-
νωσε σχέδιο για την αύξηση στο 
55%, από 45%, του φόρου μη 
αναμενόμενων εσόδων στις γεν-
νήτριες ηλεκτρικής ενέργειας χα-
μηλών εκπομπών άνθρακα, σε 
μια προσπάθεια να στηριχθούν 
τα νοικοκυριά και οι επιχειρήσεις. 
Ωστόσο, έχει τάχθηκε κατά των 
εκκλήσεων για άμεση μείωση του 
κόστους ενέργειας για τους κα-
ταναλωτές. 
Η αύξηση στο 3,3% του πλη-
θωρισμού στο Ηνωμένο Βασίλειο 
αντιστοιχεί με αυτό του Μαρτίου 
για τις Ηνωμένες Πολιτείες. Ωστό-
σο, ο ρυθμός αύξησης του ΔΤΚ 
στη μεγαλύτερη οικονομία του 
κόσμου ήταν πολύ πιο έντονος, 
έχοντας διαμορφωθεί στο 2,4% 
τον Φεβρουάριο.

ΕΚΤΙΝΑΧΘΗΚΕ ΣΤΟ 3,3% 

Λίβανος | Σε εξέλιξη διαπραγματεύσεις

Στο επίκεντρο βρέθηκε η συνάντηση Λιβανέζων 
και Ισραηλινών απεσταλμένων, η οποία πραγμα-
τοποιήθηκε χθες Τετάρτη για δεύτερη φορά μέσα 
σε δύο εβδομάδες. Στόχος του Λιβάνου ήταν η πα-
ράταση της 10ήμερης εκεχειρίας που ξεκίνησε την 
περασμένη εβδομάδα και λήγει την Κυριακή, σε 
μια προσπάθεια να αποφευχθεί νέα κλιμάκωση 
στα νότια σύνορα της χώρας. 
Ο πρόεδρος του Λιβάνου, Joseph Aoun, δήλωσε 
ότι οι διαπραγματεύσεις βρίσκονται σε εξέλιξη και 

προειδοποίησε πως δεν θα επιτραπεί σε κανένα 
από τα εμπλεκόμενα μέρη να υπονομεύσει τη στα-
θερότητα. Σε ανάρτησή του υπογράμμισε ότι «η 
διατήρηση της κοινωνικής ειρήνης αποτελεί κόκκινη 
γραμμή», προσθέτοντας ότι θα καταβληθεί κάθε 
δυνατή προσπάθεια για τον τερματισμό της κρίσης 
στον Λίβανο. 
Παράλληλα, σήμερα Πέμπτη, η πρέσβειρα του 
Λιβάνου στις Ηνωμένες Πολιτείες, Nada Haddad 
Maaouad, συμμετέχει σε προπαρασκευαστική συ-
νάντηση στο αμερικανικό Υπουργείο Εξωτερικών. 
Εκεί αναμένεται να θέσει το αίτημα για παράταση 
της εκεχειρίας, καθώς και να ζητήσει τον τερματισμό 
των ισραηλινών επιχειρήσεων κατεδάφισης σε πε-
ριοχές του νότιου Λιβάνου. 
Οι διαπραγματεύσεις βασίζονται σε τέσσερις βα-
σικούς όρους: τον τερματισμό της ισραηλινής επι-
θετικότητας, την αποχώρηση των ισραηλινών δυ-
νάμεων, την επιστροφή των κρατουμένων και την 
ανάπτυξη του λιβανέζικου στρατού στην περιοχή. 
Παρά τη σαφή διατύπωση των όρων, οι διαφωνίες 
παραμένουν και καθιστούν αβέβαιη την έκβαση 
των συνομιλιών.

ΠΑΡΑΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΕΧΕΙΡΙΑΣ

Ρωσία-Ουκρανία | Επιθέσεις με τέσσερις νεκρούς

Τέσσερις άνθρωποι, συμπεριλαμβανομένου ενός 
παιδιού, σκοτώθηκαν στη Ρωσία και την Ουκρανία 
σε ανταλλαγή επιθέσεων με μη επανδρωμένα αε-
ροσκάφη μεταξύ, δήλωσαν αξιωματούχοι την Τε-
τάρτη. 
Καθώς οι διπλωματικές συνομιλίες έχουν βαλτώσει 
και καμία πλευρά δεν έχει σημειώσει κάποια πρόοδο 
στο μέτωπο, η Μόσχα και το Κίεβο έχουν εντείνει 
τις επιθέσεις τους με μη επανδρωμένα αεροσκάφη 
μεγάλης εμβέλειας, εκτοξεύοντας, εκατέρωθεν, 

σμήνη μη επανδρωμένων συσκευών γεμάτες εκρη-
κτικά. 
Σε νυχτερινή επιδρομή με ουκρανικό μη επαν-
δρωμένο αεροσκάφος σκοτώθηκαν δύο πολίτες 
στην κεντρική ρωσική πόλη Σιζράν, όπου στεγάζεται 
μία από τις κορυφαίες σχολές πολεμικής αεροπορίας 
της χώρας. 
Φωτογραφίες από το Ρωσικό Υπουργείο έκτακτης 
ανάγκης έδειξαν μια τετραώροφη πολυκατοικία να 
έχει καταρρεύσει εν μέρει, με τους διασώστες να 
εργάζονται στα συντρίμμια. 
Στην Ουκρανία, ρωσικά μη επανδρωμένα αερο-
σκάφη σκότωσαν δύο ανθρώπους στις περιοχές 
της πρώτης γραμμής του Χαρκόβου και της Ζαπο-
ρίζια, δήλωσαν τοπικοί αξιωματούχοι. 
Η Ρωσία δήλωσε ότι απώθησε 155 ουκρανικά 
μη επανδρωμένα αεροσκάφη στην νυχτερινή επί-
θεση. 
Η Ουκρανία δήλωσε ότι η Ρωσία είχε εκτοξεύσει 

215 μη επανδρωμένα αεροσκάφη, εκ των οποίων 
τα 189 αναχαιτίστηκαν. 
Δεκάδες χιλιάδες άμαχοι έχουν σκοτωθεί από 
την εισβολή της Ρωσίας τον Φεβρουάριο του 2022.

www.parikiaki.com

ΗΒ | Απαγόρευση πώλησης τσιγάρων

Η βρετανική κυβέρνηση χαιρέτισε την Τρίτη την 
«ιστορική» έγκριση από το κοινοβούλιο ενός νόμου 
με τον οποίο το Ηνωμένο Βασίλειο θα γίνει μια 
χώρα «χωρίς καπνό» αφού στο εξής θα απαγο-
ρεύεται η πώληση τσιγάρων σε όλους όσοι γεννή-
θηκαν μετά το 2008. 
Σύμφωνα με πολλά μέσα ενημέρωσης, η Βρετανία 
γίνεται η δεύτερη χώρα στον κόσμο που υιοθετεί 
μια γενική απαγόρευση, μετά τις Μαλδίβες που 
τον Νοέμβριο απαγόρευσαν την πώληση καπνικών 
προϊόντων σε νέους γεννημένους μετά την 1η Ια-
νουαρίου 2007. 
Τα μέλη της Βουλής των Κοινοτήτων και της 
Βουλής των Λόρδων συμφώνησαν τη Δευτέρα επί 

της τελικής μορφής του κειμένου, το οποίο θα 
πρέπει τώρα να λάβει και την έγκριση του βασιλιά, 
κάτι που αποτελεί τυπικότητα. 
Ο Υπουργός Υγείας Γουές Στρίτινγκ, εκτίμησε ότι 
πρόκειται για μια «ιστορική στιγμή» αφού «η πρώτη 
γενιά χωρίς καπνό θα προστατευθεί από μια ολό-
κληρη ζωή εξαρτήσεων και προβλημάτων υγείας». 
Όσοι γεννήθηκαν μετά την 1η Ιανουαρίου 2009 -
δηλαδή όσοι είναι κάτω των 17 ετών σήμερα- δεν 
θα μπορούν ποτέ να αγοράσουν τσιγάρα με νόμιμο 
τρόπο. 
Εκτός από αυτό το μέτρο, ο νόμος προβλέπει 
επίσης ότι θα απαγορεύεται στο εξής το κάπνισμα 
σε εξωτερικούς χώρους, όπως σε παιδικές χαρές 
και γύρω από σχολεία και νοσοκομεία. Θα απαγο-
ρευτεί επίσης η διαφήμιση προϊόντων ατμίσματος, 
θα επιβληθούν περιορισμοί στις «γεύσεις» που 
προσφέρονται και στο περιτύλιγμά τους ενώ δεν 
θα επιτρέπεται η χρήση τους σε χώρους όπου ήδη 
απαγορεύεται το κάπνισμα. 
Οι βουλευτές είχαν εγκρίνει το νομοσχέδιο με 

366 ψήφους υπέρ έναντι 41 κατά, τον Μάρτιο. 
Από την 1η Ιουνίου 2025 η κυβέρνηση των Εργα-
τικών είχε ήδη απαγορεύσει την πώληση ηλεκτρο-
νικών τσιγάρων μιας χρήσης με έντονα χρώματα 
και γεύσεις που προτιμούσαν οι νέοι. 
Το 2022 η Νέα Ζηλανδία απαγόρευσε την πώληση 
τσιγάρων σε όλους όσοι γεννήθηκαν μετά το 2008. 
Όμως οι συντηρητικοί που ανέλαβαν την εξουσία 
στα τέλη του 2023 κατήργησαν το μέτρο αυτό. 
Το κάπνισμα ευθύνεται για περίπου 80.000 θα-
νάτους ετησίως στη Βρετανία και για το ένα τέταρτο 
των θανάτων από καρκίνο κάθε χρόνο.

ΑΦΟΡΑ ΟΣΟΥΣ ΓΕΝΝΗΘΗΚΑΝ ΜΕΤΑ ΤΟ 2008
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Την Κυριακή του Θωμά, 19η Απρι-
λίου, στο προαύλιο του Ιερού Καθεδρι-
κού ναού Κοιμήσεως της Θεοτόκου, 
πραγματοποιήθηκε με επιτυχία Πασχαλινή 
εκδήλωση με παραδοσιακή μουσική, χο-
ρούς και τραγούδι.  
Μετά το πέρας της Θείας Λειτουργίας 

στους δύο ναούς μας, ο κόσμος μαζεύ-
τηκε, και χάρηκε τα σουβλάκια και άλλα 
παραδοσιακά εδέσματα, μέσα σε ατμό-
σφαιρα πασχαλινής χαράς και συνανα-
στροφής. 
Η παροικία για άλλη μια φορά στηρίζει 

και συμμετάσχει στις κοινοτικές εκδηλώ-
σεις της τοπικής μας Εκκλησίας.

Tην περασμένη εβδομάδα, τα παιδιά ενημερώθηκαν για την 
τοποθέτησή τους στο δημοτικό σχολείο την Εθνική Ημέρα Προ-
σφοράς (National Offer Day). 
Κάθε παιδί σε όλη την περιοχή που υπέβαλε αίτηση έλαβε 

μια προσφορά για να ξεκινήσει το εκπαιδευτικό του ταξίδι αυτόν 
τον Σεπτέμβριο. 
Περίπου το 86% έλαβε την πρώτη του επιλογή, ποσοστό 

υψηλότερο από αυτό των γειτονικών περιοχών Κάμντεν (81%) 
και Ίσλινγκτον (79%), και στο ίδιο επίπεδο με το Μπάρνετ 
(86%). 
Συνολικά, στο 98% προσφέρθηκε σχολείο της προτίμησής 

τους (1-6), κάτι που συνάδει με τον μέσο όρο του Λονδίνου. 
Η Ann Graham, Διευθύντρια Υπηρεσιών για τα Παιδιά στο 

Συμβούλιο του Χάρινγκεϊ, δήλωσε: 
«Γνωρίζουμε πόσο σημαντικό είναι για τους γονείς να αισθά-

νονται σίγουροι για τα πρώτα βήματα του παιδιού τους στο δη-
μοτικό σχολείο και είμαστε πολύ περήφανοι για την ποιότητα 
της εκπαίδευσης και της υποστήριξης που παρέχεται στο Χά-
ρινγκεϊ. 
Αυτά είναι εξαιρετικά νέα για τα παιδιά και τις οικογένειές τους 

και δείχνουν για άλλη μια φορά πόσο μακριά έχουμε φτάσει. 
Ένα δυνατό ξεκίνημα στο δημοτικό σχολείο βοηθά τα παιδιά 

να αισθάνονται χαρούμενα, υποστηριζόμενα και έτοιμα να μά-
θουν και ανυπομονούμε να καλωσορίσουμε τους νέους μαθητές 
της υποδοχής μας αυτόν τον Σεπτέμβριο. 
Ήδη γιορτάζουμε ένα σημαντικό ορόσημο, καθώς η Ofsted 

απονέμει στο συμβούλιο τη συνολική βαθμολογία «Εξαιρετική» 
για τις υπηρεσίες της προς τα παιδιά και τους νέους – κάτι που 
συμβαίνει για πρώτη φορά στην ιστορία του δήμου και θα συνε-
χίσουμε να γινόμαστε ακόμη πιο δυνατοί.»

Kοινότητα Αποστόλου Βαρνάβα | Πασχαλινή εκδήλωση Ένα εντυπωσιακό 96% 
των μαθητών έχει εξασφαλίσει 
μία από τις τρεις κορυφαίες 
θέσεις τους στο δημοτικό 
σχολείο στο Χάρινγκεϊ
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Η προσωρινή κυβέρνηση των αστών όμως συ-
νεχίζει την πολιτική του. 
Ο Παγκόσμιος Πόλεμος συνεχίζεται. 
Στα μέσα του Απριλίου του 1917, η «Προσω-
ρινή Κυβέρνηση» αποφασίζει τη συνέχιση του 
Παγκόσμιου Πολέμου «ως την αποφασιστική 
νίκη». 
Η απόφαση της Προσωρινής Κυβέρνησης να 

συνεχίσει τη συμμετοχή της στον Α' Παγκόσμιο Πόλεμο, σφράγισε 
τη μοίρα της. Ο λαός τους παρέδωσε την εξουσία μέσα από επα-
νάσταση με κύριο αίτημα την ειρήνη. Οι δεσμοί τους όμως με το 
διεθνές καπιταλιστικό σύστημα δεν μπορούσαν να σπάσουν. Οι 
ίδιοι ήταν κομμάτι της διεθνούς καπιταλιστικής αλυσίδας.  

«Η διακοίνωση έπεσε σαν βόμβα». Στις 19 με 21 Απριλίου 
υπήρξαν διαδηλώσεις αλλά και αντιδιαδηλώσεις. «Ένοπλοι στρα-
τιώτες επιτέθηκαν στο κτίριο της κυβέρνησης». 
Η πρώτη κρίση, μετά την ανατροπή του τσάρου δύο μήνες πριν, 
είχε ξεσπάσει. Ο Λένιν θα παρατηρήσει ότι εκείνες τις μέρες 
«στους δρόμους της Πετρούπολης ήταν έτοιμος να ξεσπάσει εμ-
φύλιος πόλεμος». Για πρώτη φορά θα ακουστούν τα συνθήματα 
«Κάτω ο πόλεμος», «Κάτω ο Μιλιουκόφ» (υπουργός Εξωτερι-
κών), «’Όλη η εξουσία στα Σοβιέτ». 
Ο Τρότσκι θα αναφέρει ότι «Με πρόσχημα την υπεράσπιση της 
Προσωρινής Κυβέρνησης, έγινε η πρώτη ανοικτή και πλατιά κι-
νητοποίηση των αντεπαναστατικών δυνάμεων… 

«Εμφανίστηκαν καμιόνια γεμάτα αξιωματικούς, γιούνκερ και 
οπλισμένους φοιτητές… 

«Εκείνη η μέρα δεν έμοιαζε με εκδήλωση εθνικής ενότητας. 
Δύο κόσμοι ορθώνονταν, ο ένας απέναντι στον άλλο».  
Η Προσωρινή Κυβέρνηση αναγκάστηκε να προχωρήσει σε ανα-
σχηματισμό, ακολουθώντας το δρόμο της συνεργασίας με τους 
«ρεαλιστές» ηγέτες της εργατικής τάξης. 
Τώρα στην αστική κυβέρνηση συμμετείχαν και ηγέτες των μεν-
σεβίκων και των εσέρων, δύο μενσεβίκοι, δύο εσέροι, και δύο 
ανεξάρτητοι σοσιαλιστές. Οι μπολσεβίκοι θα καταδικάσουν αυτή 
τη συμμετοχή με σκληρά λόγια. 
Ο Λένιν, σε άρθρο του που δημοσιεύτηκε τον Αύγουστο, θα 
γράψει: 

«Οι ‘σοσιαλιστές’ ηγέτες μπαίνοντας στην κυβέρνηση της αστι-

κής τάξης, αποδείχνονταν κατά κανόνα, ανδρείκελα, μαριονέτες, 
προκάλυμμα για τους καπιταλιστές, όργανο εξαπάτησης των ερ-
γατών… 

«Οι βλάκες των κομμάτων των εσέρων και των μενσεβίκων πα-
νηγύριζαν, λούζονταν με αυταρέσκεια στην ακτινοβολία της 
υπουργικής δόξας των αρχηγών τους… 

«Οι καπιταλιστές έτριβαν τα χέρια από ικανοποίηση, εφόσον 
είχαν αποκτήσει στο πρόσωπο των ‘αρχηγών’ των Σοβιέτ, βοη-
θούς ενάντια στο λαό…». 
Ο δρόμος όμως των εσέρων και μενσεβίκων θα αποδεικνυόταν 
πολύ σύντομα ότι ήταν σπαρμένος με μεγάλες δυσκολίες. Στο 
τρίτο Συνέδριο του κόμματος των εσέρων που πραγματοποιήθηκε 
στα τέλη του Απρίλη αρχές του Μάη, έκανε την εμφάνιση της μια 
αριστερή αντιπολίτευση που διαφώνησε με τη συνέχιση του πο-
λέμου.  
Αρχές του Μάη οργανώθηκε και το συνέδριο των μενσεβίκων 
που ενέκρινε τόσο τη συμμετοχή του κόμματος στην κυβέρνηση 
όσο και τη συνέχιση του πολέμου. Αυτά προκάλεσαν την αντί-
δραση του Μάρτοφ τον οποίο ακολούθησε δυστυχώς μόνο μια 
μικρά μειοψηφία. 
Ο Μάρτοφ δεν ήταν τυχαία προσωπικότητα. Ήταν ιστορικό στέ-
λεχος της Ρωσικής Σοσιαλδημοκρατίας, ήταν αυτός που ηγήθηκε 
των μενσεβίκων στη διάσπαση στο 2ο Συνέδριο της Ρωσικής 
Σοσιαλδημοκρατίας το 1903, ήταν αυτός με τον οποίο επανει-
λημμένα ο Λένιν μέχρι και το 1912, προσπάθησε να έχουν κοινή 
πορεία. 

«Ο Μάρτοφ, ο δημιουργός του μενσεβικισμού, ο απαράμιλλος, 
ο σχεδόν μοναδικός του θεωρητικός, ο πιο αυθεντικός και δημο-
φιλής αρχηγός του, δεν ήταν πια ο ηγέτης του κόμματος του… 

«Ήταν μια καταστροφή…». 
Η ιστορία χωρίς συναισθηματισμούς «έτρωγε» όλα τα ενδιάμεσα 
στοιχεία, ακόμα και τα πιο λαμπρά. Στην εποχή του πολέμου και 
της καπιταλιστικής κρίσης, μπορούσαν να έχουν πιθανότητες 
απέναντι στους εκπροσώπους της αστικής τάξης, μόνο αυτοί 
που έδιναν καθαρή διέξοδο μέσω της ανατροπής του παλιού και 
οικοδόμησης του νέου κοινωνικού συστήματος.   
Στο ύψος των γεγονότων την εποχής της κίνησης των μαζών 
που ορμούσαν μπροστά ανοίγοντας δρόμους, στάθηκε μόνο μια 
μικρή μειοψηφία στελεχών με τον Λένιν επικεφαλής.

Ο Τσάρος μόλις ανατράπηκε

Υπάρχουν κοινωνικές πραγματικότητες που 
δεν μπορούν να εξεταστούν αποσπασματικά. Η 
αδικία, όταν είναι συστημική, δεν είναι τυχαία 
ούτε μεμονωμένη· αποτελεί αποτέλεσμα συγκε-
κριμένων πολιτικών επιλογών και θεσμικών πρα-
κτικών. Εκδηλώνεται σε πολλαπλά επίπεδα: στη 
στέγαση, στη διοίκηση, στην πολιτική ισότητα, 
στην ψηφιακή πρόσβαση και στην προστασία 
θεμελιωδών δικαιωμάτων. 

Για τους Ελληνοκύπριους (ΕΚ) πρόσφυγες, αυτή η πραγματι-
κότητα είναι καθημερινή και φέρει σαφή σφραγίδα κρατικής ευ-
θύνης. 
Το πρώτο ζήτημα αφορά τις κρατικές πολυκατοικίες όπου δια-
μένουν πρόσφυγες. Πρόκειται για κτίρια που επί δεκαετίες αφέ-
θηκαν να υποβαθμιστούν, σε αρκετές περιπτώσεις ετοιμόρροπα, 
χωρίς ανελκυστήρες και με σοβαρά προβλήματα ασφάλειας. Η 
σημερινή προσπάθεια αποκατάστασης, αν και αναγκαία, υλο-
ποιείται συχνά με τρόπο που μεταφέρει σημαντικό κόστος στους 
ίδιους τους ενοίκους. 
Σε αρκετές περιπτώσεις ζητούνται υψηλά ποσά από ανθρώπους 
που ήδη βρίσκονται σε ευάλωτη θέση, ενώ ταυτόχρονα καλούνται 
να εγκαταλείψουν προσωρινά τα σπίτια τους και να βρουν άλλη 
στέγη με δικά τους έξοδα. Το ερώτημα είναι προφανές: πώς μπο-
ρεί να θεωρείται ρεαλιστικό ότι άτομα σε ανάγκη μπορούν να 
ανταποκριθούν ταυτόχρονα σε έξοδα στέγασης και σε τόσο υψη-
λές οικονομικές υποχρεώσεις; 
Σε άλλες περιπτώσεις, ευάλωτοι ΕΚ πρόσφυγες καλούνται να 
καταβάλουν σημαντικό μέρος του κόστους για εγκατάσταση ανελ-
κυστήρων, παρότι διαμένουν επί χρόνια σε ορόφους χωρίς πρό-
σβαση. Αυτή η προσέγγιση δεν συνιστά κοινωνική πολιτική αλλά 
μετακύλιση κρατικής ευθύνης στους πολίτες. Το δικαίωμα στη 
στέγη αποδυναμώνεται αντί να προστατεύεται. 
Παράλληλα, στο ζήτημα των τουρκοκυπριακών περιουσιών, οι 
αποφάσεις που λαμβάνονται συχνά επιτείνουν αντί να διορθώ-
νουν τις ανισότητες. ΕΚ πρόσφυγες που αξιοποίησαν για δεκαε-
τίες επαγγελματικά υποστατικά, επενδύοντας σημαντικά ποσά 
για τη λειτουργικότητά τους, καλούνται σήμερα να αντιμετωπίσουν 
υπερβολικές αυξήσεις ενοικίων, σε ορισμένες περιπτώσεις πολ-
λαπλάσιες. 
Οι επιλογές αυτές αγνοούν την πραγματική συμβολή των χρη-
στών και ακυρώνουν στην πράξη πολιτικές που στήριξαν χιλιάδες 
οικογένειες. Ένα εργαλείο αποκατάστασης μετατρέπεται έτσι σε 
μηχανισμό οικονομικής πίεσης. 
Στο επίπεδο των πολιτικών δικαιωμάτων για τους ΕΚ πρόσφυ-

γες του εξωτερικού μετά την Τουρκική εισβολή, η εικόνα είναι 
επίσης ανησυχητική. Η στέρηση του δικαιώματος ψήφου, ο απο-
κλεισμός από στεγαστικές πολιτικές και η περιορισμένη πρό-
σβαση σε κοινωνικά επιδόματα συνιστούν μορφές διάκρισης που 
υπονομεύουν την ισοπολιτεία και δημιουργούν πολίτες δύο τα-
χυτήτων. Η δημοκρατία δεν μπορεί να εφαρμόζεται επιλεκτικά. 
Η ψηφιακή μετάβαση του κράτους αποτελεί ακόμη ένα πεδίο 
ανισοτήτων. Η έλλειψη ουσιαστικής υποστήριξης αποκλείει ηλι-
κιωμένους, άτομα με αναπηρίες και ευάλωτους πολίτες. Για τους 
ΕΚ πρόσφυγες το πρόβλημα εντείνεται λόγω γεωγραφικής δια-
σποράς και περιορισμένων δικτύων στήριξης. Πολλοί εξαρτώνται 
από συγγενείς ή τρίτους για βασικές συναλλαγές, ενώ συχνά δεν 
υπάρχει πλέον διαθέσιμο κοινωνικό δίκτυο στήριξης. 
Στο ζήτημα της περιουσίας, οι διαδικασίες ενώπιον της λεγόμε-
νης «Επιτροπής Αποζημιώσεων» στα κατεχόμενα συνοδεύονται 
από σοβαρούς κινδύνους, οδηγώντας πολλούς —ιδίως ηλικιω-
μένους— σε αποδοχή χαμηλών αποζημιώσεων λόγω ανάγκης 
και καθυστερήσεων. Παράλληλα, εγείρονται ζητήματα προστασίας 
προσωπικών δεδομένων, καθώς στοιχεία ιδιοκτητών φαίνεται να 
καταλήγουν σε τρίτους, εντείνοντας τις πιέσεις για εκποίηση πε-
ριουσιών. 
Η απουσία ενός οργανωμένου κρατικού μηχανισμού στήριξης 
αποτελεί σημαντικό κενό πολιτικής με σοβαρές κοινωνικές και 
οικονομικές συνέπειες. 
Συνολικά, διαμορφώνεται ένα σαφές μοτίβο: οι θεσμοί δεν απο-
τυγχάνουν απλώς να προστατεύσουν τους ΕΚ πρόσφυγες, αλλά 
σε αρκετές περιπτώσεις συμβάλλουν στη διαιώνιση της αδικίας. 
Η εμπειρία του εκτοπισμού δεν ενσωματώνεται ουσιαστικά στον 
σχεδιασμό πολιτικής, ενώ η ευαλωτότητα αντιμετωπίζεται ως βά-
ρος και όχι ως υποχρέωση προστασίας. 
Το αποτέλεσμα είναι ένα κράτος που, αντί να λειτουργεί ως εγ-
γυητής δικαιωμάτων, μετατρέπεται σε μηχανισμό μετακύλισης 
ευθυνών στους ίδιους τους πολίτες που οφείλει να προστατεύει. 
Το ζήτημα, επομένως, δεν μπορεί να αποδοθεί απλώς σε θε-
σμικές αδυναμίες ή διοικητικές δυσλειτουργίες. Αποτελεί πρωτί-
στως αποτέλεσμα πολιτικών επιλογών και ιεραρχήσεων. Η δια-
χρονική αντιμετώπιση των ΕΚ προσφύγων δείχνει ότι η αδράνεια 
δεν είναι ουδέτερη· είναι πολιτική στάση. Η ανοχή της αδικίας και 
η μετακύλιση ευθυνών στους ίδιους τους πρόσφυγες συνιστούν 
συνειδητή επιλογή προτεραιοτήτων, που τους αφήνει στο περι-
θώριο της κρατικής μέριμνας.

Αδικίες εις βάρος των ΕΚ προσφύγων

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Του 
Δρ. Βασίλη 
Μαύρου 
Πρόεδρος 

Συνδέσμου 
Αμμοχώστου ΗΒ

Του Χρίστου Νικολάου

Όποιος ζει και δουλεύει στην ελεύθερη επαρχία Αμμοχώστου βλέ-
πει τι γίνεται. Κάθε φορά που κλονίζεται ο τουρισμός, κλονίζεται ολό-
κληρη η τοπική οικονομία. Ξενοδοχεία, εστιατόρια, μικρομεσαίοι, 
προμηθευτές αποτελούν μια αλυσίδα που τραντάζεται μαζί. 
Και αυτό δεν είναι τυχαίο, αφού στην ελεύθερη επαρχία Αμμοχώ-
στου ένα πολύ μεγάλο μέρος του ενεργού πληθυσμού εξαρτάται 
άμεσα ή έμμεσα από τον τουρισμό. Μια ολόκληρη οικονομία έχει 
στηθεί αποκλειστικά γύρω από την τουριστική βιομηχανία, χωρίς 
επαρκή εναλλακτικά στηρίγματα. 
Ταυτόχρονα, η περιοχή είναι από τους βασικούς αιμοδότες του 
τουρισμού ολόκληρης της χώρας. Αυτό σημαίνει ότι όταν ο τουρι-
σμός πιέζεται, ολόκληρη η τοπική ζωή παραλύει, αφού η πίεση με-
ταφέρεται άμεσα στην τοπική κοινωνία. 
Το μεγαλύτερο βάρος το σηκώνουν οι εργαζόμενοι και ειδικά οι 
εποχικοί. Άνθρωποι που δουλεύουν λίγους μήνες, με αβεβαιότητα 
κάθε χρονιά, χωρίς σταθερό εισόδημα. Όταν η σεζόν δεν πάει καλά, 
δεν έχουν εναλλακτική με αποτέλεσμα να δημιουργούνται αλυσι-
δωτά προβλήματα στον κοινωνικό ιστό. 
Αν θέλουμε να μιλάμε σοβαρά για το μέλλον της ελεύθερης επαρ-
χίας Αμμοχώστου, πρέπει επιτέλους να ανοίξει η συζήτηση για την 
απεξάρτηση από το μονοδιάστατο οικονομικό μοντέλο. Χρειάζεται 
παράλληλη ανάπτυξη σε πολλαπλές κατευθύνσεις. Αυτό σημαίνει 
ξεκάθαρες επιλογές και πολιτική βούληση: επένδυση στην Εκπαί-
δευση και την έρευνα, αξιοποίηση του τομέα της Υγείας, στήριξη της 
αγροτικής παραγωγής και της ενδοχώρας, δημιουργία κινήτρων για 
εγκατάσταση επιχειρήσεων και ανάπτυξη δραστηριοτήτων που δεν 
εξαρτώνται αποκλειστικά από εξωγενείς παράγοντες. 
Πρώτα απ’ όλα, χρειάζεται να μπουν νέοι, σταθεροί πυλώνες. Η 
δημιουργία πανεπιστημίου στην ελεύθερη επαρχία Αμμοχώστου 
μπορεί να αλλάξει τα δεδομένα. Ένα πανεπιστήμιο δεν φέρνει μόνο 
φοιτητές, φέρνει ζωή όλον το χρόνο, ζήτηση για στέγαση, υπηρε-
σίες, κατανάλωση, νέες ιδέες και νέες προοπτικές στην περιοχή. 
Σε αυτό το πλαίσιο εντάσσεται και η αναβάθμιση του Νοσοκομείου 
Αμμοχώστου σε πανεπιστημιακό. Η σύνδεση των τριών πυλώνων 
υγείας, εκπαίδευσης και έρευνας μπορεί να κρατήσει νέους επιστή-
μονες στην περιοχή, να αναβαθμίσει τις υπηρεσίες και να δημιουρ-
γήσει σταθερές θέσεις εργασίας για τους νέους μας. 
Την ίδια στιγμή, η ενδοχώρα της ελεύθερης επαρχίας Αμμοχώστου 
παραμένει ουσιαστικά ανεκμετάλλευτη. Αγροτική παραγωγή, φυ-
σικό περιβάλλον, τοπικά προϊόντα, όλα αυτά μπορούν να στηρίξουν 
μια διαφορετική, βιώσιμη μορφή ανάπτυξης. Όχι μόνο για τον του-
ρισμό, αλλά για πραγματική ανάπτυξη της τοπικής οικονομίας. 
Επιπρόσθετα, χρειάζονται κίνητρα για να εγκατασταθούν επιχει-
ρήσεις στην ελεύθερη επαρχία Αμμοχώστου. Δεν μπορεί οι νέοι να 
σπουδάζουν και η μόνη τους επιλογή να είναι να φύγουν προς 
άλλες πόλεις για να μπορούν να βρουν εργασία. Αν δεν δημιουρ-
γήσουμε θέσεις εργασίας για τους νέους, η περιοχή θα συνεχίσει 
να αδειάζει από παραγωγικές ηλικίες, κάτι το οποίο ήδη γίνεται σή-
μερα. 
Χρειάζεται επίσης να ανοίξει η συζήτηση για το τι άλλο μπορεί να 
φιλοξενήσει η ελεύθερη επαρχία Αμμοχώστου: ελαφριά βιομηχανία, 
υπηρεσίες, τεχνολογία, κέντρα εκπαίδευσης, αθλητικές και συνε-
δριακές υποδομές που να έχουν ολόχρονη δραστηριότητα. 
Σε όλα αυτά, οι εργαζόμενοι δεν μπορούν να μένουν εκτός συζή-
τησης. Οι εποχικοί χρειάζονται ουσιαστική στήριξη καθώς και εφόδια 
επανακατάρτισης για απασχόληση σε πολλαπλούς τομείς. 
Το ζήτημα είναι απλό: ή συνεχίζουμε όπως είμαστε, με όλα τα 
ρίσκα που αυτό συνεπάγεται, ή αποφασίζουμε να αλλάξουμε κα-
τεύθυνση. Με στρατηγικό σχεδιασμό, η Πολιτεία πρέπει να λάβει 
μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα μέτρα για τη σταδιακή απεξάρ-
τηση της τοπικής οικονομίας από τον τουρισμό. 
Οι διεθνείς κρίσεις, όπως ο πόλεμος στη Μέση Ανατολή και η επι-
σιτιστική ανασφάλεια λόγω του αφθώδους πυρετού, καθιστούν την 
ανάγκη ακόμη πιο επιτακτική. Η ελεύθερη επαρχία Αμμοχώστου 
έχει τεράστιες δυνατότητες. Αυτό που λείπει είναι το όραμα, ο σχε-
διασμός και η πολιτική απόφαση να αξιοποιηθούν.

Απεξάρτηση και ανάπτυξη: 
το στοίχημα της ελεύθερης 
επαρχίας Αμμοχώστου



  12      | Πέμπτη 23 Απριλίου 2026 www.parikiaki.com

Υπάρχει μια παλιά, σχε-
δόν απλή συμβουλή που 
όμως κρύβει μέσα της μια 
βαθιά αλήθεια: να μένεις μα-
κριά από βιτρίνες χωρίς 
τιμές και από ανθρώπους 

χωρίς αξίες. Με την πρώτη ματιά, η φράση 
μοιάζει να αφορά μόνο το εμπόριο και τις συ-
ναλλαγές. Στην πραγματικότητα, όμως, περι-
γράφει έναν τρόπο να βλέπουμε τον κόσμο 
και να προστατεύουμε τον εαυτό μας μέσα σε 
αυτόν. 
Οι βιτρίνες χωρίς τιμές είναι ένα γνώριμο 
φαινόμενο σε πολλές πόλεις. Λαμπερά φώτα, 
προσεγμένα αντικείμενα, κομψή αισθητική – 
όλα είναι εκεί για να προκαλέσουν το ενδιαφέ-
ρον του περαστικού. Κι όμως, λείπει μια βα-
σική πληροφορία: η τιμή. Δεν είναι τυχαίο. 
Όταν η τιμή κρύβεται, συχνά σημαίνει ότι το 
προϊόν απευθύνεται σε λίγους ή ότι ο πωλη-
τής προτιμά πρώτα να δημιουργήσει την επι-
θυμία και μετά να αποκαλύψει το κόστος. Είναι 
ένας τρόπος να ελέγχει τη σχέση με τον πε-
λάτη. 
Αυτή η μικρή λεπτομέρεια, η απουσία της 
τιμής, συμβολίζει κάτι πολύ μεγαλύτερο. Συμ-
βολίζει την έλλειψη διαφάνειας. Στον κόσμο 
των συναλλαγών, η διαφάνεια είναι μορφή σε-
βασμού. Όταν γνωρίζεις την τιμή, μπορείς να 
αποφασίσεις αν θέλεις ή αν μπορείς να αγο-
ράσεις κάτι. Όταν δεν τη γνωρίζεις, βρίσκεσαι 
σε μια σχέση ανισορροπίας. Κάποιος άλλος 
κρατά την πληροφορία και άρα την ισχύ. 
Το ίδιο συμβαίνει και με τους ανθρώπους. 
Υπάρχουν άνθρωποι που μοιάζουν με εντυ-
πωσιακές βιτρίνες. Παρουσιάζουν μια εικόνα 
γοητευτική, γεμάτη υποσχέσεις. Μιλούν 

όμορφα, δείχνουν επιτυχημένοι, δημιουργούν 
την εντύπωση ότι έχουν κάτι πολύτιμο να προ-
σφέρουν. Όμως, αν κοιτάξει κανείς πιο προ-
σεκτικά, συχνά λείπει το ουσιαστικό στοιχείο: 
οι αξίες. 
Οι αξίες είναι για τον χαρακτήρα ό,τι είναι η 
τιμή για το προϊόν. Είναι το μέτρο με το οποίο 
μπορείς να καταλάβεις τι πραγματικά έχεις 
απέναντί σου. Χωρίς αξίες, η συμπεριφορά γί-
νεται απρόβλεπτη. Σήμερα κάποιος μπορεί να 
είναι ευγενικός και αύριο αδιάφορος. Σήμερα 
μπορεί να υπόσχεται και αύριο να ξεχνά. Η έλ-
λειψη αρχών δημιουργεί σχέσεις χωρίς στα-
θερότητα. 
Και όπως ακριβώς μια βιτρίνα χωρίς τιμή σε 
κάνει να νιώθεις ότι ίσως δεν ανήκεις εκεί, έτσι 
και οι άνθρωποι χωρίς αξίες δημιουργούν ένα 
αίσθημα ανασφάλειας. Δεν ξέρεις τι να περι-
μένεις. Δεν ξέρεις ποια είναι τα όρια, ποιοι είναι 
οι κανόνες. Η σχέση μαζί τους βασίζεται πε-
ρισσότερο στην εντύπωση παρά στην εμπι-
στοσύνη. 
Η εποχή μας ευνοεί συχνά την επιφάνεια. Τα 
κοινωνικά δίκτυα, η εικόνα, η γρήγορη επιτυ-
χία δημιουργούν μια κουλτούρα όπου το «φαί-
νεσθαι» έχει μεγαλύτερη δύναμη από το είναι. 
Όπως μια καλοφτιαγμένη βιτρίνα μπορεί να 
τραβήξει την προσοχή, έτσι και μια εντυπω-
σιακή εικόνα μπορεί να δημιουργήσει θαυμα-
σμό. Όμως η βιτρίνα δεν είναι το κατάστημα, 
και η εικόνα δεν είναι ο χαρακτήρας. 
Οι αξίες φαίνονται αλλού: στον τρόπο που 
κάποιος φέρεται όταν δεν έχει να κερδίσει τί-
ποτα, στον τρόπο που σέβεται τους άλλους, 
στην ευθύνη που αναλαμβάνει όταν κάνει 
λάθος. Αυτές οι στιγμές δεν έχουν φώτα και 
διακόσμηση. Είναι όμως εκείνες που αποκα-

λύπτουν το πραγματικό περιεχόμενο. 
Γι’ αυτό η συμβουλή να μένουμε μακριά από 
ανθρώπους χωρίς αξίες δεν είναι θέμα ηθικο-
λογίας. Είναι θέμα αυτοπροστασίας. Οι σχέ-
σεις που βασίζονται μόνο στην εντύπωση 
συχνά καταλήγουν σε απογοήτευση. Αντίθετα, 
οι άνθρωποι που έχουν αρχές μπορεί να μην 
είναι πάντα εντυπωσιακοί, αλλά είναι αξιόπι-
στοι. 
Κάτι παρόμοιο ισχύει και για τις επιλογές 
που κάνουμε στην καθημερινότητά μας. Η δια-
φάνεια – είτε πρόκειται για τιμές είτε για προ-
θέσεις – είναι ένδειξη σεβασμού. Όταν 
κάποιος είναι ξεκάθαρος, σου επιτρέπει να 
αποφασίσεις ελεύθερα. Όταν κάποιος κρύβε-
ται πίσω από ασάφεια, προσπαθεί συχνά να 
διατηρήσει το πλεονέκτημα. 
Σε έναν κόσμο γεμάτο εικόνες, διαφημίσεις 
και υποσχέσεις, η ικανότητα να ξεχωρίζουμε 
την ουσία από την επιφάνεια γίνεται όλο και 
πιο σημαντική. Δεν χρειάζεται να απορρί-
πτουμε την ομορφιά ή την επιτυχία. Χρειάζεται 
όμως να θυμόμαστε ότι η πραγματική αξία 
βρίσκεται εκεί όπου υπάρχει ειλικρίνεια, συνέ-
πεια και σεβασμός. 
Ίσως τελικά η φράση να λειτουργεί σαν ένας 
μικρός οδηγός ζωής. Να μας υπενθυμίζει ότι 
η διαφάνεια και οι αξίες είναι τα θεμέλια κάθε 
υγιούς σχέσης – είτε πρόκειται για εμπόριο 
είτε για ανθρώπινες σχέσεις. 
Και αν κάποτε βρεθούμε μπροστά σε μια λα-
μπερή βιτρίνα χωρίς τιμή ή απέναντι σε έναν 
άνθρωπο χωρίς αρχές, η καλύτερη επιλογή 
ίσως είναι η πιο απλή: να συνεχίσουμε τον 
δρόμο μας.

Μείνε μακριά από βιτρίνες χωρίς τιμές 
και από ανθρώπους χωρίς αξίες

Αλήθεια πόσο γρήγορα 
φεύγει ο χρόνος!  
Τρέχουμε – τρέχουμε να 
προλάβουμε… τί;  
Πόσο άλλαξε ο κόσμος. 
Πόσο άλλαξαν οι προτεραι-
ότητες μας. Απάνω στο τρέ-
ξιμο για να προλάβουμε να 
κάνουμε πράγματα που 
ίσως και να είναι απλά ανά-

γκες που εμείς τις δημιουργήσαμε, ξαφνικά 
ανακαλύπτουμε ότι έχουμε κάνει τόσα πολλά 
μα τόσα πολλά, …που απλά τα κάναμε γιατί 
είτε νιώθαμε την ανάγκη να κάνουμε κάτι για 
τους συνανθρώπους μας, ή να κάνουμε κάτι 
γιατί ήτανε μέρος της διαδρομής μας όσον 
αφορά την οποιαδήποτε ανάγκη είχαμε να 
εμπλακούμε σε μια οποιαδήποτε διαδικασία.  
Αφορμή για το σημερινό μου θέμα έγινε η 
συνάντηση μου με ανθρώπους της παροικίας 
μας, που και αυτοί μοιάζουν να έχουν τις ίδιες 
έγνοιες με τις δικές μου. 
Πάνω στην κουβέντα μας σκεφτήκαμε ότι 
πολλά γίνονται… αλλά λίγα βγαίνουν προς 
τα έξω. Κάποιοι άνθρωποι έχουν τάξει στον 
εαυτό τους να αγωνίζονται και να προσφέ-
ρουν για την καλυτέρευση συνθηκών για συ-
νανθρώπους τους οι οποίοι για διάφορους 
λόγους ατύχησαν , ή για λόγους που δεν 
εξαρτάτο από αυτούς βρέθηκαν σε δύσκολη 
θέση, είτε  οικονομική είτε αντιμετώπιζαν 
θέμα υγείας. 
Κάποιοι άνθρωποι λοιπόν θυσίασαν χρόνο 
και κόπο για να απαλύνουν τον πόνο συναν-
θρώπων τους που δεν είχαν την δυνατότητα 
να αντιμετωπίσουν το οποιοδήποτε πρό-
βλημα που έτυχε να βρουν στο διάβα της 
ζωής τους.   
Αυτοί οι άνθρωποι όπως είπα και πριν,  
φεύγουν πολλές φορές δυστυχώς απαρατή-
ρητοι!  
Κάνουν ότι κάνουν σιωπηλά και έρχεται η 
μέρα που φεύγουν και κανείς δεν τους λέει 
ούτε ένα ευχαριστώ. Κουβέντα με κουβέντα 
λοιπόν και με αφορμή τις επετείους τις καθη-
μερινές που έχουμε, είπαμε ότι θα ήταν καλό 

να σκεφτούμε λίγο και αυτούς που ξοδεύουν 
τον χρόνο και τον κόπο τους δίνοντας τις πιο 
πολλές φορές τα πάντα για τους συνανθρώ-
πους τους, με μόνο σκοπό την καλυτέρευση 
συνθηκών που να απαλύνουν τον οποι-
οδήποτε πόνο τους. 
Είναι αυτοί που προσφέρουν αφιλόκερδός 
στα φιλανθρωπικά Ιδρύματα.  
Προσφέρουν εθελοντικά και με όλη την 
ψυχή και την καρδιά τους συμπαράσταση σε 
όσους στερούνται της δυνατότητας να έχουν 
κάποια πράγματα που είναι απλά κοινά,  
αλλά αναγκαία για την καθημερινή τους δια-
δρομή για το διάβα της ζωής!  
Έχουμε υποχρέωση εμείς που μπορούμε 
να επισημάνουμε αυτές τις ελλείψεις, αυτές 
τις ανάγκες να τις φέρουμε στην επιφάνεια. 
Να ανοίξουμε δρόμους που να φωτίζουν τις 
ψυχές των ανθρώπων που προσφέρουν με 
μόνο σκοπό και μόνο λόγο την καλυτέρευση 
συνθηκών της ζωής των συνανθρώπων 
τους.  
Πρέπει να βρεθεί ένας τρόπος να δώσουμε 
ψυχική ικανοποίηση σε αυτούς τους ανθρώ-
πους.  
Τώρα που είναι μαζί μας, και όχι όταν απο-
δημήσουν. 
Ας το έχουμε αυτό στο νου και ας εμπλα-
κούμε με την πρώτη ευκαιρία σε ότι προκύ-
ψει και θα είναι σχετικό με αυτή την 
προσπάθεια.   

-Έφυγε ο χρόνος τόσο βιαστικά. Το πρό-
σωπο μας χωμένο στα μηχανήματα.. 
Τάξαμε στον εαυτό μας να ζήσουμε….. 
αφιερωμένοι στο σκοπό, βρεθήκαμε ξένοι 
απ’ το παρελθόν μας. 
Κανείς από μας δεν θυμήθηκε την όμορφη 
αυλή, το πεζούλι με τα κόκκινα τριαντάφυλλα. 
Τον τόπο που σε φίλησα... Θυμάσαι; 
Σαν γέμιζες νερό τον κόρφο της τριαντα-
φυλλιάς. Και τότε … γέμιζε μυρωδιές κι η 
καρδιά μου. Και να! Ο αγέρας μ’ έβγαλε 
ψηλά... Ψηλά... εκεί  που οι σκληροί ποτέ δεν 
φτάνουν. 
Τώρα πάει πια! Θα γέμισε η αυλή μας «αρ-
βυλοφορήτες!». 

 Όπου νάνε Θα χάλασαν και το πεζούλι με 
τις τριανταφυλλιές... 
Έφυγε ο χρόνος τόσο βιαστικά… Κάναμε 
ότι κάναμε…. Δώσαμε ότι είχαμε… τα κάναμε 
όλα αυτά για να έχουμε μια κάποια απασχό-
ληση. Για να απαλύνουμε τον πόνο μας. Για 
αυτά που είχαμε και χάσαμε… για αυτά που 
ονειρευόμαστε να αποκτήσουμε και πάλι. 
Αφοσιωθήκαμε στην οποιαδήποτε προ-
σφορά  αναμένοντας να δικαιωθούμε. Ανα-
μένοντας να πάρουμε αυτά που μας κλέψανε 
οι άλλοι! 
Δώσαμε τη ψυχή μας και τον κόπο μας για 
να απαλύνουμε τις ψυχές αυτών που δεν 
ήταν ευνοούμενοι. Δώσαμε τον χρόνο μας σε 
αυτούς που βρέθηκαν πιο αδύναμοι….  
Έφυγε ο χρόνος τόσο βιαστικά... Τάξαμε 
στον εαυτό μας να ζήσουμε αφιερωμένοι στο 
σκοπό... 
Βρεθήκαμε ξένοι απ’ το παρελθόν μας. 
Έχουμε υποχρέωση να σώσουμε τα δι-
καιώματα μας… τα δικαιώματα των δίκαιων 
και τα δικαιώματα των αδικημένων!  
Ας μην αφήσουμε λοιπόν τον χρόνο να 
περνά βιαστικά. Ας τον γεμίσουμε με αγάπη 
και με πράγματα που θα χαροποιήσουν τον 
συνάνθρωπο μας.  
Ας κάνουμε ότι περνάει από το χέρι 
μας… να μην πάει χαμένος άλλος χρόνος. Ας 
δώσουμε σημασία σε όλα όσα μας διακρί-
νουν, για να μην αφήσουμε τα όνειρα μας να 
σβήσουν και να πάνε χαμένα! 
Ας δώσουμε αξίες σε ανθρώπους που 
σκοπό έχουν να απαλύνουν τις ψυχές αυτών 
που έτυχε να είναι λιγότερο ευνοούμενοι! 
Ο εθελοντισμός είναι πίστη. Ας πιστέψουμε 
και εμείς!  
Ας μην αφήνουμε τον χρόνο να περνά απα-
ρατήρητος. Να περνά χαμένος!  
Αξίζει να βραβεύσουμε αυτούς που το αξί-
ζουν! 
Ετοιμαστείτε να δώσουμε βραβεία προσφο-
ράς!  
Αρχίζουμε με ένα απλό ευχαριστώ! 
Σας χαιρετώ για την ώρα.

Πολλά γίνονται… λίγα βγαίνουν προς τα έξω!

Το Εργατικό Κόμμα στο Ένφιλντ συνεχίζει με 
συνέπεια να εργάζεται για μια πιο δίκαιη, κα-

θαρή και ασφαλή τοπική κοινωνία, όπου κάθε κάτοικος έχει 
φωνή και πραγματικές ευκαιρίες. Σε μια περίοδο όπου οι τοπικές 
αρχές καλούνται να αντιμετωπίσουν αυξανόμενες πιέσεις —από 
το κόστος ζωής μέχρι την ανάγκη για βιώσιμες υποδομές— η 
προσέγγισή μας παραμένει ξεκάθαρη: επενδύουμε στους αν-
θρώπους και στις γειτονιές μας. 
Πρώτη μας προτεραιότητα είναι η βελτίωση της καθημερινό-
τητας. Οι κάτοικοι του Ένφιλντ δικαιούνται καθαρούς δρόμους 
και ένα περιβάλλον που αντικατοπτρίζει τον σεβασμό προς την 
κοινότητα. Για τον λόγο αυτό, προχωρούμε στην καθιέρωση 
εβδομαδιαίων συλλογών ανακύκλωσης και στην ενίσχυση των 
υπηρεσιών καθαριότητας. Η προσπάθεια αυτή δεν αφορά μόνο 
την εικόνα της περιοχής μας, αλλά και τη δέσμευσή μας για πε-
ριβαλλοντική υπευθυνότητα. Το Ένφιλντ μπορεί και πρέπει να 
αποτελέσει πρότυπο βιώσιμης τοπικής διακυβέρνησης. 
Η ασφάλεια αποτελεί εξίσου βασικό πυλώνα της πολιτικής 
μας. Δεν αρκεί οι πολίτες να είναι ασφαλείς — πρέπει και να αι-
σθάνονται ασφαλείς. Ενισχύουμε τις περιπολίες ασφαλείας σε 
πάρκα, κεντρικούς δρόμους, οικιστικές περιοχές και γύρω από 
σχολεία, δίνοντας έμφαση στην πρόληψη και στην παρουσία 
στην κοινότητα. Η συνεργασία με τους κατοίκους, τις τοπικές ορ-
γανώσεις και τις υπηρεσίες είναι καθοριστική για την οικοδό-
μηση εμπιστοσύνης και αποτελεσματικής προστασίας. 
Ταυτόχρονα, αναγνωρίζουμε ότι το ζήτημα της οικονομικής 
προσιτότητας επηρεάζει άμεσα την ποιότητα ζωής των πολιτών. 
Σε ένα περιβάλλον αυξανόμενων τιμών και πιέσεων στα εισο-
δήματα, το Εργατικό Κόμμα στο Ένφιλντ εργάζεται για να δια-
σφαλίσει ότι οι υπηρεσίες και οι ευκαιρίες παραμένουν 
προσβάσιμες σε όλους. Εστιάζουμε στη στήριξη των πιο ευά-
λωτων, χωρίς να παραβλέπουμε τις ανάγκες της μεσαίας τάξης 
που επίσης δοκιμάζεται. Μια δίκαιη κοινωνία είναι αυτή που δεν 
αφήνει κανέναν πίσω. 
Ιδιαίτερη σημασία δίνουμε στο ζήτημα της στέγασης, το οποίο 
αποτελεί μία από τις μεγαλύτερες προκλήσεις για τους κατοίκους 
του Ένφιλντ. Δεσμευόμαστε να αντιμετωπίσουμε αποφασιστικά 
τους παράνομους και ανεύθυνους ιδιοκτήτες ακινήτων, οι οποίοι 
εκμεταλλεύονται την ανάγκη των ανθρώπων για στέγη. Παράλ-
ληλα, εργαζόμαστε για να διασφαλίσουμε ότι όλα τα σπίτια πλη-
ρούν υψηλά πρότυπα ποιότητας και ασφάλειας. Η αξιοπρεπής 
κατοικία δεν είναι προνόμιο — είναι δικαίωμα. 
Η οικονομική ανάπτυξη του Ένφιλντ αποτελεί επίσης βασικό 
στόχο. Μέσα από σημαντικές επενδύσεις, συμπεριλαμβανομέ-
νης της δέσμευσης για επιπλέον £200 εκατομμύρια με τη στή-
ριξη της Εργατικής Κυβέρνησης, δημιουργούνται οι 
προϋποθέσεις για αναβάθμιση των υποδομών, ενίσχυση των 
τοπικών επιχειρήσεων και δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 
Οι επενδύσεις αυτές δεν είναι αφηρημένες υποσχέσεις — είναι 
συγκεκριμένα έργα που βελτιώνουν την καθημερινότητα και δη-
μιουργούν προοπτικές. 
Παράλληλα, δίνουμε έμφαση στη συνεργασία μεταξύ τοπικής 
αυτοδιοίκησης και κεντρικής κυβέρνησης. Το Ένφιλντ επωφε-
λείται όταν υπάρχει συντονισμός, σαφής στρατηγική και κοινός 
στόχος. Η στήριξη της Εργατικής Κυβέρνησης επιτρέπει την 
υλοποίηση πολιτικών που διαφορετικά θα ήταν δύσκολο να 
εφαρμοστούν, ενισχύοντας την αποτελεσματικότητα και την τα-
χύτητα των παρεμβάσεων. 
Το όραμά μας για το Ένφιλντ είναι ξεκάθαρο: μια περιοχή όπου 
οι οικογένειες αισθάνονται ασφαλείς, οι νέοι έχουν ευκαιρίες και 
οι μεγαλύτεροι σε ηλικία λαμβάνουν τη στήριξη που αξίζουν. Μια 
κοινότητα που χαρακτηρίζεται από συνοχή, αλληλεγγύη και δυ-
ναμική ανάπτυξη. Για να επιτευχθεί αυτό, απαιτείται όχι μόνο 
πολιτική βούληση, αλλά και συνεχής διάλογος με τους πολίτες. 
Το Εργατικό Κόμμα στο Ένφιλντ παραμένει προσηλωμένο σε 
αυτές τις αρχές. Με ρεαλιστικές πολιτικές, στοχευμένες παρεμ-
βάσεις και σαφή προσανατολισμό προς το δημόσιο συμφέρον, 
συνεχίζουμε να εργαζόμαστε για μια καλύτερη πόλη για όλους. 
Γιατί στο τέλος της ημέρας, η επιτυχία της πολιτικής μετριέται 
από το κατά πόσο βελτιώνει τη ζωή των ανθρώπων. 
Στο Haselbury Ward ψηφίζουμε: Mahym Bedekova (2η στο 
ψηφοδέλτιο), Ibrahim Cam (4ος στο ψηφοδέλτιο) και George 
Savva (15ος στο ψηφοδέλτιο). 
Δώσετε τις τρεις ψήφους σας, από μια στον κάθε ένα από τους 
πιο πάνω. Μην αφήσετε τους άσχετους να σας παραπλανούν. 

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ

Στις 7 Μαΐου ψηφίζουμε 
όλοι τους Εργατικούς 
υποψηφίους 
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ΠΕΜΠΤΗ 23 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:30 
Και Καψούρια και Μπακούρια 
(1967). Κωμωδία με τους Απόστολο  
Σουγκλάκο, Τασο Βαμβακίδη, 
Γιωργο Βαμβακίδη και Κατερίνα 
Παυλάκη. Τρεις παιδικοί φίλοι απο-
λύονται από τον στρατό και ψά-
χνουν τον τρόπο να γίνουν πλού-
σιοι. Συνεταιρίζονται και ανοίγουν 
ένα κέντρο ψυχαγωγίας.    
 
ΠΕΜΠΤΗ 23 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:45 
Δακρυσμένα Μάτια (1967). Μελό-
δραμα με τους Αφροδίτη Γρηγοριά-
δου, Χρήστο Νέγκα, Αθηνά Μιχαη-
λίδου και Ελένη Ζααφειρίου. Ένας 
φτωχός υπάλληλος και μια παρά-
λυτη νέα αυτοθυσιάζονται διαδοχικά 
για να βοηθήσει ο ένας τον άλλον.                         
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:55  
Ο Kαλύτερός μου φίλος (2001). 
Κωμωδία με τους Λάκη Λαζόπουλο, 
Αντώνη Καφετζόπουλο, Σμαράγδα 
Καρύδη, Βέρα Κρούσκα, Μαρία Κα-
βογιάννη, Καίτη Κωνσταντίνου, 
Γιάννη Μποσταντζόγλου. Ο Κων-
σταντίνος και ο Αλέκος είναι φίλοι 
από παλιά. Ο Κωνσταντίνος κερδί-
ζει ένα ταξίδι bonus στο Παρίσι από 
την ασφαλιστική εταιρεία στην 
οποία εργάζονται και οι δυο. Χάνει 
το αεροπλάνο και όταν επιστρέφει 
σπίτι του βρίσκει τον καλύτερο του 
φίλο στο κρεβάτι με τη γυναίκα του. 
Από το σημείο αυτό ξεκινάει η ιστο-
ρία που διαδραματίζεται σε πέντε 
κινηματογραφικές μέρες με απρό-

οπτα, ανατροπές και μια απίστευτη 
κατάληξη όλης αυτής της ιστορίας.                                                                                                
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:30 
Ο Δραπέτης (1967). Κοινωνική ται-
νία με τους Σπύρο Φωκά, Μάνο Κα-
τράκη, Έλενα Ναθαναήλ, Νίκη Τσι-
γκάλου, Ειρήνη Καλτσά και Ευτυχία 
Παρθενιάδου. Ένας πολιτικός κρα-
τούμενος δραπετεύει κατά τη διάρ-
κεια της μεταγωγής του στις φυλα-
κές της Αίγινας και βρίσκει 
καταφύγιο στον αχυρώνα ενός με-
γαλοτσιφλικά με τη βοήθεια της γυ-
ναίκας του.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 25 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:15  
Δουλικό αμέσου δράσεως (1972). 
Κωμωδία με τους Δέσποινα Στυλια-
νοπούλου, Σωτήρη Τζεβελέκο, 
Σμάρω Στεφανίδου, Γιάννη Βογια-
τζή, Μίλτο Κοντέα, Μαίρη Φαρμάκη. 
Μια νέα ηθοποιός με «πολύ ταλέ-
ντο», η Δέσποινα, που συνήθως 
παίζει ρόλους υπηρέτριας, συνδέε-
ται μ' έναν άβγαλτο και άβουλο 
τύπο, τον Άγγελο, τον οποίο κατα-
πιέζει η αυταρχική μητέρα του. Όταν 
η τελευταία δεν του επιτρέπει να 
παντρευτεί τη Δέσποινα, επειδή εί-
ναι θεατρίνα, εκείνη του προτείνει 
να πάει σπίτι του ως υπηρέτρια και 
να παίξει ένα ρόλο που τον ξέρει 
πολύ καλά από το θέατρο.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 25 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 23:40 
Αγάπη και Αίμα (1968). Περιπέτεια 
με τους Τζένη Καρέζη, Κώστα Κα-

ζάκο, Λάκη Κομνηνό και Σπύρο Κα-
λογήρου.Ο Έκτορας Αργούζης και 
η Φανή Γέρακα αποφασίζουν να 
παντρευτούν παρά την αντίθετη 
γνώμη των δικών τους. Ο Νέστορας 
Γέρακας, πατέρας της Φανής, θα 
επιτρέψει το γάμο αλλά οι γιοι του 
και οι Αργούζηδες θα συνεχίσουν 
να μην συμφωνούν. Πριν αρχίσει ο 
αρραβώνας θα σκοτωθούν σε μια 
ενέδρα όλοι οι Γέρακες εκτός απο 
το μικρό γιο που πέφτει βαριά τραυ-
ματισμένος στο ποτάμι.   
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 26 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:15 
Τέσσερις Νύφες κι Ένας Γα-
μπρός (1958). Κωμωδία με τους  
Βασίλη Αυλωνίτη,  Ντίνο Ηλιό-
πουλο, Λαυρέντη Διανέλλο, Γιαννη 
Γκιωνάκη. Ο πατέρας τεσσάρων 
κοριτσιών σε ηλικία γάμου φέρνει 
στο σπίτι έναν υποψήφιο μνηστήρα. 
Η μια κόρη δέχεται να τον δει αλλά 
οι υπόλοιπες προσπαθούν να τη 
μεταπείσουν. Οι τρεις φίλοι του γα-
μπρού προσπαθούν επίσης να τον 
αποτρέψουν απ’ το γάμο.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 26 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:45 
Αφήστε με να Ζήσω (1965). Αι-
σθηματική ταινία με τους Μαριάννα 
Κουράκου, Θάνο Λειβαδίτη, Μέμα 
Σταθοπούλου, Αθηνά Μιχαηλίδου 
και Μαλαίνα Ανουσάκη. Η απεγνω-
σμένη κραυγή μιας αδικημένης 
προς την άδικη κοινωνία. 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 27 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00  

Το Ερωτικό Γαϊτανάκι (1989). Θέ-
ατρο της Δευτέρας. Ερωτική σπον-
δυλωτή κωμωδία με την Βέρα 
Κρούσκα, Νικήτα Τσακίρογλου, 
Γιώργο Κιμούλη, Τάκη Χρυσικάκο, 
Γρηγόρη Βαλτινό, Πέμυ Ζούνη, Μά-
νια Παπαδημητρίου, Έφη Σαντορι-
ναίου, Ναταλία Τσαλίκη, Μαρίνα 
Υψηλάντη, Μαρία Χατζή. Υπάρχει 
ή δεν υπάρχει ο έρωτας; Είναι αλη-
θινές ή όχι οι ανθρώπινες σχέσεις; 
Δέκα διαφορετικοί άνθρωποι, δέκα 
ερωτικές επαφές χωρίς συναί-
σθημα, δέκα πολυδιάστατες φιγού-
ρες, χαρακτηριστικοί τύποι της βιε-
νέζικης κοινωνίας του τέλους του 
δέκατου ενάτου αιώνα. 
 
ΤΡΙΤΗ 28 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:30 
Ο Κούκλος (1968). Κωμωδία με 
τους Νίκο Ρίζο, Μαίρη Γκότση, Ερ-
ρίκο Κονταρίνη, Νίκο Κυριακίδη. Ο 
Αλέξης επιτηρεί τους δύο ανιψιούς 
του, οι οποίοι όμως δεν έχουν 
μυαλό για διάβασμα αλλά μόνο για 
τις δύο γειτονοπούλες, τις ανιψιές 
του καπετάνιου, ο οποίος τιε έχει 
υπό αυστηρή επιτήρηση. Όταν η 
θεία τους Λουκία τους τηλεγραφεί 
ότι έρχεται από την Αφρική, απο-
φασίζουν να της οργανώσουν μια 
γιορτή και να καλέσουν όλους τους 
γείτονες. 
 
ΤΡΙΤΗ 28 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:40 
Πόθοι στα Στάχυα (1960). Κοινω-
νικό δράμα με τους Γιώργο Φούνα, 
Λυκούργο Καλλέργη, Μάρθα Βούρ-

τση, Τίτο Βανδή, Θανάση Βέγγο, 
Αλέκα Παιζή.  Στον θεσσαλικό κά-
μπο, ένας πλούσιος γαιοκτήμονας 
δημιουργεί ανασφάλεια στους 
αγρότες, όταν φέρνει μια αλωνιστική 
μηχανή και εκτοξεύει την παραγωγή 
του σε εξωπραγματικά μεγέθη. Ο 
αδελφός του κτηματία  βγαίνει από 
τη φυλακή και ζητά το μερίδιο της 
περιουσίας του, ενώ παράλληλα 
συκοφαντεί τον Θάνο, τον μηχανικό 
που βρήκε τη μηχανή.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 29 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:40 
Μάντεψε τι κάνω τα Βράδια 
(1984). Κωμωδία με τους Στάθη 
Ψάλτη, Νίκο Ρίζο, Καίτη Φίνου, 
Ρένα Παγκράτη και  Ευαγγελία Σα-
μιωτάκη. Ο Κοσμάς μεγάλωσε σε 
καταυλισμό τσιγγάνων και το μόνο 
που ξέρει να κάνει καλά είναι να ζη-
τιανεύει. Έτσι, ανοίγει μια σχολή ζη-
τιάνων, στην οποία διδάσκει ο ίδιος. 
Με διάφορες άλλες κομπίνες κατα-
φέρνει και γίνεται πάμπλουτος. Όλα 
αυτά μέχρι να εμφανιστεί ένα ζευ-
γάρι απατεώνων και να ανατρέψει 
την κατάσταση.        
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 29 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:00 
Ντάμα Σπαθί (1966). Ερωτικό ψυ-
χολογικό δράμα με την Έλενα Να-
θαναήλ, Σπύρο Φωκά, Δέσπω Δια-
μαντίδου, Θόδωρο Ρουμπάνη. Η 
εμφάνιση ενός νέου άντρα διατα-
ράσσει τις μέχρι τότε ευτυχισμένες 
διακοπές ενός ζευγαριού και γίνεται 
κίνδυνος για την σχέση τους. 
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ΠΕΜΠΤΗ 23/4 
06.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Άτυπη Συνοδός Αρχη-
γών Κρατώνω 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Χάλκινα Χρόνια 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24/4 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.30 Χάλκινα Χρόνια18.00 
Ειδήσεις 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 25/4 
9.00 Από Μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Κυπριώτικα Σκετς  
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.00 Ο Γραμματιζούμενος 

18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
20.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚH 26/4 
08.00 Εσπερινός της Αγάπης 
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πάτρης 
15.00 Μην κάψεις την Κουζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 27/4 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τικκι Τόκκο   

23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 28/4 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Τρικυμία  
20.00 Εκλογές 2026 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 29/4 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.00 Από μέρα σε μέρα 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Περικλής τζ Εριεττα 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Χάλκινα Χρόνια 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 14:00 
Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Com-
munityChest or #Throw-
backThursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All 
Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon 
Hits 16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-
Out 
19:00 LGR House Party 
Mix 22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis 
Psixis 
22:00 Ultimate Lovers 
Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits  16:00 
Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Ka-
nella Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla El-
linika 10:00 The Mid-
Morning Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good 
Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

      ΠΕΜΠΤΗ 23 ΑΠΡΙΛΙΟΥ   
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
20:15 ΝΕΟ Πρόγραμμα: ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕ-
ΞΙΑ με την Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Και Καψούρια  και 
Μπακούρια (1967) 
21:45 Ελ/κή ταινία: Δακρυσμένα Μάτια 
(1967) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 24 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
08:00 Εκκλησία της Κύπρου 2000 χρόνια 
Ιστορία και πολιτισμός  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: Απο-
στολή #Apostoli με την Κλέλια Χαρίση στο 
νομό Ιωαννίνων Ζίτσα και Τζουμέρκα 
22:30 Ελ/κή ταινία: Ο Καλύτερός μου Φί-
λος (2001) 
22:25 Ελ/κή ταινία: Ο Δραπέτης (1967) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 25 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή 
της Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο 
πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: IFE, 
International Food & Drink ExCeL London 
Συνεντεύξεις και πλάνα Διεθνή Έκθεση 
Τροφίμων 
22:15 Ελ/κή ταινία: Δουλικό Αμέσου Δρά-
σεως (1972) 
23:40 Ελ/κή ταινία: Αγάπη και Αίμα 
(1968) 
01:10 Ελ/κή ταινία: Περιφρόνα με Γλυ-
κειά μου (1965) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 26 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουρ-
γίας από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  

19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελληνική ταινία: Τέσσερις Νύφες 
Και Ένας Γαμπρός (1958) 
21:45 Ελ/κή ταινία: Αφήστε με να Ζήσω 
(1965) 
23:20 Mε το Φακό του Hellenic TV: Μια 
Βραδιά στον Άθωνα Σαρακοστιανή Πο-
ρεία στα ίχνη του Αθωνικού Βίου Πα-
ρουσίασε η Άντζελα Γκερέκου 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 27 ΑΠΡΙΛΙΟΥ     
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Το Ερωτικό 
Γαϊτανάκι (1989) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 28 ΑΠΡΙΛΙΟΥ       
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ο Κούκλος (1968) 
21:40 Ελ/κή ταινία: Πόθοι στα Στάχεια 
(1960) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 29 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Μάντεψε τι κάνω τα 
Βράδια (1984) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Ντάμα Σπαθί (1966)
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New testimony increases pressure 
on Starmer over US envoy choice

A former senior foreign 
ministry official has said 
he faced “constant pres-

sure” from Prime Minister Keir 
Starmer’s office to accelerate 
the appointment of his prefer-
red candidate for ambassador 
to the United States, escalating 
an already intensifying dispute 
that is placing the British leader 
under growing strain. 

The controversy over the       
appointment of Labour veteran 
Peter Mandelson to Britain’s 
most senior diplomatic post has 
continued to deepen, with ques-
tions mounting over how his past 
- including known links to the late 
U.S. sex offender Jeffrey Epstein 
- was weighed during the deci-
sion. The affair has increased 
political pressure on Starmer and 
has prompted calls for him to re-

sign. 
Starmer has acknowledged 

that appointing Mandelson was 
a mistake and has expressed 
regret. However, he has also 
placed responsibility on officials 
at the foreign ministry, arguing 
that they failed to inform him that 
a security vetting body had ad-
vised against the appointment. 

On Tuesday, Olly Robbins, the 
former most senior official at  
the foreign ministry who was dis-
missed late on Thursday after 
Starmer and foreign secretary 
Yvette Cooper said they had lost 
confidence in him, publicly de-
fended his actions. 

While Robbins’ account 
broadly supports Starmer’s claim 
that he was told Mandelson had 
passed clearance, he also des-
cribed sustained pressure from 
Downing Street to move the pro-

cess forward quickly and said 
the appointment was effectively 
treated as a foregone conclusion. 

“I walked into a situation in 
which there was already a very, 
very strong expectation… that 
he needed to be in post and in 
America as quickly as humanly 
possible,” Robbins told a parlia-
mentary committee, appearing 
at times visibly emotional. 

“I think throughout January 
(2025), honestly, my office, the 
foreign secretary’s office, were 
under constant pressure,” he 
said, describing what he called 
“constant chasing” and “very fre-
quent phone calls” from the prime 
minister’s private office. At one 
point, he referred to himself as 
a “scapegoat.” 

His testimony is expected to 
further intensify scrutiny of Star-
mer, who secured a historic par-
liamentary majority for Labour in 
the 2024 general election but is 
now facing renewed calls to step 
down amid a prolonged political 
scandal. 

Labour MPs have indicated 
there is no immediate move to 
remove Starmer, particularly with 
the party expected to face signi-
ficant losses in local elections in 
England and devolved votes in 
Wales and Scotland scheduled 
for May 7. 

Critics of the Prime Minister 
have repeatedly pointed to what 
they describe as weak political 
judgement and an increasingly 

defensive “bunker” style of lead-
ership. 

Some Labour MPs also       
highlighted Robbins’ claim that 
Downing Street had pushed for 
an ambassadorial role for Mat-
thew Doyle, the Prime Minister’s 
former senior communications 
director. Doyle was previously 
removed from the Labour Party 
over links to a convicted sex       
offender and has apologised for 
his conduct. One MP described 
the reported intervention as 
“pretty damning.” 

Robbins told MPs that when 
he assumed office on January 
20, 2025, Mandelson’s appoint-
ment had already been publicly 
announced, had received appro-
val from King Charles, and had 
been agreed with the U.S. gov-
ernment. He added that Mandel-
son was already being granted 
access to highly classified ma-
terial on a case-by-case basis. 

He argued that blocking the 
appointment at that stage would 
likely have caused serious diplo-
matic damage with the United 
States, and said he had proceed-
ed on the basis that Mandelson 
had passed vetting according to 
the information available at the 
time. 

Robbins’ intervention adds 
further pressure on Starmer, 
who had briefly regained politi-
cal breathing space after limit-
ing Britain’s involvement in the 
conflict with Iran.

Iran seized two ships in the 
Strait of Hormuz on Wed-
nesday, reinforcing its do-

minance over the vital mari-
time passage after President 
Donald Trump announced an 
indefinite suspension of plan-
ned attacks, with no indica-
tion that peace negotiations 
would resume. 

According to Iran’s semi-offi-
cial Tasnim News Agency, the 
Islamic Revolutionary Guard 
Corps detained the ships over 
alleged maritime violations 
and escorted them into Iranian 
waters. This marks the first in-
stance of ship seizures by Iran 
since the conflict began.  

Earlier reports from a British 
maritime security body indica-
ted that three vessels had come 
under attack. 

In a late Tuesday social 
media statement, Trump said 
the United States had accepted 
a request from Pakistani inter-
mediaries to pause its offensive 
against Iran until Iranian lead-
ership could present a unified 
proposal and negotiations could 
reach a conclusion. However, 

while suggesting what appeared 
to be a unilateral extension of 
a ceasefire, he also confirmed 
that the U.S. Navy would main-
tain its maritime blockade of 
Iranian trade. Over the week-
end, U.S. forces fired upon and 
seized an Iranian cargo ship, 
and on Tuesday they boarded 
a large Iranian oil tanker in the 
Indian Ocean. 

Tehran views the U.S. naval 
blockade as an act of war and 
has made clear it will not reopen 
the Strait of Hormuz - an action 
that has already triggered a 
global energy crisis - so long as 
the blockade remains in place. 

Pakistan, acting as a medi-
ator, had prepared for urgent 
peace talks by clearing a luxury 
hotel in Islamabad on Tuesday, 
hoping to secure an agreement 
before a two-week ceasefire 
expired. However, Iran never 
confirmed participation, and a 
U.S. delegation led by Vice Pre-
sident JD Vance did not leave 
Washington, leaving the nearly 
two-month-long conflict at an 
impasse with no clear resolu-
tion to reopen the strait.

Iran seizes ships in 
Strait of Hormuz 

EU informal summit taking place in Cyprus, 23-24 April

EU leaders will meet in 
Nicosia and Agia Napa, 
Cyprus, starting in the 

evening of 23 April. During the 
meeting, they will focus on the 
geopolitical environment and 
Europe's response and the mul-
tiannual financial framework 
(MFF) 2028-2034. 

The leaders will be joined by 
key regional partners in the Mid-

dle East for an informal working 
lunch on 24 April, to discuss the 
situation, shared challenges and 
emerging opportunities for co-
operation. 

The informal meeting will be 
chaired by the President of the 
European Council, António Cos-
ta, and hosted by the President 
of Cyprus, Nikos Christodoulides, 
as Cyprus currently holds the 

Council presidency and will do 
so until 30 June 2026. 

EU leaders will address the 
conflict in Iran and the Middle 
East, which poses serious chal-
lenges to the EU. In this context, 
they will discuss: Europe's con-
tribution to de-escalation and 
peace; freedom of navigation in 
the Strait of Hormuz; the effects 
of high fossil fuel prices and in-
struments at the EU's disposal. 

They will also discuss the im-
plementation of decisions made 
at the European Council meeting 
on 19 March 2026, notably in the 
field of energy. 

In view of the overall geopoli-
tical situation, discussions could 
also include aspects related to 
article 42(7) of the TEU, the EU's 
mutual defence clause, in light 
of ongoing work. 

Leaders will hear about the 
latest developments in Russia's 
war of aggression against      
Ukraine from Volodymyr Zelens-

kyy, President of Ukraine. 
Zelenskiy, who had initially 

been expected to address the 
informal meeting of EU heads of 
state and government via tele-
conference on developments in 
Russia’s war against Ukraine, 
will instead attend and deliver 
his update in person. 

Zelenskiy’s physical presence 
is seen as a significant develop-
ment for the summit. 

EU leaders will also discuss 
the multiannual financial frame-
work (MFF) for 2028-2034, the 
EU’s long-term budget, in parti-
cular with a view to matching EU 
ambitions with the appropriate 
level of financing. 

In this context, the leaders will 
focus on new own resources, the 
sources of revenue in the EU 
budget and how the MFF can 
contribute to the EU's long-term 
competitiveness agenda 

The leaders will discuss the 
MFF regularly throughout 2026 
to ensure a timely agreement.

www.parikiaki.com

Children in Britain who 
are 17 or younger, and 
anyone born in the fu-

ture, will never be able to legally 
buy cigarettes after lawmakers 
approved new stricter restric-
tions on smoking. 

The Tobacco and Vapes Bill 
raises the legal age for buying 
tobacco by one year, every year, 
starting with people born on or 
after January 1, 2009, meaning 
affected age groups face a life-
time ban. 

The law, which is due to re-
ceive royal assent next week, 
also tightens controls on vaping, 
including banning sales of vap-
ing and nicotine products to under 
18s and restricting advertising, 
displays, free distribution and 
discounting. 

The government says the 
measures will help reduce smo-
king and prevent young people 
from becoming addicted to nico-
tine, easing long-term pressure 
on the National Health Service. 

Health Secretary Wes Street-
ing said the approval of the bill 
was a historic moment for the 
nation’s health. 

“Children in the UK will be part 
of the first smoke-free genera-
tion, protected from a lifetime of 
addiction and harm,” he said.  

Smoking causes about 64,000 
deaths and 400,000 hospital 
admissions a year in England, 
according to official estimates, 
and costs the NHS around £3 
billion annually, with wider eco-
nomic costs exceeding £20  bil-
lion. 

UK lawmakers approve lifetime 
smoking ban for under-18s
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French President Emma-
nuel Macron will pay an 
official visit to Nicosia on 

Thursday, the first official bilate-
ral visit by a President of the 
French Republic since the found-
ing of the Republic of Cyprus, 
Government Spokesperson Kon-
stantinos Letymbiotis said in a 
written statement on Tuesday. 

President Macron’s official visit 
to the Republic of Cyprus, he 
said, is “a milestone” and “carries 
particular historic significance, 
as it is the first official bilateral 

visit by a President of the French 
Republic since the establishment 
of the Republic of Cyprus, and 
confirms in the most substantive 
way the excellent level of rela-
tions between the two countries.” 

He also said  that the visit takes 
place at a time when relations 
between the Republic of Cyprus 
and France “are at their highest 
level” following the signing in 
Paris in December 2025 of the 
upgraded Strategic Partnership 
between the two countries, as 
well as the 2026-2030 Action 

Plan, which, he noted, has cre-
ated a coherent framework for 
strategic cooperation across a 
wide range of sectors. 

“Particular importance is also 
attached to the fact that this is 
President Macron’s second visit 
to Cyprus in just 45 days, a fact 
which clearly demonstrates the 
strategic closeness, convergence 
of views and common will for the 
further deepening of cooperation 
between our countries,” he added. 

During the visit, the two Presi-
dents will hold a private meeting 
at the Presidential Palace and 
will then chair expanded talks 
between the delegations of the 
two countries, he said.  

“Discussions are expected to 
focus, inter alia, on the implemen-
tation of the Strategic Partnership, 
the further strengthening of co-
operation in the fields of energy, 
defence and regional security, 
as well as issues relating to the 
European agenda and co-oper-
ation in the context of the Cypriot 
Presidency of the Council of the 
European Union,” the statement 
said. 

President Christodoulides will 
also brief President Macron on 
the latest developments regard-
ing the Cyprus issue and on the 
efforts being undertaken by the 
Secretary-General of the United 
Nations, “with France remaining 
firmly and consistently in favour 
of efforts to resolve the Cyprus 
issue on the basis of the relevant 
United Nations Security Council 
Resolutions,” Letymbiotis noted. 

A central pillar of relations  
between the Republic of Cyprus 
and France is cooperation in the 
fields of defence and security, he 
said, adding that France is one 
of the most important and most 
reliable partners of the Republic 
of Cyprus, both bilaterally and 
within the framework of the Euro-
pean Union.  

Following the conclusion of 
the talks, the two Presidents will 
make statements to the media and 
will subsequently visit the French-
Cypriot School,  “a move of parti-
cular symbolism, which highlights 
the strong ties linking the two 
peoples”, Letymbiotis said.  

Photo: PIO Cyprus 

First official visit by a French President 
since the founding of RoC

Excavations for missing 
persons intensify 

Excavation works are 
underway in Kato Dery-
neia, Ayios Memnonas, 

where the committee of missing 
persons (CMP) is actively search-
ing for the remains of twelve in-
dividuals, including women and 
children. 

Speaking on Monday, Greek 
Cypriot CMP representative 
Leonidas Pantelides confirmed 
that excavations are also taking 
place in Karavas, near a former 
landing point for the Turkish navy, 
where bones were located in a 
nearby well. 

“Bones with military clothing 
were found and it is believed that 
these may belong to a number 
of missing persons,” he said. 

Further excavation activity is 
ongoing in Ampelikou, Lapithos, 
Syrianochori on Morphou bay, 
the village of Yalatia in Karpasia 
as well as in Strovolos. 

Presidential commissioner 
Marios Hartsiotis said the gov-
ernment will continue its efforts 
in coordination with relevant or-
ganisations and scientific institu-
tions. He announced that one mil-
lion euros has been secured to 
fund specialised genetic testing 
using massive parallel sequenc-
ing on skeletal remains from the 
Tomb of Makedonitissa, where 
previous chemical treatment had 
made identification difficult. 

The programme will be imple-
mented by the Cyprus Institute 
of Neurology and Genetics and 
is expected to begin in May. 

Referring to official figures, 

Hartsiotis said that of the 1,619 
missing persons, 859 have been 
identified, while 760 remain un-
accounted for. 

Relatives’ organisations re-
ferred to a recent decision by the 
Council of Europe, which reaf-
firmed Turkey’s obligation to co-
operate with investigations into 
missing persons. The resolution 
calls for continued assistance to 
the CMP, removal of restrictions 
on excavation access and pay-
ment of €30 million in moral 
compensation to families. 

Pantelides said that 126 exca-
vations were conducted last year, 
bringing the total number since 
2006 to approximately 1,800. He 
said around 100 sets of remains 
are currently being examined at 
the CMP laboratory, with an esti-
mated 30 to 35 identifications 
expected this year. In addition, 
217 individuals not previously 
listed as missing have been iden-
tified, clarifying burial locations 
in those cases. 

Access to certain sites remains 
limited as according to Panteli-
des, “the approval we are given 
is for 10 areas per year, however 
yet again they delayed us this 
year too,” adding that excavation 
work in Deryneia began only re-
cently. 

Hartsiotis said the government 
will continue efforts to determine 
the fate of all missing persons, 
adding that the objective remains 
“to pursue every lead, towards 
the goal of finding even the last 
missing person.” 

Cyprus to ban social media 
for children under 15
Cyprus is set to prohibit the 

use of social media by 
children under the age of 

15, President Nikos Christodou-
lides announced last Thursday, 
while also praising the European 
Union’s newly introduced age-
verification application. 

“The protection of our children 
in the digital environment is one 
of our government’s top priorities. 
The Republic of Cyprus is among 
the EU member states that are 
moving swiftly to implement the 
European technical proposal  
for age verification in the online 
space,” he wrote in a social 
media post. 

He went on to explain that, 
within the year, the EU’s age-
verification system will be fully 
incorporated into the Cypriot 

government’s ‘Digital Citizen’ 
application, adding that his ad-
ministration intends to exceed 
the minimum requirements set 
at the European level. 

“At the same time, our govern-
ment is taking an additional step 
by establishing 15 as the mini-
mum age for creating and main-
taining an account on social net-
working platforms, with the goal 
of safeguarding our children, sup-
porting families, and ensuring 
more effective enforcement of 
the framework by the platforms 
themselves,” he said. 

He further noted that a bill to 
implement these measures will 
be introduced in due course, “re- 
gulating the scope of application, 
the obligation to verify age, the 
penalties in cases of non-com-

pliance, and the necessary tran-
sitional provisions.” 

Cyprus’ move to ban social 
media access for children under 
15 follows closely after a simi-
lar measure announced by the 
Greek government, with Prime 
Minister Kyriakos Mitsotakis tak-
ing to social media last week to 
reveal the plan. 

According to him, the new     

law in Greece will be passed 
this summer and is set to come 
into effect on January 1 next 
year. 

Meanwhile, in the UK, mem-
bers of parliament voted down a 
comparable proposal last Wed-
nesday night, which, if approved, 
would have prohibited social 
media use for children under the 
age of 16. 
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Greekscapes Community 
Heritage Day 

The Hellenic Centre and 
the Greekscapes Project 
(www.greekscapes.org) 

invite members of London’s 
Greek and Greek-Cypriot com-
munities to take part in a special 
Community Heritage Recording 
Day – Wednesday 13 May 2026 
- an event dedicated to preser-
ving the living history of the 
Greek diaspora in London. 

We are looking for photo-
graphs, objects, memorabilia, 
personal, community, and busi-
ness archives that tell the story 
of Greek everyday life in the city. 

 
These may include but not 
limited to: 

• Photographs of early migra-
tion, community development, 
and family arrivals 

• Family, community, club,  
society, and business paper      
archives 

• Images of businesses, 
cafés, restaurants and shops 

• Church events, weddings, 
baptisms, funerals, and festivals 

• Community gatherings, 
music nights, theatre and other 
related performances 

• Posters, tickets, programmes 
and invitations 

• Letters, certificates, docu-
ments or newspaper cuttings 

• Objects brought from Greece 
or Cyprus that carry migration 
stories 

• Objects related to Greek 
business and societies/organi-
sations established in London 

 
We are particularly interested 
in materials that reflect: 

• The arrival and settlement 
of Greek and Greek-Cypriot 
families 

• The establishment of neigh-
bourhoods and businesses 

• The development of chur-
ches and community buildings 
across London 

• Cultural and religious life 
• Music and diaspora perfor-

mance traditions 
• Community organisations, 

festivals, and shared celebra-
tions 

 
To confirm participation visit 

• our website https://helle-
niccentre.org/event/greek-
scapes/ 

• or https://events.human-
itix.com/greekscapes 

 
What will happen on the day? 

Upon arrival to the Hellenic 

Centre: 
• Our team will professionally 

digitise your photographs and 
archival materials  

• We will photograph and 
create 3Ds selected objects  

• We will record your stories 
and memories connected to 
these items 

• All materials will be returned 
to you on the same day 

 
Nothing leaves your posses-

sion. We preserve the memory 
- you keep the originals. 

With your permission, selected 
materials and recordings will 
contribute to: 

• A public exhibition at the 
Hellenic Centre 

• The Greekscapes Virtual 
Museum of Greek London 

• Research publications and 
documentary outputs 

• A community archive docu-
menting the Greek diaspora in 
Britain 

 
Why participate? 

Greek heritage in London is 
not only found in cathedrals and 
institutions - it lives in family      
albums, shop counters, music 
nights, migration documents and 
everyday objects carried across 
borders. 

Your photographs, keepsakes 
and memories are part of a 
larger story: a story of movement, 
resilience, entrepreneurship, 
faith, music and belonging. 

By sharing them, you help 
ensure that future generations 
understand how Greek commu-
nities established themselves, 
built businesses, created festi-
vals, sustained language and 
transformed neighbourhoods 
across the city. 

 
Be part of the record 

Greekscapes works in part-
nership with the Hellenic Centre, 
the Rebetiko Carnival and the 
Society for Modern Greek Stu-
dies, with heritage support from 
Cerigo Heritage Consultancy 
Ltd. The project is supported by 
the National Lottery Heritage 
Fund. 

 
This is a collaborative project 

- and the archive cannot exist 
without you. 

Bring an object. Bring a photo-
graph. Bring a memory. 

Help us record the Greek-
scapes of London.

Book presentation in commemoration 
of Kavazoglou & Misiaoulis

Get ready for an unforgettable night of music, fun, 
and celebration at our Eurovision Grand Final 
Screening! 

Join us on Saturday 16 May at 7:15pm at the Greek 
Cypriot Brotherhood (Britannia Rd, London N12 9RU) as 
we watch the biggest night in European music on the 
big screen. Enjoy the excitement of the final surrounded 
by great company and a vibrant atmosphere. 

Tickets are £30, which includes delicious souvlakia 
and a soft drink. 

Whether you're a long-time Eurovision fan or just       
looking for a lively night out, this is the perfect way to 
experience the show together. Expect great food, great 
music, and plenty of Eurovision spirit! 

Spaces are limited, so be sure to secure your ticket 
soon. We look forward to celebrating the Eurovision 
Grand Final with you, hopefully with a win for Cyprus!  

To reserve your place(s) email: greek.cypriotbroth-
erhood.uk@gmail.com 

www.parikiaki.com

With a strong public res-
ponse and participa-
tion, the presentation 

of the book: "Özker Özgür, The 

Fighter-Teacher of the Turkish 
Cypriot Left", by Dr. Abdullah 
Korkmazhan, took place on 
Thursday 16 April 2026, in the 
theatre of the Cypriot Commu-
nity Centre. 

The event was organized by 
AKEL in Britain and the Turk-
ish Cypriot Association for 
Democracy and was dedicated 
to the heroic martyrs Dervis Ali 
Kavazoglou and Costas Mis-
iaoulis, enduring symbols of the 
Greek-Turkish friendship in Cyp-
rus. 

The event opened with a short 
video on the life of Özker Özgür, 
including footage from an hono-
rary event held by AKEL a few 
months before his death, fea-

turing excerpts from what was 
likely his final public speech. 

On behalf of the organizers, 
Derman Sarachoglou delivered 

an address, emphasizing the 
importance of keeping alive the 
legacy of the heroes’ sacrifice 
and how their lives and actions 
should inspire future genera-
tions of Cypriots to continue the 
struggle for reunification. 

“Özker Özgür was more than 
a political figure. He was a tea-
cher in the truest sense - a guide, 
a voice of reason, and a stead-
fast advocate for peace and so-
cial justice at a time when such 
positions required immense cou-
rage. He stood firmly against na-
tionalism and division, choosing 
instead the difficult path of dia-
logue, dignity, and unity”, he 
noted. 

“Let us continue their unfin-

ished journey toward a free, 
united, federal Cyprus - a Cyprus 
where all communities live toge-
ther with dignity, equality, and 

mutual respect. Let us be the 
ones who keep the light alive - 
who ensure that even in the 
darkest moments, hope finds a 
way through”, he added. 

Dr. Abdullah Korkmazhan 
then took the floor, explaining 
that the idea for the book emerged 
when he realized that younger 
generations lacked access to 
knowledge about Özker Özgür’s 
life and work due to the absence 
of relevant bibliography.  

He highlighted the invaluable 
contribution of Özgür’s family, 
who provided access to his   
personal archive, including his 
diaries. He concluded by stress-
ing that the book offers rich new 
material based on primary 

sources and can serve as an 
important educational resource 
for younger Cypriots. 

Marios Georgiou of Almyra 
Publishing House followed, 
noting that the publishing house 
was founded five years ago to 
address a gap in progressive   
literature in Cyprus.  

He described the positive re-
ception of the book and empha-
sized its value, particularly for 
Greek Cypriots, as an introduc-
tion to the history and struggles 
of the Turkish Cypriot Left from 
a previously underrepresented 
perspective. 

The final speaker, Elias De-
metriou, head of AKEL’s Rap-
prochement Office, referred to 
ongoing efforts to highlight 

shared struggles and historical 
figures from both communities.  

He recalled last year’s docu-
mentary on Kavazoglou and 
Misiaoulis and this year’s publi-
cation on Özker Özgür, empha-
sizing that knowledge streng-
thens the struggle for a common 
future. 

The event concluded with a 
discussion session, during which 
attendees offered thoughtful 
questions, comments, and reflec-
tions. A recurring theme was 
concern for the future of Cyprus 
and the importance of preserv-
ing and passing on the legacy 
of the struggle for reunification. 

The book is available in 
Greek and Turkish.

Eurovision Grand Final Screening at the 
Greek Cypriot Brotherhood
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Registrations open for NEPOMAK World Conference 2026

www.parikiaki.com

Young Cypriots in the UK 
are being encouraged     
to register their interest    

for the NEPOMAK World Con-
ference 2026, taking place from 
28–31 July in Nicosia, Cyprus. 

Held every two years, the 
World Conference is NEPOMAK’s 
largest international gathering, 
uniting members from all eight 
regional branches for three days 
of cultural events, strategic dis-
cussions and community build-
ing. As NEPOMAK’s flagship 
event, it offers young diaspora 
Cypriots the chance to connect, 
collaborate and influence the 

organisation’s global direction. 
 

Who is eligible to attend? 
NEPOMAK membership - and 

therefore eligibility to take part 
in World Conference - is open 
to: Anyone aged 18–30, living 
outside Cyprus, with at least 
one Cypriot grandparent. 

This makes the conference 
accessible to thousands of young 
people across the UK with Cyp-
riot roots. 

 
What delegates can expect 

The conference features a 
blend of seminars, interactive 

workshops and policy-focused 
sessions designed to strengthen 
engagement across the global 
diaspora. Delegates will have 
the opportunity to: 
● Discuss and implement 

new initiatives to support young 
Cypriots globally 
● Meet and engage with     

Cypriot government ministers, 
diplomats and other decision-
makers 
● Attend a formal reception 

at the Presidential Palace and 
the televised opening ceremony 
● Receive updates on the    

Cyprus issue from senior politi-

cal leaders 
● Elect NEPOMAK’s new 

governing body 
● Take part in lively evening 

events and experience Nicosia’s 
vibrant nightlife 

 
Accommodation will be ar-

ranged for delegates who need 
it, and flight costs will be partly 
subsidised, ensuring that young 
people from around the world 
can take part. 

 
A meaningful way to reconnect 
with Cyprus 

Previous attendees have des-

cribed the conference as both 
educational and inspiring - a 
rare opportunity to meet peers 
from across the global Cypriot 
community, gain insights into 
Cyprus’s political landscape, 
and contribute to the long-term 
vision of the diaspora. 

Matthaios Tuton, President of 
NEPOMAK UK, said: “We saw 
firsthand how empowering this 
experience is for young people. 
As well as meetings and work-
shops, it’s about forming friend-
ships, shaping the future of    
NEPOMAK, and deepening your 
connection to Cyprus. One of the 
best bits of the conference is 
meeting so many other Cypriots 
from around the world.” 

Elle Zacharia, Vice President 
of NEPOMAK UK, added: “This 
conference is a real chance for 
young Cypriots to feel part of 
something bigger - a global com-
munity that shares history, heri-
tage and ambition. Each World 
Conference strengthens our 
collective voice.” 

Mary Joannou, a past dele-
gate and Committee Member    

of NEPOMAK UK, shared her 
experience: “World Conference 
completely changed how I saw 
my Cypriot identity. Meeting 
people from all over the world 
who felt the same connection 
was unforgettable. I came away 
inspired and more involved than 
ever.” 

 
How to register 

Registrations of interest are now 
open and can be submitted at: 
nepomak.org/world-conference/ 

Or via the QR code 

NEPOMAK is encouraging 
early sign-ups, as places are 
expected to be in high demand.

Image taken from the NEPOMAK Executive Conference held in 2025
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There are moments in popular culture when 
the curtain rises and two eras seem to stand 
onstage together, not quite sure whether to 

embrace or glare at each other.  
One of those moments arrived on May 12, 1960, 

when Frank Sinatra, the Chairman of the Board, 
welcomed Elvis Presley, the King of Rock ’n’ Roll, 
onto his television variety show.  

The show was billed with genial warmth as The 
Frank Sinatra Timex Show: Welcome Home Elvis.  

Yet watching the broadcast now, six decades 
later, it’s impossible not to see it as something 
more: the staging of a cultural détente, a handshake 
between the tuxedoed supremacy of the postwar 
nightclub and the guitar-slinging rebellion of the 
rock age. 

If you were alive at the time, you probably had a 
preference. Sinatra was the voice your parents 
put on the hi-fi, steady, smooth, and familiar. Elvis 
was the sound coming from your teenager’s bed-
room, throbbing with urgency, a little dangerous, 
maybe even vulgar.  

That they ended up on the same stage together 
feels almost like a studio executive’s fever dream. 
But there they were - Frank and Elvis - swapping 
each other’s songs, bowing with mock deference, 
standing side by side as though the whole culture 
war had been a misunderstanding. 

And yet the tension never really went away.      
Sinatra and Elvis were not friends. They were, at 
best, respectful colleagues who represented diffe-
rent musical continents. Sinatra didn’t understand 
rock 'n’ roll, and Elvis, though flattered by the wel-
come, understood all too well that he was the new 
sheriff in town. Their relationship, such as it was, 
reveals something about how America itself moved 
from one kind of stardom to another, from a nation 
built on postwar order to one impatient for the 
next thrill.  

If you want to see the 20th century in miniature, 
you could do worse than to study Frank and Elvis. 

 
Act I: The Crooner vs. the Hillbilly Cat 

In the mid-1950s, Sinatra was already a legend. 
He had survived the swooning-bobby-soxer years 
of the 1940s, endured a near-death career slump, 
and reinvented himself as the world’s preeminent 
interpreter of adult longing. Albums like In the Wee 
Small Hours and Songs for Swingin’ Lovers turned 
loneliness and desire into high art. Sinatra was, 
above all, urbane. He wore tailored suits like a 
second skin, smoked with a connoisseur’s languor, 
and seemed to carry the weight of every broken 
heart in his phrasing. 

 
Along came Elvis 

Elvis’ arrival was like a meteor crash. He wasn’t 
urbane; he was raw. He wasn’t tailored; he was un-
tucked. His voice had gospel fire in it, his hips had 
the sway of juke joints, and his hair was greased. 
To the older generation, he looked like a delin-
quent. To the young, he looked like freedom. Where 
Sinatra’s phrasing caressed the listener, Elvis      
attacked. Where Sinatra sang about regret, Elvis 
sang about desire. 

It is little wonder Sinatra bristled. In 1957, he 
famously dismissed rock ‘n’ roll as “sung, played, 
and written for the most part by cretinous goons.” 
He didn’t name Elvis, but he didn’t have to. The 
message was clear: Elvis represented a decline 
in taste, a lowering of the musical bar. 

But here’s the irony: both Sinatra and Elvis began 
as outsiders. Sinatra was once derided by critics 
as a swooner for teenagers, no different from the 
screaming pop idols who would later follow. Elvis, 
for his part, grew up idolising crooners like Dean 
Martin and Perry Como, listening carefully to how 
they stretched and softened their vowels. The dis-
tance between the two wasn’t as far as either man 
liked to admit. 

Act II: The Television Truce 
When Elvis was drafted into the Army in 1958, 

it looked like the momentum of rock ‘n’ roll might 
falter. Two years in Germany gave the country time 
to catch its breath. But when he returned in 1960, 
Colonel Tom Parker knew that Elvis needed a high-
profile reintroduction. Sinatra, ever the network 
favourite, offered his stage. 

The broadcast was a television event. It wasn’t 
just entertainment - it was symbolism. On the stage, 
Elvis appeared lean, almost shy, in a tuxedo. Sina-
tra greeted him warmly, though you can detect in 
Frank’s eyes a touch of calculation. They sang a 
duet: Elvis took Sinatra’s “Witchcraft,” and Sinatra 
crooned Elvis’s “Love Me Tender.” The juxtaposi-
tion was almost comic, like watching two men try 
on each other’s shoes. 

Audiences lapped it up. But the underlying mess-
age was uneasy. Sinatra seemed to say: “Here is 
the young man you adore, but look - he can play by 
our rules.” Elvis seemed to reply: “Yes, I’ll wear the 
tuxedo, but my voice still belongs to something wil-
der.” For one evening, the generational gap was 
papered over. But nobody mistook it for true kinship. 

Still, it mattered. For a generation of viewers, the 
special marked Elvis’ graduation from teen idol to 
mainstream star. Sinatra, in effect, had knighted 
him. And though Elvis’s next decade would be 
filled with movies and a career increasingly bent 
by Parker’s ambitions, the image of him side by side 
with Sinatra lingered as proof that the kid from 
Tupelo had arrived. 

The special wasn’t simply a handshake between 
Sinatra and Elvis. It was built like an old-fashioned 
variety show, stacked with the Chairman’s hand-
picked company. Sammy Davis Jr. brought his 
usual fireworks of song, impressions and dance. 
Joey Bishop contributed his dry, crooked smile and 
deadpan jokes. Peter Lawford floated in with his 
Kennedy-adjacent polish. Juliet Prowse, the dancer 
Sinatra had briefly been engaged to, provided the 
glamour. 

And then there was Nancy Sinatra. At the time 
she was not yet the pop star she would become, 
but the young daughter of the host, stepping into 
the spotlight in her father’s orbit. Her presence gave 
the program a touch of continuity, a sense of dy-
nasty. Here was Frank Sinatra introducing not only 
Elvis Presley to his audience, but also, quietly, his 
own child as an entertainer. Nancy sang on the 
special and joined in the banter, her youthful energy 
offsetting the Rat Pack’s seasoned confidence. 

 
The Silver Screen Kings 

It is impossible to talk about Sinatra and Elvis 
without mentioning Hollywood, where both men 
tested the elasticity of their star power. Sinatra ap-
proached acting as a craftsman. After the triumph 
of From Here to Eternity (1953), which won him an 
Oscar and revived his career, he treated film roles 
with the same seriousness he brought to phrasing 
a ballad. Movies like The Man with the Golden Arm 
(1955) and The Manchurian Candidate (1962) 
showed that Sinatra could embody desperation 
and menace with a chilling directness. He wasn’t 
just a singer playing at movies - he was a bona 
fide actor. 

Elvis, by contrast, never escaped the Colonel’s 
strategy of quantity over quality. His early films - 
Jailhouse Rock (1957), King Creole (1958) - hinted 
at something greater. With the right director, Elvis 
might have joined Sinatra in the pantheon of 
singer-actors who transcended their music. But 
instead, Hollywood treated him as a jukebox with 
sideburns. By the mid-1960s, films like Harum 
Scarum and Clambake had become interchange-
able vehicles, sapping him of credibility. 

And yet, both careers reveal something poignant. 
Sinatra proved that a singer could command re-
spect on screen, while Elvis showed how Holly-

wood could devour a star whole.  
Nancy Sinatra’s presence in Speedway (1968) 

is especially telling: she arrives with a wink, a 
reminder that stardom itself had become a genre. 
Watching her and Elvis together, one sees both the 
charm and the tragedy of the Elvis filmography - 
easy chemistry wasted in disposable plots. 

In their different ways, Sinatra and Elvis revealed 
the uneasy marriage between music and movies. 
Sinatra demanded that Hollywood rise to his level; 
Elvis allowed Hollywood to reduce him.  

Both choices shaped how we remember them. 
 

Act III: Nancy and the King 
If Frank never quite warmed to Elvis, Nancy Sina-

tra did. By the mid-1960s, Nancy was carving her 
own niche in the pop world, thanks to her sharp 
boots-and-miniskirt image and her father’s famous 
name. But she wasn’t a novelty. Songs like “These 
Boots Are Made for Walkin’” had their own swagger, 
and her voice carried a kind of cool detachment 
that suited the era. 

When Elvis returned to films after his Army stint, 
Nancy became one of his most notable co-stars 
in Speedway (1968). Their chemistry on-screen 
was playful, and off-screen there were rumours - 
though unproven - of a fling. What mattered more 
was the sense that Nancy acted as a bridge bet-
ween two worlds. She adored her father, but she 
also admired Elvis. Unlike Frank, she didn’t see 
rock as a threat; she saw it as an extension of the 
showbiz universe she grew up in. 

Their friendship endured for years, with Nancy 
attending some of Elvis’ Vegas shows and later 
speaking fondly of him as a gentleman. In a way, 
she softened the edges between the Sinatra camp 
and the Elvis camp. Nancy represented what Frank 
never quite grasped: that the old and the new 
could coexist without erasing each other. 

 
Act IV: The Vegas Years 

If television was the battlefield of the 1960s, 
Las Vegas was the proving ground of the 1970s. 
Sinatra had ruled Vegas with the Rat Pack, turn-
ing the Sands Hotel into his personal living room. 
The image of Frank, Dean, and Sammy Davis Jr. 
clowning onstage became the defining symbol of 
Vegas cool. 

Elvis, meanwhile, reinvented Vegas. His 1969 
comeback at the International Hotel created a new 
template for spectacle: jumpsuits, karate moves, 
a wall of sound behind him, and an audience that 
treated him like a demigod. Where Sinatra leaned 
on intimacy, Elvis went for grandeur. Where Sina-
tra bantered with the crowd like a sly uncle, Elvis 
poured himself out like a preacher. 

They coexisted in the same city but rarely crossed 
paths. Sinatra remained the king of the high rollers; 
Elvis drew pilgrims from Middle America. Their audi-
ences overlapped, but their approaches couldn’t 
have been more different. Vegas was big enough 
for both, but the contrast underscored their diver-
gent philosophies: Frank as the ultimate profes-
sional showman, Elvis as the ultimate emotional 
release. 

 
Act V: Mutual Respect, Mutual Distance 

Despite their differences, there was a measure 
of respect. Sinatra eventually softened his tone, 
acknowledging Elvis’s vocal power. “He was a great 
talent,” Frank admitted in later interviews. Elvis, for 
his part, admired Frank’s mastery of phrasing and 
stage command. Yet they never became friends. 
Perhaps they were too different, or perhaps they 
were too similar - two men orbiting the same sun 
of fame, each suspicious of the other’s gravity. 

Nancy remained the gentle go-between, later 
saying that her father recognised Elvis’ place in the 
cultural pantheon even if he never loved the music. 
She herself mourned Elvis deeply when he died 

in 1977, and she has continued to speak of him 
with warmth. 

 
Act VI: The Echo of Two Voices 

What are we to make of this odd relationship? 
Sinatra and Elvis shared more than they admitted. 
Both were working-class boys who clawed their 
way to the top. Both were mobbed by fans and dis-
missed by critics. Both wrestled with the traps of 
fame, the temptations of indulgence, the burden of 
being icons. Sinatra drank and raged; Elvis numbed 
himself with pills. Both died diminished but adored. 

Yet their legacies now feel less like rivals and 
more like chapters in the same book. Sinatra gave 
us the language of sophistication; Elvis gave us the 
language of rebellion. Together, they mapped the 
emotional range of American popular music. 

Their one televised duet remains a curiosity, a 
camp relic of the early ’60s. But it also stands as 
a cultural handshake, awkward and essential, bet-
ween two kinds of stardom. Watching it today, you 
can’t help but smile at the sight of Sinatra crooning 
“Love Me Tender” with just a hint of amusement, 
and Elvis gamely smoothing his hair as he sings 
“Witchcraft.” It wasn’t friendship, but it was history. 

And in that handshake, you can glimpse the 
entire sweep of American popular culture - from the 
smoky nightclubs of the 1940s to the screaming 
arenas of the 1950s, from the neon stages of Vegas 
to the endless loop of nostalgia that still plays 
their songs today. 

 
The Chairman, the King, and the Daughter 

There’s one last image worth keeping. In 1968, 
just as Elvis was preparing for his own comeback 
special, Nancy Sinatra was starring in films, recor-
ding duets, and proving herself more than just 
Frank’s daughter. She and Elvis, in Speedway, 
look like a natural pair - her sly wit balancing his shy 
charm. Watching them, you realise Nancy embo-
died something neither her father nor Elvis could 
quite manage: ease. She moved between eras, 
between genres, between icons. 

Sinatra and Elvis never sang together again 
after that TV special. But their voices, in their sep-
arate catalogs, continue to echo off each other.  

Frank in his tailored suits, Elvis in his rhinestone 
jumpsuits - two men who defined what it meant 
to be a star. 

 
Source: graceland.com,  

elvis-history-blog.com, udiscovermusic.com

Sinatra and Elvis | A Duet in Generations
My Movie Icons George.M.Georgiou

www.parikiaki.com



FILM OF THE WEEK 

 

Exit 8 
  
Genki Kawamura, the cele-

brated Japanese producer of 
MONSTER, YOUR NAME and 
SUZUME, directs this thrilling 
adaptation of Kotake Create’s 
horror video game.  

The story follows The Lost Man 
(Kazunari Ninomiya), who finds 
himself trapped deep down a 
subway station and desperately 
trying to find EXIT 8. He is travel-
ling on a packed train, and he 
now needs to find the exit and go 
to the hospital and see his preg-
nant ex-girlfriend who is about to 
give birth to their child. He walks 
endlessly in a deserted subway 

corridor and in similar fashion to 
the condemned Greek King Si-
syphus, he appears to be going 
round in circles, while his anxiety 
and frustration increases espe-
cially after he receives a distres- 
sed phone call from his ex-girl-
friend… 

This is the stuff that nightmares 
are made on. The labyrinthine 
plot gets even more complex 
when The Lost Man meets The 
Walking Man (Yamato Kochi) and 
later The Boy (Naru Asanuma), 
an astute child who helps him 
follow the strict rules of the game 
even more closely: do not over-
look anything out of the ordinary 
and if you discover an anomaly 
turn back immediately.  

It is a simple premise, but    
Kawamura keeps the suspense 
going until the cathartic climac-

tic sequence. It is original, clinical 
and inventive despite the repeti-
tive nature of the story.  

 

Kiss Of The 
Spider Woman 

I first saw the stage adapta-
tion of Manuel Puig’s 1976 novel 
at the Bush Theatre in 1985 with 
Mark Rylance and Simon Callow 
before Hector Babenco’s award- 
winning film with William Hurt, 
Raul Julia and Sonia Braga, which 

was also released in 1985.   
In the early nineties, Chita Ri-

vera played the Spider Woman 
in a musical version of this pow-
erful story which is set in Argen-
tina at the height of the dictator- 
ship. Now Bill Condon brings 
this musical to the screen with 
Jennifer Lopez as Aurora, the 
Spider Woman.  

Molina (Tonatiuh) is impriso-
ned for public indecency and is 
forced to share a cell with Valen-
tin (Diego Luna), a political priso-
ner. Despite the horrid environ- 
ment they manage to form an un-
likely bond especially after Moli-
na begins to reenact scenes from 
his favourite Hollywood movie 
starring Aurora… 

It is a decent adaptation with 
a remarkable performance form 
Lopez as the glamorous Holly-
wood star but curiously the whole 
project is not as emotionally in-
volving as the original film. 

 

Rose Of Nevada 

Cornish filmmaker Mark Jenkin 
follows BAIT and ENYS MEN with 
another distinct production for 
which he is the writer, director, 
director of photography, editor, 
sound designer and composer 
of the original score.  

Rose of Nevada is a small boat 
that was lost over 30 years ago 
but one day it mysteriously re-
appears in the old harbour of a 
Cornish village. Nick (George 
MacKay) needs a job to provide 
for his family and along with the 
enigmatic stranger, Liam (Callum 
Turner) joins the fishing crew. 
But when they return to the shore, 
they find themselves back in 
time… 

It is intriguing and fascinating 
with strong performances parti-
cularly by MacKay, who like a fish 
out of water, tries to put the mis-
sing pieces of the puzzle together.  

 

The Wizard Of 
The Kremlin 

Olivier Assayas’ urgent new 
film is based on Giuliano Da 
Empoli’s novel which is set in 
Russia of the early 1990’s. The 
intelligent screenplays follows 

the story of Vadim Baranov (Paul 
Dano), a talented young man who 
begins his career as a reality TV 
producer before he becomes the 
spin doctor for an ambitious KGB 
agent called Vladimir Putin (Jude 
Law)… 

Assayas’ engaging film boasts 
superb production values and an 
excellent cast which also includes 
Alicia Vikander as Ksenia, the 
free spirited woman in Baranov’s 
life. Dano is a quiet presence in 
in this political game that leads 
to chaos, but it is Jude Law’s 
striking turn as the manipulative 
Russian politician that will stay 
long in the memory. 

 

The Blue Trail 

Gabriel Mascaro, the Brazilian 
director of THE NEON BULL, 
brings to the screen another 
compelling piece of filmmaking. 
He sets his action in the not-too-
distant future and follows the 
story Tereza (Denise Weinberg), 
a 77-year-old woman forced by 
the authoritarian government to 
join the “colony” of elders and 
leave the younger generation 
flourish. But the resourceful Te-
reza finds a way to escape this 
ordeal and embarks on a journey 
through the Amazon… 

It is a terrific film, totally un-
predictable with a mesmerising 
performance by Weinberg, who 
gets solid support from Rodrigo 
Santoro as the captain of the 
Amazon boat.  Follow the trail to 
your nearest cinema. 

 

Lee Cronin’s 
The Mummy 

Irish filmmaker Lee Cronin 
made a huge impression a few 
years ago with his haunting 
debut feature A HOLE IN THE 
GROUND before the gory horror 
of EVIL DEAD RISE. He now sets 
his action in Egypt and follows 
the story of an American family 
who is utterly distraught when 
their young daughter disappears 
one day without a trace.  

Eight years later the family is 
now living in Albuquerque when 
they receive news from Cairo 
that their daughter has been 
found… 

This is not your typical 
MUMMY story, but it is told      
with more connotations of THE     
EXORCIST and the EVIL DEAD. 
Almeria in Spain stands in for 
the desert scenes while Ireland 
provides the studio for the in-
door scenes where THE EXOR-

CIST like daughter is causing 
havoc and mayhem to all those 
around her.  It is long and repetitive but 
still Lee Cronin delivers the goods 
aplenty for this blood fest that 
will satisfy the fans of the genre. 

 

Curtain Call 
(The Great  
Lillian Hall) 

The magnificent Jessica Lange 
is the Great Lillian Hall in this 
wonderful film about a beloved 
Broadway star preparing for her 
next big role. She is Ranevskaya 
in “The Cherry Orchard” but dur-
ing rehearsals, Lillian begins to 
mix reality with fiction and has a 
problem remembering her lines. 
Opening Night is approaching 
and the only person who can help 
her is her loyal assistant Edith 
Wilson (Kathy Bates)… 

It is an honourable production 
superbly written by Elizabeth Sel-
des Annacone and sensitively 
directed by Michael Christofer, 
whose previous experience as an 
actor and a Pulitzer Prize play-
wright is used effectively here in 
celebrating the art of theatre 
and acting.  

It is a deeply moving produc-
tion and the stunning support-
ing cast compliments perfectly 
Lange’s glorious presence. Do 
not miss! (Prime Video) 

 

Olivia 

Sofia Petersen’s remarkable 
directorial debut takes us on a 
spiritual journey along the re-
mote landscape of Southern   
Argentina’s Tierra del Fuego.  

Olivia (Tina Sconochini) leads 
a solitary existence with her 
father (Dario Haro), who works 
at the nearby slaughterhouse. 
But when he suddenly disap-
pears Olivia begins a search 
across the beautiful yet hostile 
landscape to find him… 

Petersen is a distinct new voice 
in world cinema with a unique 
shooting style that uses natural 
light and puts more emphasis in 
the way she uses sound, espe-
cially during the haunting abat-
toir sequences which are filmed 
like a horror movie.  

This mesmerising film is su-
perbly photographed and marks 
the arrival of a fresh new talent!   

Any feedback is welcome: 
georgesavvides@hotmail.co.uk 

 20      | Thursday 23 April 2026

Film Reviews 
George Savvides 

www.parikiaki.com



National Trust buildings are 
scattered far and wide 
across the United King-

dom, often magnificent country 
piles and architecturally splen-
did. Many also have interesting, 
and sometimes controversial his-

tories. Imagine popping into one 
over the next few days and 
bumping into a couple of Black 
British academics exploring the 
connection of that particular pro-
perty to the legacy of slavery. 
Unlikely.  

Winsome Pinnock’s new play 
The Authenticator (National 
Theatre) does just that. Profes-
sorial Abi (Rakie Ayola) and one 
of her acolytes Marva (Cherrelle 
Skeete) have been invited by 
the eccentric and slightly loopy 

Fenella aka ‘Fen’ (Sylvestra Le 
Touzel) to Harford House. She is 
seeking out the right person to 
authenticate six dusty tomes    
as they go back over 300 years       
to the time when her ancestor 
Henry, a white plantation owner 

in Jamaica lots of filthy lucre on 
the backs and  blood, sweat and 
tears of enslaved people, most 
of whom had been shipped over 
from the West coast of Africa. The 
money he was paid as compen-
sation, that word rankles even 
today, for Britain’s magnanimous 
gesture of abolishing slavery.  

Naturally the two women are 
accepted as the most appro-
priate authenticators by the now 
excitable and curious Fen, who 
having not previously read them 
realises that they are full of actual 
names and perplexing ances-
tries. The two academics get     
to work and begin to uncover 
the unpleasantness of what lies 
therein. They are interrupted by 
outside noise which Fen ex-
plains, with an air or wanting to 
sound like she is down with the 
kids, they have a film crew on 
site for the making of a music 
video by Phallus E. This triggers 
young Marva into an ecstatic fit 
being a big fan of the said Mr 
Phallus. So the die is cast, se-
rious Abi and free-spirited Marva 
meet privileged Fenella.  

Never the twain shall meet 
perhaps but Pinnock cleverly 
weaves in twists and turns end-
ing in abject foolishness from 
Fen mistakingly believing that 
she has Ghanaian heritage from 
her lineage connection to ‘Black 
Sarah’. She appears with a Kente 
stole over her shoulder. The ab-
surdity is hilarious, but it is also 
a serious point from the play-
wright about cultural appropria-
tion and the ridiculous behaviour 
of some who want to claim being 
‘mixed race’ as if they have sud-
denly scored diversity brownie 
points. But Pinnock lays down 
the gauntlet in a more daring and 
challenging way when the diffe-
rences between Abi and Marva 

emerge, the former being from 
Nigerian slave owning nobility 
while Marva is descended to ex-
ported and enslaved Ghanaians. 
Conflicting standpoints that 
many have deliberately ignored 
or avoided.  

Miranda Cromwell’s produc-
tion is a nice balance of mischief 
and earnest, with all three per-
formances nicely pitched and they 
play off and against each other 
well. Once or twice the more 
serious points about history and 
legacy are contrived and stated 
as though saying something new 
while they are merely promulga-
ting a particular and obvious view-
point. Jon Bausor’s set changes 
from upstairs splendour to down-
stairs darkness – in which stands 
a Blackamoor statue - and as it 
does do it groans and squeals 
evocatively almost as if represent-
ing the pain and horror of the 
story it tells.  

The play doesn’t say anything 
new or revealing but it does open 
up that fissure between those 
who benefited from slavery and 
those who suffered brutality on 
an insufferable scale. Today’s 
debates about genocide rarely 
reference slavery in that way. If 
not that, then what? A brave play 
that doesn’t land all its blows, 
but one that will make you laugh 
and also think more deeply about 
a legacy with which this country 
still struggles.  

As we rose to leave so one of 
Bob Marley’s songs was played. 
This is not a redemption song 
but what it exposes will get peo-
ple on all sides to think more 
deeply about where they really 
stand.   

THE AUTHENTICATOR - 
www.nationaltheatre.org.uk 
 

Photo credit: Marc Brenner

Theatre Reviews 
Barney Efthimiou
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Netflix has officially       
announced that Emily in 
Paris will return for a sixth 

season, with filming set to take 
place in Greece and Monaco.  

Following the strong reception 
of the previous instalment, the 
series is expanding beyond its 
earlier backdrops, which have 
included Paris, Rome, and Saint-
Tropez, by introducing these two 
new destinations. 

The cast of the show teased 
season 6 in a new social media 
video by lip-syncing the lyrics of 
Mamma Mia. 

“We’re going to Greece 
babes!" they captioned a joint 
Instagram video.  

Since its debut on Netflix in 
2020, Emily in Paris has grown 
into one of the platform’s most 
popular titles.  

The fifth season, released in 
December 2025, quickly drew 
global attention, racking up 26.8 
million views within just 11 days. 
Given that level of success, it 
came as little surprise when 
Netflix confirmed a sixth season, 
with production expected to be-
gin in May 2026. 

Throughout the series so far, 
Emily Cooper - portrayed by Lily 
Collins - has journeyed through 
a range of picturesque destina-
tions. Cities and regions such as 
Paris, Rome, Venice, Saint-Tro-
pez, and Megève have served 
as stylish settings for her often 
highly idealized lifestyle, which 
has even contributed to a notice-
able rise in screen-inspired tou-
rism across France. 

The upcoming season will 
once again feature returning 
cast members, including Lily 
Collins, Ashley Park, Lucas Bra-
vo, Lucien Laviscount, Samuel 
Arnold, Bruno Gouery, and An-
drew Fleming.  

During a panel at PaleyFest 
in Los Angeles on 10 April 2026, 
Netflix revealed that production 
will run from 11 May through 30 
September 2026. Series creator 
Darren Star also confirmed that 
filming will include locations in 
Greece and Monaco. 

Details about the storyline    
remain limited, aside from the 
newly revealed filming destina-
tions and production timeline. 
However, viewers who followed 

the fifth season will recall that 
Emily’s complicated romantic in-
terest Gabriel - played by Lucas 
Bravo - sent her a postcard in the 
finale, inviting her to visit Greece. 
With part of the new season being 
filmed there, this development 
may hint at another chapter in 
their evolving relationship. 

Questions remain about the 
specifics: which exact locations 
in Greece will be featured, whe-
ther Monaco’s iconic Formula 1 
scene or casino culture will play 
a role, and when local residents 
might encounter the cast during 
filming. For now, speculation 
continues online, as neither Net-
flix nor the actors have shared 
further details. 

In the meantime, it is likely that 
both Monaco and Greece will 
benefit from increased tourism 
once the new season premieres. 
The growing trend of “set-jetting” 
- where travelers choose desti-
nations based on films or televi-
sion shows - has gained signifi- 
cant momentum in recent years. 
According to research by the 
French National Centre of Cine- 
ma, more than half of interna-

tional visitors to France in 2023 
were influenced by screen pro-

ductions, while shows like The 
White Lotus have famously dri-

ven tourism surges in each of 
their filming locations.

Netflix confirms Emily in Paris season 6 filming in Greece and Monaco
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What to enjoy at revival of Famagusta Orange Festival

Jamie Oliver hosts media event at his Athens restaurant 

Some celebrations carry more than festivity, they carry 
memory. The Orange Festival of Famagusta is one of     
them. Once among the town’s most emblematic events,  
it returns this May, honouring the region’s traditions and 
past. 

The municipalities of Ayia Napa and Famagusta join 
forces to revive the historic celebration in Ayia Napa’s muni-
cipal district on May 2. Together, the two municipalities are 
bringing back a cultural celebration, enriching the artistic 
events agenda for both locals and visitors. 

The day begins at 5.30pm with a parade of floats depart-
ing from Ayia Napa harbour. Moving through the town and 
culminating at the THALASSA Museum, the procession is 
set to bring a sense of thrill and celebration to the streets 
– echoing the spirit of the original festival while giving it a 
modern-day feel. 

Then at 6.30pm, the focus shifts to the museum’s amphi-
theatre, where the main event will unfold.  

Running until 8pm, the programme will draw from the tra-
ditions and cultural identity of Famagusta, offering perform-
ances that are bound to draw in visitors of all ages and 
nationalities. 

And that is not all the municipalities of Ayia Napa and 
Famagusta have in store. The revival also extends beyond 

a single evening. From May 2 to May 30, the THALASSA 
Municipal Museum will host a ceramics exhibition titled 
Scents of Famagusta, featuring works by members of the 
Cyprus Potters and Ceramicists Association. Through      
texture, form and material, the exhibition invites visitors to 
engage with the town in a different way - through impres-
sions, fragments and quiet evocations of place. 

Mayor of Ayia Napa Christos Zannetou emphasised that 
“the revival of the Famagusta Orange Festival is a great 
honour for the municipality as through such initiatives the 
collective memory is kept alive and the vision of return is 
strengthened. 

“We invite,” he added, “the public to honour this spe-
cial celebration with their presence, a celebration that 
bridges the past with the present and keeps alive the      
historical memory and the hope of returning to our beloved 
city.” 

As the spring calendar unfolds, more beloved annual 
events will take place in the region. Get ready soon for 
the Anthestiria Ammochostou (Flower Festival) and the 
Kataklysmos (Flood Festival) in early June, co-organised 
by the Famagusta and Deryneia Municipalities. 

 
Source: Cyprus Mail 

Celebrity chef Jamie Oliver has officially made his mark 
on the Greek culinary scene, opening his first restaurant 
in Athens - and it’s already generating buzz among food 
lovers and industry insiders alike. 

Located in a major department store in the northern sub-
urbs, Jamie Oliver Kitchen has been operating since last 
July, bringing the chef’s signature approach to modern 
comfort food into the heart of the Greek capital. 

At a private media event held on April 16, invited journa-
lists and food bloggers were given an exclusive opportunity 
to sample the menu. The experience showcased a cuisine 
rooted in simplicity, quality ingredients, and balanced fla-
vours. 

Standout dishes included: Beef tartare, Pinsa topped with 
Lefkada sausage and a rich and flavourful carbonara. 

Each plate reflected the restaurant’s identity - casual 
yet refined, with an emphasis on familiar dishes elevated 
through technique and high-quality produce. 

The British chef himself attended the event, mingling 
with guests in a relaxed and welcoming atmosphere. Known 
for his approachable personality, Oliver took time to speak 
with attendees, sharing insights into his culinary philoso-
phy. 

He also expressed strong admiration for Greek gastro-
nomy, highlighting his intention to blend his own style with 
local ingredients and traditions - creating a meaningful con-
nection between international and Greek flavours. 

With its mix of comfort cuisine and Mediterranean in-
fluence, Jamie Oliver Kitchen is quickly establishing itself 
as one of Athens’ most talked-about new dining destina-
tions. 

Source: greekcitytimes.com 
 

Pictured: Jamie Oliver at his new restaurant in Athens 
with Greek chef Akis Petretzikis.  

Photo credit: Akis Petretzikis Instagram  
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Cyprus wine competition takes place 
in Limassol

Wine connoisseurs have gathered in Limassol to sample 
a variety of 145 wines from 30 Cypriot wineries over the 
course of four days to find the best in the category of dry, 
semidry and semisweet wines and the category of sweet 
wines. 

The winners will be awarded during a ceremony on      
Friday at Opus One Venue in Limassol. 

The 16th Cyprus Wine Competition is being held under 
the auspices of the agriculture ministry, Cyprus’ EU presi-
dency and the International Organisation of Vine and Wine 
(OIV). 

Agriculture ministry permanent secretary Andreas Gre-
goriou told a press conference on Monday, signalling the 
beginning of the oenophile event, that “investing in quality, 
tradition and the uniqueness of Cypriot agricultural products, 
such as our wines, is a priority for the government.” 

The competition, Gregoriou said, would be judged by a 
seven-member committee comprising experts in the field, 
such as French oenologist Dominique Tusseau, who has 
been appointed chairman of the committee. 

Also on the committee are oenologists Mariam Khoma-
suridze from Georgia, Tamas David Duzsi from Hungaria 
and Marin Berovic from Slovenia, and sommeliers Jiachen 
Lu from the UK, Pierre Vila Palleja from France and Maria 
Massoura from Cyprus. 

Limassol mayor Yiannis Armeftis said hosting such an 
event was an honour for Limassol, which boasted its own 
wine villages, where tradition was handed down from gene-
ration to generation, each one adding modern know-how 
and innovation to winemaking. 

 
Source: Cyprus mail  
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After a joyful week of the 
Easter celebrations, all 
the long-established cul-

tural displays of traditional food, 
wine and activities reminded me 
of how fantastic the Mediterra-
nean diet can be for us if followed 
wisely and in moderation.  

There is an abundance of 
olives and olive oil, a number one 
product for cooking, salad dress-
ings and also used in dips; fresh 
bread, from pitta to koulouri with 
all the sesame seeds. One of my 
favourite things to eat is our bread 
toasted and then a blend of olive 
oil, a little herb, salt and a squeeze 
of lemon. It complements any 
meal or great as a tasty snack. 
Another is a little olive paste on 
some toast - so healthy. But re-
member everything should still 
be with caution and balance, and 
just because it is good for you, 
it does not mean that you can 
double up on everything. 

We are truly blessed with the 
many wholesome natural flavours 
of goodness bursting with taste. 

We use Tahini, chickpeas, cori-
ander, cumin, parsley, oregano, 
put a few of those together and 
that is falafel already. We have 
so many beautiful spices that we 
use to add taste to our dishes.  

With the traditional souvla of 
meat or chicken, which is cooked 
most on a barbeque grill with lots 
of oregano, so healthy. Some of 
us eat meat and some of us don't 
but for those that do not, the Medi-
terranean diet has many other 
foods to cater for all, such as 
Bulgar wheat, lentils, black eyed 
peas and beans.  

The Greeks tend to make a 
basic vegetable and leafy greens 
dish which tastes divine with 
aubergines, courgettes, peppers, 
carrots and onions. They seem 
to transform the basic foods into 
masterpieces, from stuffed pep-
pers, aubergines, onions, vine 
leaves, that people all around the 
world know and look out for on 
those restaurant menus. Add 
some olive oil and seasoning to 
their cucumbers, tomatoes, or 

those amazing Cyprus potatoes, 
and wow, I am sold. 

The beautiful exotic fruits     
like figs, grapes, dates, pome-
granates, melons, citrus oranges 
and lemons are bursting with 
Mediterranean sunshine flavour. 

For our sweet treats, we have 
soutzsoukos made from palouze, 
covering a string of almonds or 
walnuts and is a very popular 
sweet in Cyprus. From date syrups, 
carob syrups, and the sweets 
made with carob, like that of 
carob pastelli, pure with no added 
sugar, it is often described as 
"black gold" due to its rich dark 
colour, high in nutritional value; it 
is said it can help problems such 
as constipation or pain, and has 
been historically important as a 
staple sweet. It is known for aid-
ing proper functioning of the in-
testines as well as other ailments  
like cold, cough, bronchitis. It is 
produced by boiling the pulp of 
the carob pods for hours. After 
boiling the syrup until it becomes 
a thick, dark mass, it is cooled 

and then traditional producers, 
primarily in the Cypriot village of      
Anogyra, manually pull, stretch 
and braid it, until it changes from 
a dark colour to a light, golden 
brown, acquiring a soft, taffy like 
texture. Sometimes sold with 
variations coated with sesame 
seeds or combined with nuts such 
as almonds or peanuts. Due to 
difficulty in the shaping during the 
hot weather, it is traditionally 
produced only during the cooler 
months of September to may. 

There is also another healthy 
sweet pasteli sesame and honey 
bar, similar to that of the oat and 
honey bar. It is like an ancient 
version of the modern power bar 
for that on-the-go snack. How 
lucky are we! There is no excuse 
for adding sugar to everything 
when we have so much, natural 

and sweet. 
We also have the Papaphilip-

pou new ice cream range which 
is now not only fat free, but  
also sugar free. It is made using 
skimmed milk and contains alter-
native sweetener like that of ste-
via. It comes in different flavours 
and tastes amazing. Perfect with 
a serving of fresh fruit salad with 
lots of melon and exotic fruits. 

So there is no excuse to not eat 
healthy with our beautiful cui-
sine. Make as much of the food 
you can yourself, with lots of tasty 
homemade recipes you can fol-
low, dig out some of those old 
family recipes from Grandma, or 
learn some new ones. It can be 
a great way to do something so-
cially interactive and construc-
tive with others, you then also 
have a tasty result at the end to 

share with friends and family. 
To drink, there is the wonderful 

tasting of all the exquisite wines 
made from the grapes of the 
Mediterranean island. Is it any 
wonder the wine is easy to the 
palate, not to mention it's bene-
ficial properties of antioxidants 
and of course the magic of res-
veratrol. It is said a glass of wine 
in the evening can help to reduce 
the risk of stroke and heart dis-
ease, lower cholesterol and it can 
boost the immunity system.  

Eat, drink and be well! 
   

Love and Sparkles, 

Samsara x 

 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Mediterranean healthy eating

www.parikiaki.com
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Haringey Borough FC Spartan Premier League Champions
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Haringey Borough left it till their final game to win the Spartan South Midlands Premier League title by drawing with Cockfosters 0-0  to win the 
title a great achievement for the club and now being promoted to the next step. 

They have a big Cypriot connection with Chair Akis Achilleas, Manager Tom Loizou, Coach John Fitsiou and players George Aresti Stefanos 
Georgiou,  Alex Nicolaides, Theo Charalambous and Panayiotis Boxer.
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Michael Yiakoumi
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Premier League

Tuesday 21st April 2026 
Premier League 
Brighton v Chelsea kick off 20:00 Sky Sports 
Wednesday 22nd April 2026 
Premier League 
Bournemouth v Leeds United kick off 20:00 Sky Sports 
Burnley v Manchester City kick off 20:00 Sky Sports 
Greek Super League 
Relegation Round 
Panserraikos v  Atromitos kick off 14:00 
Larissa v Kifissia kick off 15:00 
Asteras Tripolis v Panaitolikos kick off 18:00 
LFA Sunday Challenge Cup  
Final 
Olympia v Mehmetcik Kick Off 19.45  
Venue Finchley Wingate FC, Summers Lane, London N12 0PD 
Spartan South Midlands Premier  
Cup Final 
Cockfosters v Haringey Borough Kick Off 19.45  
Stotfold Football Club, JSJ Stadium, New Roker Park, Arlesey 
Road, Stotfold, Bedfordshire, SG5 4HE 
Cyprus Coca Cola Cup  
Semi Finals 
Pafos v AEL Limassol 2nd Leg (2-1Pafos winning) 
Apollon v APOEL 1st Leg 
Friday 24th April 2026 
Premier League 
Sunderland v Nottingham Forest kick off 20:00 
Saturday 25th April 2026 
FA Cup 
Semi-finals 

Manchester City v Southampton kick off 17:15 Sky Sports 
Premier League 
Fulham v Aston Villa kick off 12:30 TNT Sports 
Liverpool v Crystal Palace kick off 15:00 
West Ham v Everton kick off 15:00 
Wolves v Tottenham kick off 15:00 
Arsenal v Newcastle kick off 17:30 Sky Sports 
League Two 
Barnet v Gillingham kick off 15.00 
Spartan South Midlands League 
Cockfosters FC v Harlow Town kick off 15.00 
Cypriot Football League 
Championship Group 
AEK Larnaca v Aris Limassol 
Relegation Group 
Paralimni v Chloraka 
Omonia Aradippou v Krasava  
Greek Football League  
Cup Final 
PAOK v Ofi 
Sunday 26th April 2026 
FA Cup 
Semi-finals 
Chelsea v Leeds United kick off 15:00 TNT Sports 
Cypriot Football League 
Championship Group 
APOEL v Pafos 
Apollon v Omonia 
Relegation Group 
Achna v Olympiakos Nicosia 
Greek Super League 

Relegation Round 
Kifisia v Panaitolikos kick off 14:00 
Atromitos v Asteras Tripolis kick off 16:00 
Larissa v Panserraikos kick off 18:00 
Monday 27th April 2026 
Premier League 
Manchester United v Brentford kick off 20:00 Sky Sports 
Cypriot Football League 
Relegation Group 
AEL Limassol v Anorthosis 
Tuesday 28th April 2026 
UEFA Champions League 
Semi-finals 
First Leg 
Paris Saint-Germain v Bayern Munich kick off 20:00 Amazon Prime 
Wednesday 29th April 2026 
UEFA Champions League 
Semi-finals 
First Leg 
Atletico Madrid v Arsenal kick off 20:00 TNT Sports 
Thursday 30th April 2026 
UEFA Europa League 
Semi-finals 
First Leg 
Nottingham Forest v Aston Villa kick off 20:00 TNT Sports 
Sporting Braga v Freiburg kick off 20:00 TNT Sports 
UEFA Conference League 
Semi-finals 
First Leg 
Rayo Vallecano v Strasbourg kick off 20:00 TNT Sports 
Shakhtar Donetsk v Crystal Palace kick off 20:00 TNT Sports 

PARIKIAKI SPORT COURTESY OF: premierboxingpromotions.com  |  anthonypepe.com  |  haringeyboroughfc.net  |  scwlegal.co.uk  |  cypriotwhoswho.com  |  newsalamisyouthfc.com

Manchester City striker Erling 
Haaland picked the perfect 
time to end his lean spell in the 

Premier League with the winning goal 
in a 2-1 victory over leaders Arsenal to 
give his side the edge in the title race 
on Sunday.  

The Norwegian had not scored in 
the league since February but his     
emphatic finish after 65 minutes of a 
compelling Etihad Stadium showdown 
proved decisive as City moved three 
points behind Arsenal with a game in 
hand. 

Arsenal, who have been favourites 
to win their first title since 2004 having 
led the race for so long, have 70 points 
from 33 games with City on 67 from 32. 

City got the perfect start with Rayan 
Cherki’s brilliant solo goal giving them 
the lead in the 15th minute. 

But Arsenal were gifted an equaliser 
less than two minutes later as home 

keeper Gianluigi Donnarumma’s hesi-
tation was punished by Kai Havertz. 

Eberechi Eze struck the woodwork 
for Arsenal as both sides sought a 
winner after the break but it was         
Haaland who popped up with his 23rd 
league goal of the season after great 
work by Nico O’Reilly. 

Wolverhampton Wanderers found 
themselves teetering on the edge of 
Premier League relegation on Satur-
day after a crushing 3-0 defeat at Leeds 
Leeds took the lead from a corner in 
the 18th minute when James Justin 
fired home with an acrobatic overhead 
kick to spark celebrations in the stands.  

The noise had barely died down 
when Daniel Farke’s men doubled their 
advantage just 85 seconds later after 
Brenden Aaronson nicked the ball and 
surged forward before picking out Noah 
Okafor at the far post for a clinical      
finish. 

Leeds sealed victory in added time 
when Dominic Calvert-Lewin was fouled 
in the box and the striker stepped up to 
score his 11th league goal of the sea-
son.  

Brighton & Hove Albion’s Georginio 
Rutter broke Tottenham Hotspur’s hearts 
with a stoppage-time equaliser to earn 
his side a 2-2 draw that left the hosts 
in the Premier League relegation zone 
on Saturday. 

It had looked as though a great strike 
by the superb Xavi Simons in the       
77th minute had secured Tottenham’s 
first league win in 2026 but in a nerve-       
jangling climax, Rutter swept a shot 
high into the net. 

Pedro Porro had lifted the tension 
when he headed Tottenham into the 
lead in the 39th minute. But Brighton, 
who could have gone sixth with a win, 
levelled in first-half stoppage time 
thanks to a sublime volley by substitute 
Kaoru Mitoma. 

Liverpool captain Virgil van Dijk 
scored with a header in the 10th minute 
of second-half stoppage time on Sun-
day to snatch a 2-1 Premier League win 
in the first Merseyside derby to be held 
at Everton’s Hill Dickinson Stadium. 
Playing in his final derby ahead of his 
planned departure from Liverpool in the 
summer, Mohamed Salah stamped his 
mark on the game in the 29th minute as 
Everton gave the ball away cheaply and 
Cody Gakpo picked out the Egyptian 
in the box, and he calmly fired home 
past Jordan Pickford.  

Beto brought Everton roaring back 
early in the second half by bundling the 
ball home from close range nine min-
utes after the break, but Van Dijk’s late 
header from a corner meant the visitors 
snatched the win. 

Brentford missed the chance to go 
sixth in the Premier League with a goal-
less draw against visitors Fulham.. 
Brentford remain seventh with 48 points, 
while Fulham are 12th, three points 
behind the Bees. 

Leeds took a huge step towards 
safety with a victory. Leeds defender 
James Justin opened the scoring with 
a superb overhead kick after Wolves 
failed to clear a corner at a lively Elland 
Road. 

Just 85 seconds later, the hosts were 
celebrating again as they broke quickly 
and Noah Okafor finished smartly at 
the back post from Brendan Aaronson's 
fine low cross. Dominic Calvert-Lewin 
made absolutely sure of the points with 
a penalty in second-half stoppage time. 

Adrien Truffert fired home a late win-
ner to extend Bournemouth's impres-
sive unbeaten run on another damaging 
afternoon for Newcastle United head 
coach Eddie Howe. 

Bournemouth , who are now unde-
feated in the Premier League in a club 
record 13 games, looked determined to 
give manager Andoni Iraola a fitting 
send-off by finishing the campaign 
strongly after the Spaniard announced 
this week he would be leaving at the 
end of the season.  

Although Newcastle forward William 
Osula cancelled out Marcus Tavernier's 
opener midway through the second half, 
Tavernier turned provider as he sent in 
a cross and Evanilson headed it down 
for the unmarked Truffert to fire into the 
roof of the net to send Iraola darting 
down the touchline as his side moved 
up to eighth place. 

Manchester United took a massive 
stride towards securing a return to the 
Champions League as Matheus Cun-
ha's first-half goal proved enough to 
beat out-of-form Chelsea at Stamford 
Bridge. 

Chelsea's own hopes of a place at 
European club football's top table are 
in peril as they suffered a fourth Pre-
mier League defeat in a row for only 
the second time this century and were 
jeered off at the final whistle. 

Tammy Abraham scored a 93rd-     
minute winner to help Aston Villa boost 
their Champions League qualification 
hopes with a thrilling 4-3 win over Sun-
derland. Villa were about to lose ground 
in the top-five race having had a 3-1 lead 
wiped out in 58 seconds just before the 
90th minute. But Abraham got on to the 
end of fellow substitute Lucas Digne's 
low curling cross and deflected the ball 
into the net off his shin. 

The result meant Villa remained fourth 
in the Premier League table Tammy 
Abraham scored a 93rd-minute winner 
to help Aston Villa boost their Champions 
League qualification hopes with a thril-
ling 4-3 win over Sunderland.
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Omonia one step away from  
winning the League title in Cyprus

Omonoia is just one step 
away from securing this 
season’s Cyprus League 

By Stoiximan title, with the official 
coronation potentially coming 
as early as the next matchday. 

The Greens strengthened their 
position at the top of the table 
following a 2–0 victory over 
APOEL FC on Saturday.  

Combined with the defeat of 
Apollon Limassol FC by 3–0 to 
Aris Limassol, and the 1-1 draw 
between Pafos FC and AEK 
Larnaca, Omonoia now holds an 
insurmountable 13-point lead.  

The Nicosia team has gar-
nered a total of 71 points, while 
Apollon and AEK share second 
place with 58 points each. 

Matchday 4 Results: Omonoia 
- APOEL 2–0, Aris - Apollon 3–0, 
Pafos FC - AEK 1–1. 

Standings: Omonia 71, AEK 
58, Apollon 58, Pafos FC 54, 
APOEL 48, Aris 48. 

In the Group B, the battle to 
avoid the relegation remains in-
tense. Freedom24 Krasava ENY 
boosted its hopes with a 3–1 win 
over Ethnikos Achna FC, moving 
into second place and away from 

the danger zone. 
Akritas Chlorakas edged 

Olympiakos Nicosia1–0 at the 
GSP Stadium to close the gap to 
just two points, while Anorthosis 
Famagusta FC and Omonia Ara-
dippou FC played out a 1–1 draw. 
On Friday, AEL Limassol FC de-
feated Paralimni with 2–1. 

Group B Standings: 
AEL 40, Freedom24 Krasava 

ENY 37, Anorthosis 36, Omonia 
Aradippou 35, Olympiakos Nico-
sia 31, Akritas Chlorakas 29, 
Ethnikos Achna 27, Paralimni 4.

Barnet victory at Notts County

Kabongo Tshimanga's 
brace earned Barnet a 
victory at Notts County 

and sealed Bromley's promo-
tion to League One for the first 
time in their history – without the 
Ravens having to kick a ball. 

County's failure to win at 
Meadow Lane meant leaders 
Bromley, who played out a goal-
less draw with Cambridge on 
Thursday, are assured of a      

top-three finish, while Barnet 
now sit three points off the play-
off places. 

Tshimanga, who has scored 
seven times in six games, was on 
target either side of Jodi Jones' 
penalty during an action-packed 
fixture. 

Defeat leaves Notts County 
outside of the automatic promo-
tion spots, two points behind 
third-placed Cambridge. 

With both teams grasping the 
game's significance, the early 
stages were peppered with 
chances. 

Callum Stead and Ryan Glo-
ver both went close for the visit-
ors while Tom Iorpenda and 
Matt Palmer responded for Notts 
County. 

A moment of brilliance from 
Glover then created Barnet's 
32nd-minute opener, with Tshi-
manga firing home the midfiel-
der's clever flick into a crowded 
area. 

However, two minutes later, 
Glover's foul on Lee Ndlovu saw 
County presented with a penalty 
which Jones converted to equal-
ise. 

Tshimanga struck a post soon 
after the interval as Barnet came 
racing out of the blocks, but he 
was not tdenied in the 70th min-
utes and, after receiving Stead's 
pass, swept a clinical finish past 
James Belshaw.

Omonia Youth
It’s been another action-

packed week for Omonia Youth 
FC, with six teams in action 

and plenty of standout moments 
across the age groups.  

From cup semi-final victories 
to competitive league fixtures 
and a lively in-house derby, the 
club’s spirit, development, and 
togetherness were on full display 
once again. 

Off the pitch, it’s an exciting 

time for the club. We are cur-
rently recruiting Year 4 players 
to join our new U10 team for     
the 2026/2027 season, with a 
fun, friendly and competitive en-
vironment alongside FA quali-
fied coaching.  

Training takes place every 
Friday from 5:30–6:30pm - those 
interested can get in touch via 
queries@omoniayouthfc.com.  

We’re also proud to share 

that our U15 Golds competed 
in the Ayia Napa McDonald’s 
Tournament in Cyprus, where 
they faced strong academy     
opposition including Aris and 
Olympiacos Piraeus Larnaca.  

It was a fantastic opportunity, 
for them as they represented 
Omonia Youth FC on an interna-
tional stage - another example of 
the unforgettable experiences 
we aim to provide for our players.

Omonia Silver U11 vs Omonia Green U11 Derby Day

Omonia Youth U15 Whites book their place in the final

Omonia Youth U10 Girls Green
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 27 | Thursday 23 April 2026

Michael Yiakoumi

www.parikiaki.com

We thank our sponsors for supporting Parikiaki 
sports pages. Anyone who wishes to co-sponsor 
our sport pages please contact our offices at 
020 8341 5853 or email sport@parikiaki.com

Cockfosters FC are on their way to Wembley

As many of you know, Cockfosters FC victory in the FA Vase semi-final a few weeks ago secured 
a date at Wembley on 17th May, where they will face AFC Stoneham, from Southampton — league 
champions and enjoying an outstanding season, much like Cockfosters. 

Before they step out at the home of football, there is still important business to take care of. That 
starts tomorrow evening as they face local neighbours Haringey Borough FC, recent winners of the 
Spartan South Midlands Football League, in the Premier Division Cup Final. Cockfosters congratulate 
them on their achievement and look forward to a competitive occasion. 

Following that, Cockfosters travel to Risborough Rangers on Wednesday week for the play-off 
semi-final, where they will be pushing hard to achieve another major target this season - promotion 
to Step 4 and the chance to join Haringey Borough FC on promotion to that level. 

It has been a truly magical season for everyone connected to the club. Chairman, Vas Chiotis is     
incredibly grateful to all those who have supported the club throughout. Attendances have risen, profile 
has grown, and the journey has been special - because it is not every day that a club reaches the 
pinnacle of grassroots football with a final at Wembley Stadium. 

We would love the community to come together, get behind the team, and also show support for 
non-league football. 

FA Vase Final Details:   
Wembley Stadium, Sunday 17th May Cockfosters FC v AFC Stoneham 12.30 KO 
Your support means everything 
 
NON-LEAGUE FINALS DAY. The Isuzu FA Vase and Isuzu FA Trophy Finals 
One ticket, two Cup Finals, with both the Isuzu FA Vase & FA Trophy Finals played back-to-back in 

what is a bumper day of action and celebration of non-league football. Southend United face Weald-
stone FC in the Isuzu FA Trophy Final (16.30KO) and AFC Stoneham face Cockfosters in the Isuzu 
FA Vase Final (12.30KO).

Cockfosters FC would like to thank their main sponsor,  
Connect Property for their support throughout the campaign

Purchase your tickets  via 
wembleystadium.com/tickets
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Elena Georgiou

Our beautiful Elena, 
we can’t believe it’s been a year 
since the day you left 
and gained your wings. 
Our hearts have broken in two 
and we wish you could have 
stayed with us, 
but Heaven needed you. 
  
We miss your beautiful smile, 
your laughter and your voice. 
We miss your hugs and kisses 
and your positive look on life. 

We hope you can hear us 
when we talk to you every day 
and we know you are by our sides 
every step of the way. 
  
We love you so much, and when 
tomorrow starts without you 
we know we’re not far apart, 
because every time we think of you, 
you’re right here in our hearts.  
 
You always brought the sunshine 
and you brightened up our world, 

spreading happiness and kindness 
since you were a little girl. 
  
We know we cannot bring you back, 
although we wish it every day 
but a piece of us went with you 
the day you went away. 
  
Our beautiful Elena, 
Daughter, Sister, Nouna and the 
sunshine of our lives. 
We miss you and love you so much, 
you are always in our hearts xx 

† 1st YEAR MEMORIAL

(from London)

13/04/1937 - 12/04/2026 

(From Lymbia, Cyprus) (από τα Λύμπια, Κύπρος)
Koumis (Jack) Anastasi

Με βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας 
Κουμή (Τζακ) Αναστάση, ο οποίος μας άφησε στις 12 Απριλίου 2026,  

λίγες ώρες πριν κλείσει τα 89 του χρόνια. 
Ο Κουμής καταλείπει την αφοσιωμένη σύζυγό του Ανδρούλλα, τα αγαπημένα του 
παιδιά Γρηγόρης, Παύλο και Νίκη, και τα έξι εγγόνια του, Ιάκωβος, Κωσταντίνος, 
Ελιάννα, Εμίλια, Αλέξανδρος και Αναστασία, τα οποία λάτρευε. Θα λείψει βαθιά 
σε όλη την οικογένειά του, συμπεριλαμβανομένου του εναπομείναντος αδελφού του, 
Χαμπής, των ανιψιών και των ανιψιών του, καθώς και των πολλών αγαπημένων του 
φίλων. Ένας αξιαγάπητος, λαμπρός και πιστός άνθρωπος, ακόμα και στις τελευταίες 
του μέρες, όλοι όσοι τον γνώρισαν συγκινήθηκαν πραγματικά από τη ζεστασιά, το 
χιούμορ και τη δύναμή του. Θα αφήσει πίσω του μια διαρκή και γεμάτη αγάπη  

κληρονομιά και θα είναι για πάντα στις καρδιές όλων μας. 
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 28 Απριλίου, στις 10:30πμ, από τον ιερό ναό του 
Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road N8 0LY. Θα ακολουθήσει η ταφή 
στο Κοιμητήριο New Southgate, στις 12μμ, και στη συνέχεια θα προσφερθούν 

αναψυκτικά στην αίθουσα της εκκλησίας, στην οδό Wightman.  
Αντί για λουλούδια, στην κηδεία θα υπάρχει κουτί συγκέντρωσης για εισφορές 
στην πτέρυγα North Middlesex Hospital’s Podium (Oncology) Ward.

It is with a heavy heart that we announce the passing of our beloved 
Koumis (Jack) Anastasi, who left us on 12th April 2026, 

just hours shy of turning 89 years old. 
Koumis leaves behind his devoted wife Androulla, loving children Greg, 

Paul & Niki, and his six grandchildren, Jack, Dino, Elianna, Emilia, 
Alex & Anastasia, whom he adored.  

He will be profoundly missed by all his family, including his remaining 
sibling, Charles; his nieces and nephews; as well as his many dear friends. 
A loveable, brilliant and loyal man, even in his final days, all who met him 

were truly touched by his warmth, humour and strength. He will leave behind 
a lasting and loving legacy and will forever be in all of our hearts. 

The funeral will be held on Tuesday 28th April, at 10:30am, at St John the 
Baptist Greek Orthodox Church, Wightman Road N8 0LY. This will be  
followed by the burial at New Southgate Cemetery, at 12pm, and then  

refreshments at St John the Baptist Church Hall, Wightman Road. 
In lieu of flowers, there will be a collection box at the funeral for donations to 

North Middlesex Hospital’s Podium (Oncology) Ward.

Κουμής (Τζάκ) Αναστάση
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL
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04/10/1930 - 09/04/2026

(Ayioi Omoloyites, Nicosia, Cyprus) (από τους  Άγιους Ομολογητές, Λευκωσία, Κύπρος)
Georgios Louka

Με βαριά καρδιά και μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του  
αγαπημένου μας Γεώργιου Λουκά, 

ο οποίος απεβίωαε την Πέμπτη 9 Απριλίου 2026, σε ηλικία 95 ετών. 
 

Καταλείπει τα παιδιά του Λουκία, Χρίστο και Βάσο, τα εγγόνια του  
Στέφανη και Ραφαήλ και το δισέγγονό του Γιώργο. 

 
Η κηδεία του θα τελεστεί την Πέμπτη 30 Απριλίου, στις 1μμ, από τον  

Καθεδρικό Ναό της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet Lane,  
London N20 0NL, και η ταφή του θα γίνει στις 2:30μμ, στο Κοιμητήριο  

New Southgate, Brunswick Park Road, New Southgate N11 1JJ. 
 

Θα ακολουθήσει παρηγοριά στην αίθουσα Jubilee Hall της εκκλησίας. 
Οι εισφορές μπορούν να γίνουν για το EPIONE Wellbeing Centre.

It is with the heaviest of hearts and great sadness 
that we announce the passing of our beloved Georgios Louka,  

on Thursday 9th April 2026, aged 95. 
 

He leaves behind his children Loukia, Christos, Vasos, his  
grandchildren Stephanie and Raphael and his great grandson George. 

 
His funeral service will be held οn Thursday 30th April, at 1pm, 

at The Greek Orthodox Church of St. Catherine, Friern Barnet Lane, 
London N20 0NL, followed by the burial, at 2.30pm, 
at New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road,  

New Southgate N11 1JJ.  
There will be a wake at the church Jubilee Hall.  

Donations can be made to EPIONE Wellbeing Centre.

Γεώργιος Λουκά 
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Ayios Amvrosios, Cyprus) (από τον Άγιο Αμβρόσιο, Κύπρος)
 Eleftheria Sotiriou Ελευθερία Σωτηρίου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με βαριά καρδιά και μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της 
αγαπημένης συζύγου, μητέρας, γιαγιάς και προγιαγιάς, αδελφής και θείας 
Ελευθερίας Σωτηρίου (από τον Άγιο Αμβρόσιο), η οποία απεβίωσε την 

Κυριακή 12 Απριλίου 2026, σε ηλικία 81 ετών. 
Τώρα εν ειρήνη και επανενωμένη με τον σύζυγό της Χριστάκη. 

 
Kαταλείπει τους δύο γιους της, Σωτήρη και Αντρέα, τις νύφες της, 
Μπερναντέτ και Αντρέι, τα εγγόνια της, Άντριου, Κρίστιαν, 
Ανδρέα και Στέφανη, τα δισέγγονα της, Εμίλιο και Χριστιάνο, 
καθώς και πολλούς άλλους στενούς συγγενείς και φίλους. 

 
Η κηδεία της θα τελεστεί την Πέμπτη 30 Απριλίου, στις 10:30πμ, 

από τον Καθεδρικό ναό της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet N20 0NL, 
και θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Road, N11 1JJ. Η παρηγοριά θα δοθεί 
στην Ελληνοκυπριακή Αδελφότητα, Britannia Road, N12 9RU. 

Η οικογένεια δέχεται εισφορές για το Dementia UK.

It is with the heaviest of hearts and great sadness that we announce 
the passing of a beloved wife, mother, grandmother and great grandmother, 

sister and auntie Eleftheria Sotiriou (from Ayios Amvrosios) 
who passed away onSunday 12th April 2026 aged 81.  

Now at peace, and reunited with her husband Christaki. 
 

She leaves behind her two sons Sotiris and Andrew, daughter in laws 
Bernadette and Andrey, grandchildren Andrew, Kristian, 

Andreas and Stephanie, great grandchildren Emilio and Christiano 
along with many other close relatives and friends. 

 
Her funeral service will be held οn Thursday 30th April, at 10.30am, 

at St Katherines Greek Orthodox Church, Friern Barnet N20 0NL, followed 
by the burial, at New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, N11 1JJ. 

The wake will at The Greek Cypriot Brotherhood, Britannia Road, N12 9RU. 
The family welcome donations for Dementia UK. 21/04/1944 - 12/04/2026

Flora Pastides

It is with deep sadness that we share the sudden passing 
of our beautiful mother Flora Pastides.  
She lived a truly remarkable life touching so many 
with her warmth, strength and love.  
She leaves behind her children, grandchildren and  
great-grandchildren all of whom will carry her spirit always.  
 
“She will be deeply missed.” 
 
Her funeral will take place on Wednesday 29 April 2026, at  
The Greek Orthodox Cathedral of the Dormition of the 
Mother of God, Wood Green, Trinity Road, London N22 8LB, 
at 12.30pm, followed by the burial at New Southgate 
Cemetery & Crematorium, Brunswick Park Road, 
New Southgate N11 1EZ, at 2pm. Wake details tbc on the day.  
Flowers accepted - Athena @ cherished events. 

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

17/07/1932 - 07/04/2026

(From Deryneia, Cyprus)

(From Episkopi tou Morou Nerou, Paphos, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Demetra (Savva) Georgiou Δήμητρα (Σάββα) Γεωργίου
(από την Επισκοπή του Μωρού Νερού. Πάφος, Κύπρος)

It is with great sadness that we announce the passing of 
 Demetra Georgiou, who passed away on Monday 13th April 2026,  

at the age of 96. 
 

Demetra leaves behind her 3 loving sons, Andrew, Chris and George, 
her daughter in laws Ndia, Eroulla and Fodoulla and her grandchildren 

Dimitris, Savvia, Stephanie, Eleni, Savvakis, Demetra, 
Elpitha and Savvas. 

 
A blessing will be held at The Greek Orthodox Church 

of St. John the Baptist, Hornsey / Haringey,  Wightman Road, 
London N8 0LY on Friday 1st May, at 12pm with refreshments 

available immediately after in the church hall.  
Α collection box for donations will be available on the day. 

 
The funeral will take place in Cyprus the following week. 

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της Δήμητρας Γεωργίου, 
η οποία απεβίωσε τη Δευτέρα 13 Απριλίου 2026, σε ηλικία 96 ετών. 

 
Η Δήμητρα καταλείπει τους 3 αγαπημένους της γιους, Άντριου, Κρις και 
Γιώργο, τις νύφες της Ντία, Ερούλλα και Φωτούλα και τα εγγόνια της 

Δημήτρη, Σάββια, Στέφανη, Ελένη, Σαββάκη, Δήμητρα, 
Ελπίδα και Σάββα. 

 
Θα τελεστεί ευλογία στον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 

Hornsey / Haringey, Wightman Road, London, N8 0LY 
την Παρασκευή 1 Μαΐου, στις 12μμ, και θα ακολουθήσει παρηγοριά 

με αναψυκτικά αμέσως μετά στην αίθουσα της εκκλησίας. 
Θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί συλλογής εισφορών την ημέρα της κηδείας. 

 
Η κηδεία θα γίνει στην Κύπρο την επόμενη εβδομάδα.26/10/1929 – 13/04/2026

Ετήσιο Μνημόσυνο 
Θεόφιλου Γεωργιάδη

Τελείται την Κυριακή 26 Απριλίου 2026 
στον καθεδρικό ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου  
(Παναγίας), Wood Green, Trinity Road, London  
N22 8LB, το ετήσιο μνημόσυνο του αγωνιστή της 
ελευθερίας Θεόφιλου Γεωργιάδη.  
Παρακαλούνται τα σωματεία και οι οργανώσεις της 
Παροικίας μας όπως παραστούν. 
 
Γιάννης Τσαγκάρης  

The yearly memorial of Theofilos Georgiadis is taking 
place on Sunday the 26 April 2026 at the Greek 
Orthodox Church of Panayia, Trinity Road, 
Wood Green N22 8LB. Clubs and organisations 
of the Community are kindly requested to attend. 
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(From Tripimeni and Gypsou, Cyprus) (Από την Τρυπημένη και Γύψου, Κύπρος)

Omiros Omirou Όμηρος Ομήρου
† 40-ΗΜΕΡΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ† 40 DAY MEMORIAL

Η 40ήμερη επιμνημόσυνη δέηση του αγαπημένου μας Όμηρου Ομήρου, 

ο οποίος απεβίωσε την Παρασκευή 20 Μαρτίου 2026, 

θα πραγματοποιηθεί την Κυριακή 26 Απριλίου 2026, από τον 

ιερό ναό των Δώδεκα Αποστόλων, Hatfield, Kentish Lane, 

Brookmans Park, Herts AL9 6NG, και προσκαλούμε όλους όσους τιμούν  

τη μνήμη του να παραστούν. 

 

Η σύζυγός του Μέλανη, οι δύο υιοί του Μάικι και Ζακ, 

η αδερφή του Γιώτα και οι γονείς του Μιχάλης και Μάρω.

The 40 Day memorial service of our beloved Omiros Omirou,  

who passed away on Friday 20th March 2026, 

will take place on Sunday 26th April 2026, at  

The Greek Orthodox Church of the Twelve Apostles, 

Hatfield, Kentish Lane, Brookmans Park, Herts AL9 6NG, 

and we invite all who honor his memory to attend. 

 

His wife Melanie, two sons Mikey and Zach, sister Yiota 

and parents Michael and Maro.
20/12/1974 – 20/03/2026

Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

It is with great sadness that we announce the passing of our beloved 
Daughter, Mum, Sister and Auntie, Chriso Panayiotopoulos on the  

27th of March 2026 at the young age of 59.  
 

Chriso leaves behind her devoted family that will never get over the  
sudden loss. All they can hold onto are the memories, the most recent 
being Chriso giving away her only son to his beautiful wife Sophie  

Panayiotopoulos. A memory treasured by the family forever.  
 

The funeral service will be held on Friday 15th May 2026, at 12pm 
at The 12 Apostles Church, Brookmans Park, AL9 6BS, 

followed by the burial at Cheshunt Cemetery, Bury Green Road, 
Waltham Cross, EN7 5AL. 

We invite all that can to return to the 12 Apostles Church Hall 
for her final farewell.   

A collection box will be present with all contributions 
going to charity. Flowers are also welcome.

Chrisoulla Panayiotopoulos 
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(From North London)
Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας κόρης, 

μητέρας, αδελφής και θείας, Χρύσως Παναγιωτοπούλου, 
που απεβίωσε στις 27 Μαρτίου 2026, σε ηλικία 59 ετών. 

 
Η Χρύσω καταλείπει την αφοσιωμένη οικογένειά της που δεν θα ξεπεράσει 
ποτέ την ξαφνική της απώλεια. Το μόνο που μπορούν να κρατήσουν είναι 
οι αναμνήσεις, με πιο πρόσφατη την παράδοση του μοναχογιού της 
από τη Χρύσω στην όμορφη σύζυγό του Σόφη Παναγιωτοπούλου. 
Μια ανάμνηση που θα φυλαχθεί για πάντα από την οικογένεια. 

 
Η κηδεία θα τελεστεί την Παρασκευή 15 Μαΐου 2026, στις 12μμ, 
από τον ιερό ναό των 12 Αποστόλων, Brookmans Park, AL9 6BS, 

και θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο Cheshunt, Bury Green Road, 
Waltham Cross, EN7 5AL. Προσκαλούμε όλους όσους μπορούν να 
επιστρέψουν στην αίθουσα της εκκλησίας των 12 Αποστόλων για το 
τελευταίο αντίο. Θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών που θα διατεθούν 
για φιλανθρωπικό σκοπό. Τα λουλούδια είναι επίσης ευπρόσδεκτα.

Χρυσούλλα Παναγιωτόπουλος
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(από τo Βόρειο Λονδίνο)

17/03/1967 – 27/03/2026

(από τον Άγιο Σέργιο, Κύπρος)

Χρίστος Χρίστου

† 2o ETHΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

Το 2ο ετήσιο μνημόσυνο του αγαπημένου μας  
Χρίστου Χρίστου, θα τελεστεί 
την Κυριακή 26 Απριλίου 2026, 
στον Ιερό Ναό του Αγίου Ιωάννη 
του Βαπτιστή, Wightman Rd, 
Harringay Ladder, London N8 0LY,  
 
«Θα είσαι πάντα στις καρδιές μας» 
Oικογένεια, συγγενείς και φίλοι
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(From Ayios Yiannis, Larnaca, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Antonakis Kyriakides Αντωνάκης Κυριακίδης
(από τον Άγιο Γιάννη, Λάρνακα, Κύπρος)

It is with great sadness that we announce the passing of Antonakis 
Kyriakides, who passed away peacefully on 8th April 2026. 

 
Ηe leaves behind his wife of 65 years Doulla 

4 children Yiota, Kyri, George and Andy, daughter in laws Amanda and 
Sarah, grandchildren Marie, Christina, Anthony, Paul and Alex. 

 
The funeral will take place on Thursday 30th April 2026 at 12.30pm, 

at The Greek Orthodox Church of St. Demetrius, Edmonton, 
Town Road / Logan Road, London N9 0LP, followed by the burial 

at Edmonton Cemetery, Church Street, N9 9HP, at 2pm. 
The wake will take place at The Stag and Hound, 

371 Bury Street West, Edmonton N9 9JW. 
The family welcome flowers but there will also be a donation box 

at the church for Cancer Research UK.

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του Αντωνάκη Κυριακίδη, 
ο οποίος απεβίωσε ειρηνικά στις 8 Απριλίου 2026. 

 
Kαταλείπει τη σύζυγό του, Ντούλα, με την οποία ήταν παντρεμένος 

65 χρόνια, 4 παιδιά, Γιώτα, Κύρι, Γιώργο και Άντυ, τις νύφες του Αμάντα 
και Σάρα, τα εγγόνια του Μαρί, Χριστίνα, Αντώνη, Πολ και Άλεξ. 

 
Η κηδεία θα τελεστεί την Πέμπτη 30 Απριλίου 2026, στις 12:30μμ, 

από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, Έντμοντον, 
Town Road / Logan Road, London N9 0LP, 

και η ταφή θα γίνει στο Κοιμητήριο του Έντμοντον, 
Church Street, N9 9HP, στις 2μμ. Η παρηγοριά θα δοθεί 

στο The Stag and Hound, 371 Bury Street West, Edmonton, N9 9JW. 
Η οικογένεια καλωσορίζει τα λουλούδια, αλλά θα υπάρχει και διαθέσιμο 

κουτί εισφορών στην εκκλησία για το Cancer Research UK.19/11/1943 - 08/04/2026

Sofia Ioannou
It is with great sadness that we announce the passing 
of our beloved Sofia Ioannou. 
She leaves behind 3 children Sotiri, Maria and Yianna 
grandchildren and great grandchildren, daughter in law, son in 
laws and many family and friends. She now joins her beloved 
husband Michalis and her son Andreas and her grandson  
Mario.  
The funeral will take place on Friday 1st May 2026, at The 
Greek Orthodox Church of St. Catherine, Barnet, Friern 
Barnet Lane, London N20 0NL, at 12.30pm, followed by the 
burial at New Southgate Cemetery & Crematorium, 
Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ, at 2pm. 
After the burial the family would like to invite you to the wake 
which will take place at St. Catherines church hall. 
The family welcome flowers but will also have a donation box 
at the church for Cancer Research UK.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

23/05/1937 - 31/03/2026

18/11/1936 - 01/05/2025

(From Korakou, Cyprus) (από την Κοράκου, Κύπρος)

Takis Nicolaou

To 1o ετήσιο μνημόσυνο του αγαπημένου μας Τάκη Νικολάου 

θα πραγματοποιηθεί την Κυριακή 26 Απριλίου 2026, 

στην Ελληνορθόδοξη Εκκλησία του Αγίου Βαρνάβα, 

Finsbury Road, London  N22 8PA, και προσκαλούμε όλους 

όσους τιμούν τη μνήμη του να παραστούν. 
 

Η σύζυγός του Ανδρούλλα, τα παιδιά του, Θάλεια, Έλενα και Λίνα, 

ο γαμπρός του Θοδωρής, τα εγγόνια του, Γιάννης και Χρήστος.

Τhe 1st memorial service of our beloved Takis Nicolaou, 

will take place on Sunday 26th April 2026, 

at The Greek Orthodox Church of St Barnabas Church, 

Finsbury Road, London N22 8PA, and we invite 

all who honour his memory to attend. 
 

His wife Androulla, children, Thalia, Elena and Lina,  

son-in-law Tom, grandchildren, Yianni and Christian.

Τάκης Νικολάου
† 1ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ† 1st YEAR MEMORIAL SERVICE

(From Kornos, Cyprus)

(From Kyrenia, Cyprus)
Dora Larkou 

The 6-month memorial service of our beloved mother, 
grandmother and great grandmother will take place 

on Sunday 26th of April 2026, at St Mary’s Church, 
Trinity Road, N22 8LB. 

We invite all those who honour her memory to attend.

To 6-μηνο μνημόσυνο της αγαπημένης μας μητέρας, 
γιαγιάς και προγιαγιάς θα πραγματοποιηθεί 

την Κυριακή 26 Απριλίου στην εκκλησία της Παναγίας, 
Trinity Road, N22 8LB. Προσκαλούμε όλους όσους τιμούν 

τη μνήμη της να παραστούν.

† 6-MONTH MEMORIAL
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